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  Hartstocht tegen wil en dank


  SANDRA PAUL


  


  Jessica Kendall heeft haar handen vol aan vijf zwangere baliemedewerksters. Daarom zit ze echt niet te wachten op de nieuwe beveiligingsman van de bank. Die arrogante Mitch Flaherty denkt dat hij haar orders kan geven! Ze kan hem niet uitstaan en doet alles om hem op zijn plaats te zetten.


  


  Vervelend dat ze elke keer als ze hem ziet, een golf van opwinding door zich heen voelt gaan. Gelukkig zal het daarbij blijven. Aan het eind van het jaar gaat ze immers terug naar haar geboortedorp, waar de aardige maar saaie Tom op haar wacht. Ze weet de sexy Mitch op een afstand te houden, totdat ze op een avond per ongeluk samen opgesloten raken in de kluis…


  Proloog


  


  


  


  De First Saver’s Bank vroeg er gewoon om beroofd te worden.


  Met zijn armen over elkaar geslagen leunde Mitch Flaherty tegen de zwartmarmeren balie in de publiekshal. Sommige banken deden hem denken aan massieve goudstaven – glad, glanzend en ondoordringbaar. Andere vond hij net nieuwe bankbiljetten, knisperend en korrelig, zodat ze aan zijn eeltige vingertoppen bleven haken als hij ze door zijn handen liet gaan. Deze bank herinnerde hem aan een briefje van twintig dat hij ooit in de binnenstad van Los Angeles op straat had gevonden, niet ver van hier. Door de modder heen had het platte gezicht van president Jackson naar hem opgekeken. Het lag er voor het meenemen, kwetsbaar.


  Kwetsbaar. Mitch proefde het woord in zijn hoofd. Ja, dat was de juiste typering van deze bank. Ze was kwetsbaar. Waarschijnlijk werden de meeste mensen van dat feit afgeleid door de onverwachte pracht van de hoog op de muur geschilderde engelen en de mollige cherubijntjes in het lijstwerk van het gewelfde plafond. Mitch was echter anders dan de meeste mensen. Het ontdekken van achter façades verborgen zwakke punten was zijn fort.


  Zijn ogen tot spleetjes knijpend keek hij taxerend naar het aftandse, rode tapijt en de nog aftandsere cliënten die tussen koorden van stoffig fluweel naar de loketten schuifelden. Er werd slechts met gedempte stem gesproken, zoals dat alleen in kerken en banken gebeurt. Af en toe klonk het geluid van een belletje, waarmee de baliemedewerksters lieten weten dat de volgende cliënt aan de beurt was.


  Twee verouderde camera’s, hoog in de hoeken aan weerszijden van de muurschildering, registreerden de financiële transacties. Nergens viel een bewaker te bekennen. Tijdens zijn eerste bezoek, twee dagen geleden, had Mitch gedacht dat de bewaker met pauze was. Pas bij zijn tweede bezoek drong het tot hem door dat de bank helemaal geen bewaker had. Het enige mannelijke personeel bestond uit de gezette, grijsharige filiaalhouder, die verdiept was in een tijdschrift over sportvissen, en de goed uitziende kredietmanager, die de afgelopen twintig minuten aan het telefoneren was geweest.


  Niet dat het ontbreken van een bewaker hem verbaasde. Bewakers – vooral goede – waren duur. Vaak verdienden ze even veel als drie baliemedewerksters. Waar hij wel van op keek was dat vijf van de zeven vrouwen die de cliënten hielpen, zwanger waren.


  Opvallend hoogzwanger.


  Opeens rusteloos maakte hij een beweging. Er botste iemand tegen hem aan, waardoor de scherpe rand van de Colt in zijn achterzak tegen zijn heup werd gedrukt. Met een ruk ging zijn blik omlaag. Een krom dametje met wit haar, krampachtig haar tasje en de cheque voor haar uitkering tegen zich aan knellend, keek hem bedeesd aan. Als reactie op haar gestamelde verontschuldigingen knikte hij kort. Hij schoof zijn zonnebril hoger op de rug van zijn neus terwijl ze snel weg dribbelde.


  Tijd om tot actie over te gaan. Het was zaak uit te vinden wie hier de leiding had. Zijn blik gleed langs de filiaalhouder. Bij de meeste banken was niet de filiaalhouder de machtigste persoon, maar de bedrijfsleider, omdat die toezicht hield over het personeel en verantwoordelijk was voor de dagelijkse veiligheidsmaatregelen. Mitch keek naar de twee werkneemsters in de ruimte achter de loketten. De gezette, wat oudere vrouw die de telefoon aannam, kon het niet zijn, besloot hij. Daarvoor had ze te weinig contact met anderen; sinds hij zich in de hal bevond, was er niemand van het personeel naar haar toe gekomen. Zijn blik bleef rusten op een jonge vrouw die voortdurend werd gestoord.


  Hoewel hij hoopte dat hij zich vergiste, had hij het onaangename gevoel dat zij het moest zijn. Verdorie, ze zag er veel te jong uit voor een bedrijfsleider – niet ouder dan vierentwintig of vijfentwintig, te oordelen naar haar gladde huid en slanke figuur. Hij schatte haar op vijfenvijftig kilo schoon aan de haak, overwegend dat vijf kilo erbij op de juiste plaatsen haar niet zou misstaan, of ze had helemaal geen borsten, of ze wist die goed te verbergen onder haar praktische, grijze mantelpak en witte blouse.


  Van deze afstand kon hij niet zien wat voor kleur ogen ze had, maar haar bruine haren waren zo kort dat ze haar slanke hals vrijlieten. Een andere vrouw gaf haar een papier. Toen ze het tekende, glimlachte ze, waarbij twee kuiltjes in haar zachte wangen ontstonden.


  Kuiltjes. Mitch klemde zijn kaken op elkaar. Wat een ellende. Hij was duidelijk in de val gelopen. ‘Een fluitje van een cent,’ had zijn maat Raul hem verzekerd. ‘Geen complicaties, geen problemen.’ Ja, ja. Een slechte buurt, een verwaarloosd gebouw, zwangere baliemedewerksters en een bedrijfsleider die te naïef en te goed van vertrouwen leek om waar te zijn.


  Nou, aan dat laatste zou snel een einde komen. Hij sloeg zijn armen weer over elkaar en besloot nog enkele minuten te wachten. Mitch Flaherty zou haar een lesje leren.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hij is er weer!’


  Het schrille gesis haalde Jessica Kendall uit haar concentratie. Verstoord keek ze op van haar werk.


  Pamela Frost, een van de zwangere baliemedewerksters, drukte haar buik van zeven maanden tegen de andere kant van Jessica’s eikenhouten bureau. Zich behoedzaam vooroverbuigend hijgde de roodharige kassabediende: ‘Ik weet zeker dat het een overvaller is, Jessica. Kijk dan naar hem! Kijk dan!’ Op Pams ronde, sproetige gezicht stond zowel opwinding als angst te lezen. ‘Hij is de tent aan het verkennen!’


  De tent aan het verkennen? Jessica onderdrukte een gekreun. Kennelijk had Pam weer naar zo’n oude misdaadfilm met James Cagney zitten kijken. ‘Wie is de overvaller?’ vroeg ze met haar zuidelijke accent.


  ‘Die man daar!’ Pamela maakte een schichtige hoofdbeweging.


  Zuchtend zocht Jessica met haar tenen naar de pumps die ze onder haar bureau had uitgeschopt. Het verbaasde haar niet dat ze die niet vond. Het was gewoon zo’n dag dat alles tegenzat.


  Niet dat er iets ongewoons was gebeurd. Het was druk in de bank, maar dat was normaal in juni, zeker wanneer de derde van de maand op een vrijdag viel en de uitkeringsgerechtigden zich in groten getale meldden. Nee, het was geen kwestie van grote problemen, maar van kleine irritaties, die haar gestrest maakten omdat ze zich opstapelden. Het gat in haar kous waarin haar kleine teen bleef haken. Het smeltende ijshoorntje dat iemand in de bus met depositogeld had gestopt. En dan was er nog de stortbak in het damestoilet die maar bleef lekken, hoe vaak ze de loodgieter ook had laten komen, en de stokoude airconditioning die niet opgewassen was tegen de vochtige warmte.


  Haar geduld werd echter vooral op de proef gesteld door de ontelbare keren dat ze werd gestoord, soms voor belangrijke zaken, maar meestal voor onbenulligheden. Daardoor lukte het haar niet om wat dan ook af te krijgen, zodat ze wenste dat ze weer thuis was in Crab Apple in Texas. Daar had ze op een kleine bank gewerkt waar nooit iets gebeurde – hoewel ze er ook maar de helft verdiend had van wat ze in Los Angeles kreeg. Nadat ze haar schoenen achter de prullenbak vandaan had gevist en haar pijnlijke voeten erin had gewurmd, stond ze op om Pams ‘verdachte’ beter te kunnen bekijken. Haar blik gleed over Lupe en Maria, twee van haar zwangere baliemedewerksters, die tussen het afhandelen van de cliënten door in het Spaans met elkaar kletsten, en bleef rusten op een man die tegen de balie geleund stond.


  Ja, die man ging moeilijkheden veroorzaken. Ze begreep onmiddellijk waarom hij Pam op de zenuwen had gewerkt. Zij werd ook nerveus van hem. Haar spieren spanden zich, haar huid begon te prikken. Er ging inderdaad iets gevaarlijks van hem uit. Of hij daadwerkelijk van plan was om de bank te beroven, viel echter nog te bezien.


  Aandachtig bekeek ze zijn gezicht, zodat ze de politie er eventueel een beschrijving van zou kunnen geven. Zijn zonnebril was zo donker dat het idee dat hij er zich onherkenbaar mee wilde maken niet vergezocht was. Doordat zijn korte, donkere haar uit zijn gezicht was gekamd, kwamen zijn geprononceerde jukbeenderen en goedgevormde lippen extra uit. Zijn niet al te grote neus had op de rug een knobbel, alsof hij ooit gebroken was geweest.


  Vervolgens probeerde ze zijn lengte te schatten. Een meter vijfentachtig? Zijn smalle heupen en gespierde dijbenen werden omsloten door een verbleekte spijkerbroek. Zwarte sportschoenen aan zijn voeten. Uit de korte mouwen van zijn zwarte T-shirt staken gebruinde armen met indrukwekkende bicepsen.


  Sommige baliemedewerksters, wist Jessica, zouden al die spieren prachtig vinden. Anderen zouden vooral weg zijn van zijn brede borst. Persoonlijk zou ze het liefste naar zijn billen kijken – als hij de deur uit liep.


  ‘Wanneer is hij hier nog meer geweest?’ vroeg ze, zich naar Pam toedraaiend.


  ‘Vanmorgen. Ik weet zeker dat ik hem heb gezien omdat ik nog tegen Kathy zei dat hij eruitzag als een bokser met die gebroken neus en vierkante kin. Die zonnebril had hij ook al op, maar toen kreeg ik er nog niet zo’n eng gevoel bij. Hij wisselde een briefje van vijftig en ging gelijk weer weg.’ Ze huiverde, waarbij haar rode krullen meetrilden. ‘Hij straalt iets uit waarvan ik de kriebels krijg.’


  Als Pam de kriebels krijgt, berg je dan maar, voegde Jessica er in gedachten aan toe. Toch, moest ze toegeven, had haar baliemedewerkster wel enige reden om zenuwachtig te zijn. In de afgelopen paar maanden was de bank drie keer overvallen, hetgeen wat veel was, zelfs voor deze buurt. Sinds Pam zes weken geleden beroofd was, zag ze overal criminelen. Tot tweemaal toe had ze het alarm in werking gesteld. Bovendien had ze een oude man met een baard – ‘Ik zweer dat die baard er niet echt uitzag, Jessica!’ – bijna een hartaanval bezorgd doordat hij bij het verlaten van de bank oog in oog was komen te staan met politieagenten met getrokken revolvers.


  De politie was niet blij geweest toen bleek, dat ze te hulp was geroepen door een nerveuze baliemedewerkster met iets te veel fantasie. Bij het volgende valse alarm, had de strenge brigadier gewaarschuwd, stond de bank een fikse boete te wachten.


  Hetgeen betekende, dacht Jessica, dat ze zich nu geen vergissing kon veroorloven. Haar blik ging weer naar de man in de hal. Weliswaar nam hij een nonchalante houding aan, maar alle spieren van zijn krachtige lichaam waren zichtbaar gespannen. Verdacht was ook zijn aandacht voor de handelingen van de baliemedewerksters.


  Jessica besloot het zekere voor het onzekere te nemen. ‘Schrijf jij zijn signalement op,’ zei ze terwijl ze om het bureau heen liep, Pam bij de arm pakte en haar meetrok naar de stoel waarvan ze zo-even was opgestaan. ‘En wind je niet zo op. Dat een man er stoer uitziet…’ En gevaarlijk en sexy, dacht ze erbij. ‘Betekent nog niet dat hij een overvaller is. Maar voor de zekerheid zal ik wel even met hem gaan praten.’


  Op het moment dat ze zich omdraaide, greep Pam haar krampachtig beet bij de achterkant van haar rechte, grijze rok. ‘Stel je voor dat het wél een overvaller is, Jessica! Beloof me om je oor aan te raken als hij iets verdachts doet, maakt niet uit wat, dan druk ik op de alarmknop onder het bureau.’


  ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat het geen overvaller is. Waarschijnlijk wil hij alleen maar informatie.’ Ze trok aan haar rok, maar Pamela liet niet los.


  ‘Beloof me dat je een teken geeft,’ hield Pam vol.


  Heel even sloot Jessica haar ogen. Haar geduld dreigde nu echt op te raken. Toen ze ze weer opende, zag ze dat Pams gezicht zo bleek was geworden dat haar sproeten wel donkere vlekken leken. Uit haar blauwe ogen straalde grote ongerustheid. Op slag was Jessica’s irritatie verdwenen. Op iemand die zich zo’n zorgen maakte om haar veiligheid kon ze niet boos worden.


  ‘Goed, ik zal mijn oor aanraken als ik denk dat het een boef is,’ gaf ze zich gewonnen. ‘Maar ga niet te snel tot actie over. We kunnen ons niet nog een vals alarm permitteren.’


  Net op het moment dat ze koers zette naar de man, sneed een diepe, boze stem aan de andere kant van de rij door het zachte geroezemoes heen.


  ‘Geef me mijn geld!’


  Onmiddellijk was ze de potentiële overvaller vergeten. Met een ruk draaide ze zich om en snelde naar de plek waar een man schunnige taal stond uit te slaan tegen Diane, haar jongste baliemedewerkster. Hoofden werden omgedraaid, terwijl een oud dametje zich haastig naar buiten spoedde.


  Dichterbij gekomen herkende ze de man. Het was James Edwards, een grote kerel met spieren die zich in de loop der tijd in vet omgezet hadden. Aan zijn boze toon te horen had Diane geweigerd om de cheque te verzilveren die hij wekelijks ontving van de aannemer voor wie hij werkte. Vaak bleken de cheques ongedekt te zijn, waarop Edwards weer mopperend verdween. Vandaag deed hij dat helaas niet. Diane, die de hele ochtend al witjes zag door een hevige aanval van zwangerschapsmisselijkheid, was nog bleker geworden. Als Edwards kwaad werd was hij bepaald geen gemakkelijk heerschap.


  Bij het naderen van het loket drong de stank van bier en opgedroogd zweet in haar neus. De moed zonk haar in de schoenen. Ook dat nog. Hij was dronken.


  ‘Geef me mijn geld, ellendelingen! Ik sta al drie kwartier in de rij, en ik laat me niet door een verwaande –’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak Jessica zijn tirade. Zijn verbaasde zwijgen gaf haar de gelegenheid de jonge vrouw weg te dirigeren en zelf naar voren te stappen. ‘Wat is de moeilijkheid, Mr. Edwards?’


  Roodomrande, waterige ogen keken haar nijdig aan. ‘De moeilijkheid is dat die stomme griet weigert om me –’


  ‘Meneer.’ Jessica liet haar stem dalen. ‘Als u niet beleefd kunt zijn, is mijn personeel niet verplicht om u te helpen.’ Ze zweeg even. ‘En ik ook niet.’


  In de woedende uitdrukking op zijn gezicht kwam geen verandering. Nadat ze hem even koeltjes had opgenomen, liet ze haar blik in de richting van de bureaus van de filiaalhouder en de kredietmanager gaan. Van die kant was geen hulp te verwachten. De stoelen van John en Rod waren leeg. Ze onderdrukte het weinig vleiende vermoeden dat haar mannelijke collega’s bij de eerste tekenen van onheil waren gevlucht en keek weer naar Edwards. ‘Mag ik uw cheque zien?’


  Met een dreigend gezicht schoof hij die over de balie. Nors bleef hij zwijgen terwijl ze het rekeningnummer van zijn baas op de computer intikte.


  Ontoereikend saldo.


  Even overwoog Jessica om de cheque toch te verzilveren, erop gokkend dat het aannemersbedrijf binnenkort wel weer uit de rode cijfers zou zijn. Voor die verleiding bezweek ze echter niet. Edwards’ werkgever balanceerde op de rand van een faillissement en kon ieder moment het slachtoffer worden van de wispelturige, Californische economie. Bovendien had Diana volgens de regels gehandeld, daarom alleen al verdiende ze steun.


  Haar rug rechtend schoof ze de cheque terug over de balie. ‘Het spijt me, Mr. Edwards. Momenteel kunt u deze cheque niet innen. Als u morgen terug wilt komen –’


  ‘Wat!’ Edwards woede laaide opnieuw op. Zijn vlezige hand schoot naar voren en greep Jessica’s pols.


  Ze verstijfde, maar liet niets merken van haar ontsteltenis. Edwards leek echter ook te schrikken, alsof hij zich niet bewust was geweest van wat hij deed. ‘Wel verdorie…’ mompelde hij. Jessica bleef hem dapper aankijken, waarbij ze opmerkte dat de pupillen van zijn bloeddoorlopen ogen zich iets verwijdden. Zijn blik dwaalde af, zijn greep werd slapper. Nog voordat hij haar helemaal los had gelaten, kwam een diepe stem dreigend tussenbeide.


  ‘Laat haar los.’


  Verbluft keken Jessica en Edwards op. Daar stond de potentiële bankovervaller, nog steeds met zijn zonnebril op.


  Onbewust verstevigde Edwards zijn greep. ‘Wie ben je en waar bemoei je je mee?’ snauwde hij.


  De man schoof zijn zonnebril omhoog. In een flits registreerde Jessica het witte litteken op zijn rechter slaap, voordat zijn blik de hare zocht en vasthield. Zijn ogen waren blauw – een intens, fascinerend blauw. Iets in de diepten van die ogen maakte gaf haar een vreemd gevoel in haar maag. Het gespannen gevoel werd erger door de waarschuwende blik die hij haar toewierp. O, hemel, hij ging iets stoms doen.


  Ze deed een vruchteloze poging om haar pols los te trekken. Ondertussen wendde de man zich tot de veel zwaardere Edwards en zei: ‘Ik ben Mitch Flaherty, de man die je arm gaat breken als je haar niet loslaat. Nú.’


  ‘Ik mag hangen als ik –’


  ‘Ophouden, allebei!’ Door de toegenomen spanning kreeg Jessica’s stem een scherpe klank. Dit was belachelijk. Een klein incident dreigde verschrikkelijk te escaleren. Ze keek Flaherty aan. ‘Bedankt voor uw –’ ze slikte het woord inmenging in, ‘hulp, Mr. Flaherty, maar ik kan u verzekeren dat er niets aan de hand is.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met openhangende mond staarde Mitch de vrouw aan. Ze sprak met een charmant zuidelijk accent. Helaas sloeg wát ze zei nergens op. Begreep ze niet dat ze zich er verder niet mee moest bemoeien? Dat hij haar wilde helpen? Waarom kon ze niet even gas terugnemen?


  Hij wierp haar nog een waarschuwende blik toe. Grote, bruine ogen ontmoetten de zijne. Er smeulde woede in.


  Mitch onderdrukte een gevoel van licht geamuseerde irritatie. Wat had je anders verwacht, Flaherty? Dankbaarheid? Wanneer leer je nu eens dat moderne vrouwen geen behoefte hebben aan hulp – dat ze denken dat ze hun problemen zelf wel op kunnen lossen? Zoals Bambi hier.


  ‘Geen enkele moeite, Miss…’ Zijn blik ging naar het naamkaartje op haar borst. ‘Ms. Kendall,’ verbeterde hij op spottende toon.


  Belangstellend sloeg hij gade, hoe ze diep ademhaalde, waarbij het naamkaartje rees en daalde. Hij had haar bepaald onrecht aangedaan. Onder het onaantrekkelijke mantelpak waren de verleidelijke rondingen van zachte borsten te zien. Geen grote borsten, maar toch…


  ‘Mr. Flaherty.’ Hij richtte zijn blik weer op haar gezicht. Nadrukkelijk articulerend zei ze: ‘Gaat u alstublieft weg. Geloof me, alles is onder controle.’


  Ondertussen stond die Edwards daar zelfgenoegzaam te grijnzen. Hij maakte absoluut geen aanstalten om haar los te laten. Mitch’ irritatie ging over in boosheid. Dwingelanden met een grote mond stonden boven aan de – zeer lange – lijst van dingen die hem kwaad maakten. Eveneens hoog genoteerd stonden vrouwen die niet snapten wanneer ze zich ergens niet mee moesten bemoeien.


  Jessica’s pols werd nog steeds stevig omsloten door de grote hand van de andere man. Hij wierp er een scherpe blik op. ‘Ja, ik zie dat alles onder controle is. Maar onder wiens controle? De uwe? Of die van King Kong hier?’


  Haar bruine ogen schoten vuur. ‘Mr. Flaherty –’


  ‘Hé! Noem jij me een aap?’ Edwards, die plotseling uit zijn versufte toestand ontwaakte, zwiepte een vlezige vuist in de richting van het gezicht van Mitch.


  In een reflex dook Mitch omlaag, echter niet snel genoeg om een klap tegen zijn neus te ontlopen. Er klonk een krakend geluid. Voor zijn ogen verscheen een rood waas van woede en pijn. ‘Vuile smeer –’


  Nogmaals kwam de vuist zijn kant op. Mitch hield hem tegen. Hij kon nog een slag afweren voordat Edwards erin slaagde om hem een rechtse tegen de zijkant van zijn gezicht te geven. Met een klap sloegen zijn kaken op elkaar. Zijn zonnebril vloog af. Adrenaline stroomde door zijn aderen. Verbeten vocht hij tegen de grove knuisten die hem meedogenloos bewerkten.


  ‘Schei uit! Allebei!’ commandeerde Jessica.


  Mitch was zich er vaag bewust van dat mensen zich om hen heen verzamelden. Iemand riep: ‘Hij heeft een pistool!’, waarop de massa als door een wesp gestoken weer uiteenstoof.


  Het drong tot hem door dat zijn T-shirt omhoog was geschoven, waardoor zijn pistool zichtbaar was geworden. Helaas had hij het te druk met de aanvallen van de vleesberg om daar iets aan te kunnen doen. Hij gaf de man een stomp in zijn dikke buik. Edwards sloeg dubbel, waarbij er een grote golf naar drank stinkende adem uit zijn mond kwam, maar hij ging niet onderuit.


  Van tactiek veranderend, deed Mitch enkele stappen naar achteren. Edwards stormde achter hem aan, waarvan Mitch gebruik maakte door zijn tegenstander pootje te haken. Als gevolg daarvan belandde deze op de vloer. Razendsnel draaide hij hem op zijn buik en trok zijn handen op zijn rug. Door zijn knie tegen de onderkant van Edwards rug te drukken hield hij zijn kreunende slachtoffer in bedwang.


  Opgelucht dat hij de zaak eindelijk onder controle had keek hij op – recht op de loop van een HK.40.


  Langzaam stak Mitch zijn handen in de lucht. De gang van zaken was hem bekend, en de vier politieagenten die om hem heen stonden, waren duidelijk experts. Een halve minuut later lag hij met gespreide armen en benen op zijn buik, zorgvuldig zijn hoofd omhoog houdend om zijn pijnlijke neus en gezwollen kaak niet in aanraking te laten komen met het harde marmer van de vloer.


  Toen de politie hem zijn pistool afnam, bleef hij rustig. Hij wachtte kalm tot Edwards ophield met luidkeels protesteren. Net zo beheerst wachtte hij tot er een einde kwam aan het geschreeuw van de zwangere baliemedewerkster die aldoor riep: ‘Het is een overvaller! Het is een overvaller!’


  Zijn geduld begaf het pas toen zijn blik over de omstanders dwaalde en een paar afkeurende, bruine ogen ontmoette. ‘Verdorie, ik ben geen overvaller,’ snauwde hij. ‘Ik ben de nieuwe beveiligingsadviseur van deze bank.’


  


  Een uur later stond Mitch op de afdeling kredieten met John Smith, de filiaalhouder. Zo nu en dan knikte hij, terwijl de oudere man maar doorpraatte. Ondertussen betastte hij behoedzaam zijn dikke kaak. Hij zag er maar van af zijn neus te onderzoeken, aangezien de bonzende pijn in dat deel van zijn gezicht erop wees, dat hij weer gebroken was.


  Zijn verhaal getiteld ‘de geschiedenis van onze bank’ onderbrekend, informeerde Smith: ‘Voel je je wel goed, Flaherty?’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Je neus lijkt een beetje… eh, scheef te staan. Weet je zeker…’


  ‘Heel zeker,’ zei Mitch kortaf.


  De oudere man knikte tevreden. ‘Mooi. Nou… hm, wat ik aan het vertellen was, is dat dezelfde kunstenaar die in de jaren vijftig de binnenkant van de kerk hier verderop heeft beschilderd, ook onze muurschildering gemaakt heeft. Je bent het vast met me eens dat zijn werk buitengewoon…’


  Mitch keek even naar de verzameling engelen die vanaf de muur verveeld op de mensen neer staarde. Zijn blik ging ook naar de hal en bleef rusten op de persoon die verantwoordelijk was voor dit fiasco.


  Jessica Kendall.


  Ze stond met de laatst overgebleven politieagent te praten, terwijl Edwards op de achtergrond heen en weer drentelde. Het afgelopen half uur had ze hysterische cliënten en zenuwachtige baliemedewerksters gerustgesteld, steeds met dezelfde vriendelijke glimlach. Hij moest toegeven dat ze haar gezicht goed in de plooi had. Uiterlijk maakte ze zo’n kalme indruk, dat weinigen zouden vermoeden dat die kalmte slechts gespeeld was. Toch merkte hij tekenen van boosheid op: rode wangen, iets te schitterende ogen, de kaarsrechte rug en de stijve schouders.


  Zijn pijnlijke ogen even sluitend, realiseerde hij zich opeens dat hij de bij het gevecht afgevlogen zonnebril niet had opgeraapt. Toen hij ze weer opendeed, ontmoette zijn blik die van Jessica. Hij trok zijn wenkbrauwen op. Daarop klemde ze haar lippen op elkaar en wendde zich af. Ja, Jessica Kendall was kwaad.


  Mooi. Dat was hij ook.


  Waarom had ze de zaak niet gewoon aan hem overgelaten? Ze had wel ernstig gewond kunnen raken. Nu was híj gewond. Voorzichtig bracht hij zijn hand weer naar zijn kaak. Edwards was een lastpost. Een paar dagen in de gevangenis zouden hem goed doen. Hij begreep niet waarom ze hem nog niet in de boeien hadden geslagen.


  Eindelijk was John Smith aan het einde van zijn verhaal gekomen. ‘Dus, Flaherty, als je iets wilt weten, vraag het dan aan Jessie. Ze is de beste bedrijfsleider waarmee ik ooit heb gewerkt. Verder hoop ik dat je het ondanks dit onplezierige begin bij ons naar je zin zult hebben.’


  Nadat de kantoordirecteur Mitch een hand had gegeven, wandelde hij terug naar zijn bureau, verstrooid tegen de zak van zijn colbert tikkend om te controleren of het tijdschrift over sportvissen daar nog in zat. Mitch zette direct koers naar Jessica om te vragen hoe het zat met Edwards. Bij het naderen van het groepje hoorde hij de brigadier vragen: ‘Weet u zeker dat u geen aanklacht wilt indienen, Ms. Kendall?’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde ze.


  Mitch kon zijn oren niet geloven. Wat was ze in vredesnaam aan het doen?


  Jessica zag Flaherty naderbij komen. Terwijl de brigadier zijn notitieboekje sloot, keek Edwards haar dankbaar aan met zijn waterige ogen. Ze glimlachte terug, maar verstijfde toen ze de boze uitdrukking op het gezicht van Flaherty zag. Fantastisch, de nieuwe beveiligingsadviseur kwam haar opnieuw ‘redden’. Had hij voor één dag nog niet genoeg schade aangericht? Eerst een knokpartij beginnen en dan met zo’n verbijsterende mededeling komen, alsof dat zijn gedrag kon rechtvaardigen.


  Jessica hield niet van beveiligingsadviseurs, aangezien die altijd de normale gang van zaken verstoorden. Uit ervaring wist ze dat je ze het beste kort kon houden, en ze daarna weer zo snel mogelijk kwijt moest zien te raken. Helaas had ze het onaangename voorgevoel dat dit met deze onruststoker niet zo gemakkelijk zou lukken.


  Hij ging voor haar staan. Op autoritaire toon vroeg hij: ‘Weet je wel wat je doet?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, nadrukkelijk de andere kant opkijkend.


  Edwards ontspande zich onmiddellijk. De brigadier daarentegen fronste zijn voorhoofd. Tot haar voldoening zag Jessica vanuit een ooghoek dat Flaherty zijn tanden op elkaar klemde.


  ‘Als beveiligingsadviseur – en als voormalig politieman – raad ik je dringend aan om een aanklacht in te dienen,’ zei hij.


  Bij het horen van deze woorden opende de brigadier zijn boekje weer, terwijl Edwards zijn schouders liet hangen.


  Jessica keek weer naar Flaherty. Dat de man traag van begrip was, stond buiten kijf. Daarom glimlachte ze zo beheerst mogelijk naar hem. ‘Als bedrijfsleider ben ik het niet met je eens. Mr. Edwards heeft spijt. Een aanklacht indienen is onnodig.’


  ‘Het zou hem leren om niet nog een keer zoiets uit te halen,’ wierp Flaherty tegen.


  Omdat Jessica merkte dat haar kalme glimlach hem irriteerde, liet ze die langzaam om haar lippen spelen terwijl ze zei: ‘Mr. Edwards is een oude, gewaardeerde cliënt van deze bank. Ik weiger om stappen tegen hem te ondernemen.’


  Verwachtingsvol keken Edwards en de politieagent naar Flaherty. Deze boog zich voorover naar Jessica, de handen op de heupen. ‘Als jij geen aanklacht indient, doe ik het.’


  Zonder een spier te vertrekken zei ze: ‘Dan dien ik een aanklacht in tegen jóu. Naar mijn mening was die vechtpartij evenzeer jouw schuld als die van Mr. Edwards.’


  Het kostte Jessica enige inspanning, maar ze bleef dapper glimlachen. Opeens zag Mitch Flaherty er anders uit. Zijn gezicht had een harde uitdrukking gekregen en de spieren in zijn armen zwollen op tot kabels. Wat haar het meest beangstigde, was de woede die uit zijn blauwe ogen straalde. Goeie genade, dacht ze. Zo kwaad had de man er zelfs niet uitgezien tijdens zijn gevecht met Edwards.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Flaherty zijn ogen neersloeg. Toen wendde hij zich tot de politieman. ‘Bedankt, brigadier. We zullen niet nog meer van uw kostbare tijd in beslag nemen.’


  Jessica ontspande haar schouders, bemerkend dat ze die al die tijd krampachtig opgetrokken had. Even was ze bang geweest dat er weer een enorme ruzie zou ontstaan. Wat een opluchting dat ze zich vergist had. Flaherty mocht dan overkomen als Mr. Macho, kennelijk hoefde ze alleen maar duidelijk te maken wie hier de baas was om hem een toontje lager te doen zingen.


  Ze maakte aanstalten om de politieagent en Edwards naar de deur te begeleiden, maar Flaherty’s donkere stem weerhield haar daarvan. ‘Ms. Kendall, we moeten praten.’


  Jessica glimlachte, hetgeen deze keer spontaan ging omdat ze niet langer onder de indruk was van de dreiging in zijn stem. ‘Prima. Kom maar mee.’


  Nadat ze ten afscheid naar de andere twee mannen geknikt had, begaf ze zich naar het trappenhuis, Flaherty achter zich aan. Ze deed haar best om haar gevoel van triomf niet tot uitdrukking te laten komen in haar manier van lopen.


  ‘Is jullie vergaderruimte op de eerste verdieping?’ vroeg hij, haar de trap op volgend.


  ‘Nee, maar de kantine leek me een goede plek om te praten. Je kan daar een paar ijsblokjes tegen je kaak leggen. Of tegen je neus.’


  Zijn reactie bestond uit wat gebrom. Boven gekomen ging ze hem voor naar een vertrek met in het midden een oude formicatafel met daaromheen een aantal metalen stoelen. Toen ze het licht aandeed, kromp Flaherty ineen, zijn ogen tot spleetjes knijpend.


  Bij het zien van die onwillekeurige reactie vroeg ze: ‘Wat is er?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Fel licht doet soms pijn aan mijn ogen.’


  ‘O.’ Ze haalde zijn zonnebril uit haar zak. ‘Sorry. Die was ik helemaal vergeten.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Ik had er geen idee van je hem draagt ter bescherming van je ogen,’ voegde ze er verontschuldigend aan toe.


  ‘Maakt niet uit.’ Hij wilde de bril opzetten, maar net op tijd herinnerde hij zich de gevoeligheid van zijn neus.


  Enigszins berouwvol opende Jessica de koelkast, zichzelf een standje gevend omdat ze klakkeloos had aangenomen dat de zonnebril bedoeld was om te intimideren. Het minste wat ze kon doen, was een ijszak voor hem maken. De arme man was gewond geraakt – klaarblijkelijk niet alleen tijdens de vechtpartij, maar al eerder. Natuurlijk waren zijn gevoelige ogen geen excuus voor het feit dat hij haar niet onmiddellijk bij binnenkomst had verteld wie hij was. Aan de andere kant had John vergeten te melden dat er een beveiligingsadviseur werd verwacht. Verrassend was dat overigens niet, want John dacht tegenwoordig alleen nog maar aan zijn pensioen en aan sportvissen.


  Ze hield een bakje met ijsblokjes onder de kraan. Achter haar klonk Flaherty’s diepe stem: ‘Dat is niet nodig. Doe geen moeite.’


  ‘Het is geen moeite. Er is geen enkele reden waarom je pijn zou moeten hebben terwijl we de zaak uitpraten,’ zei ze. ‘Je arme neus –’


  ‘Ik zei dat het niet nodig was.’


  Over haar schouder kijkend, zag ze dat hij, op de rand van de tafel gezeten naar de zonnebril in zijn hand staarde. Zijn kaak was blauw en de rug van zijn neus zag er gezwollen uit. Ondanks zijn korzelige toon had ze medelijden met hem. Weliswaar had hij een inschattingsfout gemaakt, maar dat nam niet weg dat hij zijn best had gedaan om haar te helpen – op zijn eigen tactloze manier.


  Terwijl ze de ijsblokjes uit het bakje op het aanrecht liet glijden, vroeg ze: ‘Hoe lang schat je dat de beoordeling van onze beveiliging zal duren?’


  ‘Een paar maanden.’


  ‘Een paar maanden!’ Met een ruk draaide ze zich om. ‘In het verleden waren de beveiligingsadviseurs daar binnen een week mee klaar.’


  ‘Die lui hebben dan ook ongelooflijk slecht werk geleverd,’ verklaarde hij kalm. ‘De raad van bestuur heeft ondertussen genoeg van die overvallen.’


  ‘Je stelt mij of mijn mensen toch niet verantwoordelijk voor het feit dat we de laatste tijd zo vaak overvallen zijn?’ Jessica gooide de ijsblokjes in een plastic zak. Haar medelijden was in hoog tempo aan het verdwijnen.


  ‘Hoe je het ook wendt of keert, iemand is verantwoordelijk,’ zei hij. ‘Het grote probleem van deze bank is haar reputatie van gemakkelijk doelwit – een reputatie waar vijf zwangere baliemedewerksters ongetwijfeld aan bijdragen.’


  Ze keek hem nijdig aan. ‘Ik kan er niets aan doen dat ze tegelijkertijd zwanger zijn geworden.’


  Spottend vertrok hij zijn mond. ‘Nou, ik ook niet.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Jessica dwong zichzelf om kalm te blijven. Ze liep naar Flaherty toe om hem de zak met ijs te geven. Die pakte hij niet aan. Vervolgens bleef hij haar gebaar nog tien volle seconden negeren. Haar geduld raakte op en ze liet de zak in zijn schoot vallen. Knappe jongen als hij dat kon negeren!


  Uiteraard kreeg hij dat niet voor elkaar. Voorzichtig pakte hij de zak met zijn ene hand op en bracht hem naar zijn kaak.


  Haar voldoening verbergend, zei ze: ‘Ik ben me ervan bewust dat het lastig is om vijf zwangere baliemedewerksters bij één bank te hebben. Vooral omdat ik degene ben die voor vervanging moet zorgen als ze met zwangerschapsverlof gaan.’ Haar toon werd vastberadener. ‘Maar dat behoort tot mijn werk, Mr. Flaherty. En het behoort ook tot mijn werk om met moeilijke cliënten om te gaan en de problemen van mijn personeel op te lossen.’


  ‘Daar ben je blijkbaar verdraaid goed in,’ zei hij onverwacht, ‘want anders zou je nooit zo’n verantwoordelijke baan hebben op je –’ zijn blik gleed over haar lichaam ‘– vierentwintigste? Vijfentwintigste?’


  ‘Ik ben achtentwintig,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ook nog jong voor een bedrijfsleider.’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Kruiwagens?’


  Ze bloosde van ergernis. ‘Natuurlijk niet. Ik heb deze functie gekregen toen Nita Burns, onze bedrijfsleider, met –’


  ‘Mag ik raden,’ onderbrak hij haar met een spottend gezicht. ‘Ging ze soms met zwangerschapsverlof?’


  Zijn ironie maakte Jessica nog geïrriteerder. ‘Dat klopt,’ gaf ze nors toe. ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat ik degene ben die beslist wat het beste is voor mijn personeel.’


  Daarop had hij geen antwoord. Aangemoedigd door zijn zwijgen voegde ze er op luchtiger toon aan toe: ‘Ik weet dat onze beveiliging verouderd is. Misschien was het tijd om van adviseur te veranderen. Laten we maar even afwachten hoe jouw bedrijf het doet.’


  Opnieuw kwam er geen reactie, hetgeen Jessica een inwendige zucht van opluchting deed slaken. Kennelijk was hij niet van plan om tegen haar in te gaan. Zoals ze al eerder gedacht had, was Mitch Flaherty minder gevaarlijk dan hij eruitzag.


  Allemachtig, hij was niet eens in staat om de zak met ijs op zijn plaats te houden. Terwijl ze aan het woord was, had hij die onnadenkend naar beneden laten glijden. Impulsief stapte Jessica op hem af om de ijszak terug te duwen.


  Hij was nu zo dichtbij dat ze de haartjes van zijn lange, donkere wimpers kon onderscheiden. Zijn neus zag er gehavend uit, maar verder was zijn huid glad en gebruind, met uitzondering van zijn gekneusde kaak en het witte litteken op zijn slaap. Hoe zou hij daaraan gekomen zijn? Hij had verteld dat hij bij de politie was geweest. Misschien door een kogel of een mes? Terwijl ze peinzend naar het litteken stond te staren, werd ze zich bewust van zijn trage glimlach.


  Ze verstijfde, plotseling beseffend hoe intiem de situatie was geworden. Ze stond zowat tussen zijn dijbenen, slechts een tiental centimeters verwijderd van… moeilijkheden.


  Instinctief wilde ze een stap terug doen, maar hij hield haar tegen door haar hand met de zijne te bedekken, die nog steeds de zak met ijs vasthield. Hoewel alleen zijn hand haar aanraakte, voelde ze zich omringd door de warmte en geur van zijn lichaam, een opwindende mengeling van zeep en eerlijk mannelijk zweet. Opeens werd ze zich bewust van de breedte van zijn schouders en de kracht in zijn gespierde armen. Toch was het vooral zijn taxerende blik die maakte dat ze roerloos op haar plaats bleef staan.


  ‘Waar kom je vandaan, Míz Kendall?’ vroeg hij.


  ‘Uit Texas,’ zei ze enigszins verbaasd. Omdat haar stem plotseling hees was geworden, schraapte ze haar keel. ‘Uit Crab Apple, om precies te zijn.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  Hoewel Jessica aan die reactie gewend was, keek ze hem argwanend aan. Hoorde ze geringschatting in zijn stem? ‘Het is klein,’ gaf ze toe, ‘maar een van de aardigste plaatsjes die je je kunt voorstellen.’


  Hij knikte. ‘Ongetwijfeld. Het is vast héél anders dan Los Angeles.’


  Misschien was het bedoeld als een compliment aan Crab Apple, maar om een of andere reden klonk het niet zo. Haar lippen op elkaar klemmend probeerde Jessica zich terug te trekken. ‘Mr. Flaherty –’


  ‘O nee, geen sprake van.’ Mitch bleef haar vingers stevig vasthouden. ‘Nu mag jij luisteren terwijl ik praat.’


  Er ging een duidelijke waarschuwing uit van zijn woorden. Kijkend naar zijn vastberaden gezicht, besefte Jessica plotseling dat ze zich vergist had. Heel erg vergist. Hij was helemaal niet van plan om zonder meer te accepteren wat ze gezegd had.


  Ze stak haar kin naar voren. Opnieuw probeerde ze zich los te trekken. Opnieuw hield hij haar tegen. Haar doordringend aankijkend, vervolgde hij: ‘Ik ben hier om de beveiliging op een nieuwe leest te schoeien. Van de bank heb ik een onbeperkte volmacht gekregen om alles te doen wat daarvoor noodzakelijk is. Als het erbij hoort om een provinciaaltje te leren hoe gevaarlijk de grote stad is, dan doe ik dat.’


  Jessica opende haar mond om tegen dat hatelijke ‘provinciaaltje’ te protesteren, hem direct weer sluitend toen de rest van zijn verklaring tot haar doordrong. Een onbeperkte volmacht? Dat kon toch niet waar zijn…


  Bij het zien van haar ontzetting plooiden zijn lippen zich tot een spottende glimlach. ‘Ja, Bambi, het is echt waar. Ik deel nu de lakens uit. Niet jij.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Ik vermoord hem,’ zei Jessica een week later tegen het hoofd baliewerkzaamheden. Met half dichtgeknepen ogen keek ze naar de plek waar Mitch Flaherty bezig was om de beveiligingscamera in de hoek van het hoge, gewelfde plafond bij te stellen. ‘Ik ga aan die ladder schudden tot hij op die harde kop van hem valt.’


  ‘Kom, kom, Jessica…’


  ‘Ik meen het, Linda. Wat is die man onvoorstelbaar irritant en drammerig.’ Nadat Jessica het elastiek van een dikke bundel briefjes van twintig had getrokken, stopte ze de bankbiljetten in de telmachine en zette het apparaat aan. ‘Ik word gek van hem.’


  Linda keek glimlachend op van de bankbiljetten die ze geroutineerd op vervalsing aan het controleren was. ‘Wat heeft hij nu weer gedaan?’


  ‘Wat heeft hij niet gedaan? Iedere keer dat ik me omdraai, struikel ik bijna over hem. Hij bemoeit zich overal mee en geeft me constant opdrachten.’ Jessica imiteerde de zakelijke bariton van Flaherty. ‘ “Gemerkte biljetten zijn niet goed genoeg, Míz Kendall. Voortaan gebruiken we met verfpatronen beveiligd geld”.’


  Bij het zien van de afschuw op het gezicht van haar baas moest Linda weer glimlachen. Ze verschoof haar hoogzwangere lichaam op haar stoel tot ze wat makkelijker zat. ‘Weet hij dat Pam die patronen steeds per ongeluk laat afgaan in haar geldtransportkarretje, en wat een vieze boel dat geeft?’


  ‘Dat weet hij – en daar trekt hij zich niets van aan,’ antwoordde Jessica. Omdat de telmachine klaar was, haalde ze er de briefjes van twintig uit, deed er een elastiek om en tekende af. Vervolgens stopte ze een nieuwe stapel in het apparaat. ‘Hij zei dat ik haar moest léren hoe ze ermee om moet gaan. Tandenknarsend dacht ze terug aan zijn repliek – ‘iemand die zo goed is in zijn werk als jij beweert te zijn, Miz Kendall, zou daar geen moeite mee moeten hebben.’


  ‘Hij gaat de code van de kluis weer veranderen,’ zei ze tegen de aantrekkelijke brunette, met heimelijke voldoening observerend dat de glimlach onmiddellijk van het gezicht van haar vriendin verdween.


  ‘O, nee!’ riep Linda ontzet uit. ‘Kan hij niet wachten tot John met pensioen is?’


  ‘Nee – dat zou te gemakkelijk zijn.’ Jessica wist hoe vreselijk iedereen het vond wanneer de code veranderd werd. De combinaties waren lang, waardoor ze moeilijk te onthouden waren. Jessica en Linda kregen beiden de eerste helft van de rij cijfers, de rest ging naar John en Rod. Op die manier beschikte niemand over de hele code. De laatste keer dat de combinatie was veranderd, bleek John zijn gedeelte te zijn vergeten. Daardoor konden de vrouwen de kluis niet om acht uur openen. Ze hadden moeten wachten tot Rod op het werk arriveerde. Dat duurde meer dan een uur, en in die tijd kon niemand iets doen. Dat maakte Jessica’s werk er niet makkelijker op.


  Ze keek nogmaals met half dichtgeknepen ogen in Flaherty’s richting. Vandaag droeg hij een wit T-shirt, waardoor zijn gezicht en armen nog bruiner leken. Terwijl hij de achterkant van het omhulsel van de camera verwijderde, keken de cherubijntjes in het lijstwerk goedkeurend naar zijn krachtige bicepsen. Onwillekeurig bleef Jessica hem ook gadeslaan, gefascineerd door de manier waarop zijn armspieren zich spanden en ontspanden bij iedere beweging van de schroevendraaier in zijn hand.


  ‘Heb je Mitch niet verteld dat John geen nieuwe cijfers kan onthouden en dat Rod altijd te laat is?’


  ‘Dat kon ik toch niet doen? Het zou John in zijn eer krenken, en Flaherty ergert zich toch al aan Rod.’


  Linda schudde haar hoofd. ‘Tja, je kunt Mitch niet kwalijk nemen dat hij de code wil veranderen als je hem niet vertelt wat er aan de hand is, Jessie.’


  Jessica zuchtte. Ze probeerde het beste van de situatie te maken. Buiten de momenten waarop ze even stoom moest afblazen, had ze de beveiligingsman steeds gesteund in zijn beslissingen. Ze had de verhitte gemoederen steeds weten te sussen zonder de baliemedewerksters te laten merken wat ze er werkelijk van vond. Hoe lang kon ze dat nog volhouden?


  Per slot van rekening was het niet zo moeilijk om een nieuwe maatregel aan te kondigen. Het echte werk bestond uit de uitvoering. Iedere verandering die Flaherty doorvoerde, betekende meer werk voor haar – uitleggen, geruststellen, de vrouwen net zolang trainen tot het een tweede natuur geworden was. Vooral ook: ze kalm te houden. De afgelopen maanden had Jessica haar best gedaan om een goede werksfeer te scheppen, opdat ze zich beter op hun werk konden concentreren. Haar doel was om alles zo gladjes mogelijk te laten verlopen. Het zijne leek te zijn om zoveel mogelijk onrust te zaaien.


  Met een klap gooide Jessica nog een bundel met briefjes van twintig op de stapel. ‘Die man is gewoon verslaafd aan het geven van bevelen.’


  Met een zucht van genoegen keek Linda naar Flaherty’s brede schouders en strakke billen. ‘Nou, hoe bazig hij ook is, je moet toch toegeven dat het een stuk is.’


  ‘Inderdaad,’ stemde ze direct in. ‘Een eigenwijs stuk vreten.’


  ‘Jessie,’ zei Linda op bestraffende toon. ‘Ik weet dat hij je al direct tegen zich in het harnas gejaagd heeft, maar zo erg is hij toch ook weer niet. Je moet toch toegeven dat het een aantrekkelijke man is.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Jessica haar vriendin aan.


  ‘Oké, ik zeg niet dat hij mooi is – met die gebroken neus en dat litteken,’ gaf Linda zich gewonnen. ‘Maar hij is een en al mannelijkheid.’


  ‘Net als het ezeltje dat mijn zus voor haar kinderen heeft gekocht. Die wil ook altijd zijn zin hebben.’


  Lachend protesteerde Linda: ‘Kom, Jessie, vind je hem niet een klein beetje sexy?’


  ‘Nee,’ antwoordde Jessica zonder aarzelen, slim genoeg om niet in de val te lopen. Zich bewust van Linda’s onderzoekende blik bleef ze zo onverschillig mogelijk kijken. Goed, misschien straalde Flaherty iets uit wat haar hart sneller deed kloppen, maar dat betekende nog niet dat ze in de man geïnteresseerd was. Wanneer ze er aan toe was om zich te settelen, zou ze teruggaan naar Texas om een echtgenoot te zoeken. Wellicht iemand als Tom Hutchinson, de sympathieke maar weinig opwindende eigenaar van een ranch bij haar moeder in de buurt. Had hij niet laten doorschemeren dat hij op haar zou wachten?


  Bovendien, als ze toegaf Flaherty ook maar een klein beetje aantrekkelijk te vinden, zou Linda onmiddellijk in actie komen. De brunette was zeven maanden zwanger van een tweeling, moeder van twee peuters. Haar echtgenoot was een dikke, kalende man die zich niets fijners voor kon stellen dan een luie stoel, een honkbalwedstrijd op de televisie en een blikje bier in zijn hand. Desalniettemin was ze ongeneeslijk romantisch en koppelziek.


  Alle aanstaande moeders op de bank waren gek op koppelen, dacht Jessica met een inwendige zucht, terwijl ze een volgende stapel briefjes van twintig van een elastiek voorzag. In feite gold dat voor alle baliemedewerksters, inclusief Norma en Thelma, die allebei al meer dan dertig jaar gelukkig getrouwd waren. Helaas werkten er op de bank slechts twee vrijgezelle vrouwen op wie ze hun praktijken bot konden vieren.


  Dorothy, de andere ongetrouwde vrouw, had geen last van ze. Met haar hoog opgetoupeerde haar, zwaar opgemaakte ogen en siliconenborsten wekte ze kennelijk niet dezelfde moederlijke instincten in hen op als Jessica. Tevergeefs had Jessica duidelijk gemaakt dat ze op dit moment geen behoefte had aan afspraakjes met mannen. Dat ze niet van plan was om langer in L.A. te blijven dan nodig was om haar moeder, een weduwe met nog drie van de acht kinderen thuis, te helpen om de ranch er weer bovenop te krijgen. De baliemedewerksters hadden gewoon niet willen luisteren.


  De afgelopen maanden hadden ze hun best gedaan om haar zo ver te krijgen dat ze met Rod uitging. Om van het gezeur af te zijn, had ze dat uiteindelijk een keer gedaan. Bij die ene keer was het gebleven. De kredietmanager mocht zich dan als man van de wereld voordoen, zíj vond hem net een verwende kleuter met zijn rusteloze ogen en klaaglijke stemgeluid. In hun hart waren de andere vrouwen het daar kennelijk mee eens geweest, want toen Mitch Flaherty op het toneel verscheen, hadden ze ogenblikkelijk al hun aandacht op hem gericht.


  Jessica had ze nog niet duidelijk kunnen maken dat ze hun tijd verspilden. Het was zonneklaar, dat Flaherty slechts in één ding geïnteresseerd was: het verbeteren van de beveiliging van de bank.


  Met opeengeklemde lippen gooide ze nog een bundel bankbiljetten op de steeds groter wordende stapel. Ze steunde hem volledig in zijn streven, maar die idioot maakte dat zowat onmogelijk door zoveel mogelijk nieuwe procedures te bedenken die allemaal zo snel mogelijk moesten worden doorgevoerd.


  ‘Als die vrouwen geen veranderingen aankunnen, kunnen ze beter weggaan,’ had hij onvermurwbaar gezegd.


  Hij had zelfs voorgesteld om enkele van de zwangere baliemedewerksters te vervangen door een bewaker.


  Resoluut had Jessica deze ideeën van de hand gewezen. Die vrouwen werkten hier niet voor hun plezier; ze hadden het geld allemaal hard nodig. Daar kwam nog bij dat de werkdruk zou stijgen als er minder personeel was.


  Flaherty had haar weigering niet in dank afgenomen. Jessica was ervan overtuigd dat hij binnenkort een nieuwe poging zou doen. Gelukkig had hij nog niets gezegd waaruit de vrouwen hadden kunnen opmaken dat ze misschien ontslagen zouden kunnen worden.


  Of wel? Opeens begon ze te twijfelen. Langs haar neus weg vroeg ze aan Linda: ‘Flaherty heeft de meisjes toch niet op een of andere manier van streek gemaakt, hè?’


  Linda grinnikte. ‘Het is eerder omgekeerd.’


  ‘Wat bedoel je?’


  In een poging om haar pijnlijke rug te ontlasten, verhief Linda haar zware lichaam van de stoel. ‘Heb je nooit gezien hoe zenuwachtig die man van zwangere vrouwen wordt? Pam merkte het als eerste. Ik dacht dat ze overdreef, zoals gewoonlijk, maar toen ik gisteren met hem stond te praten, schopte een van de baby’s zo hard dat mijn buik ervan bewoog. Ik schrok ervan, maar Mitch… Allemachtig! Hij maakte bijna een luchtsprong. En toen Maria laatst in de lunchkamer zat te kreunen – je weet wel, zoals ze altijd doet als ze iets heel lekkers zit te eten – deinsde hij achteruit alsof ze een ballon was die op knappen stond.’


  Jessica fronste haar voorhoofd. ‘En?’


  ‘Sindsdien valt het me op dat hij altijd nerveus wordt als een van ons in zijn buurt is. Ik denk dat hij een beetje… verlegen is.’


  Verlegen? Mitch Flaherty? Dat idee was ronduit belachelijk.


  ‘Daar geloof ik niets van,’ verklaarde ze.


  Linda liet zich niet ontmoedigen. ‘Als hij niet verlegen is, waarom heeft hij je dan nog niet mee uit gevraagd, Jessie? Pam heeft ontdekt dat hij niet getrouwd is en ook geen vriendin heeft. Die man kan toch onmogelijk homoseksueel zijn. Ik weet zeker dat hij in je geïnteresseerd is. Lupe vertelde dat hij er via allerlei omwegen achter probeerde te komen of je een vriend had.’


  ‘Ook daar geloof ik niets van,’ zei Jessie.


  Linda gaf het nog steeds niet op. ‘Bovendien kijkt hij voortdurend naar je. Hé, nu kijkt hij weer!’


  Onwillekeurig ging Jessica’s blik naar de hoek waarin Mitch bezig was. Haar hart sloeg over. Hij keek inderdaad in haar richting, hoewel zijn ogen weer schuilgingen achter die verwenste zonnebril. De afgelopen dagen had ze verschillende keren zijn doordringende blik op zich gericht gevoeld. Iedere keer had ze de onredelijke, bijna paniekerige aandrang gehad te vluchten, als een konijntje dat zich door een roofvogel geobserveerd voelt.


  Dat maakte haar kwaad. Hoe durfde hij haar zo te intimideren? Zonder acht te slaan op het snelle kloppen van haar hart en de vochtigheid van haar handen, zei ze dapper: ‘Hij probeert alleen maar om me van de wijs te brengen – of op een fout te betrappen.’ Afkeurend klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Laten we dit geld naar de kluis brengen voordat hij hierheen komt met een volgende klacht.’


  De twee vrouwen legden de rest van de geldbundeltjes in het transportwagentje, waarna Jessica het afdekte met een stuk canvas. Vervolgens greep ze de ene kant van het karretje beet. Terwijl Linda duwde, trok zij. Het ellendige ding was niet echt zwaar, maar had een opstandig wiel waardoor het zich gedroeg als een weerspannige muilezel.


  Door de grillen van het wagentje was het onmogelijk om het geld onopvallend naar de kluis aan de andere kant van de bank te brengen. Omdat het tegen sluitingstijd liep, waren er weinig cliënten, maar praktisch iedereen keek naar hen. Zo snel mogelijk sleepten Jessica en Linda het karretje langs de loketten. Jessica zorgde ervoor geen enkele aandacht aan Mitch te schenken, die hen vanaf zijn ladder bleef gadeslaan. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat hij afkeurend zijn wenkbrauwen fronste.


  ‘Waarschijnlijk krijgen we straks weer gezeur,’ zei ze zachtjes tegen Linda. ‘Hij zei we geen geld mogen verplaatsen als de bank open is – maar hij krijgt ook een beroerte als winkeliers ons met contant geld overspoelen.’


  Voor de dertig centimeter dikke, stalen deur van de kluis brachten ze het wagentje tot stilstand om zich ervan te overtuigen dat er geen cliënten binnen waren. De kluis zelf was een kleine, rechthoekige ruimte met safeloketten tegen de wanden. Aan twee kanten bevond zich een deur – de dikke toegangsdeur en aan de andere kant een dunnere, die toegang gaf tot een bergruimte.


  Omdat er geen cliënten waren, konden ze naar binnen met het wagentje, maar toen Jessica langs de deur liep, struikelde ze bijna ergens over.


  ‘Wel verdorie!’ Naar beneden kijkend, zag ze dat ze met haar voet tegen de baksteen was gestoten. Omdat de scharnieren niet in orde waren, had de deur de onaangename neiging om dicht te vallen. De baksteen was Johns oplossing voor het probleem. Haastig schoof ze de geïmproviseerde deurvanger op zijn plaats. Het laatste wat ze wilde, was in de kluis opgesloten raken.


  Snel duwden ze het wagentje door de kluis naar de afgesloten deur die toegang gaf tot de bergruimte. In dat vochtige hok vol planken met oude dozen met documenten en verkleurde kerstversieringen werden de wagentjes van de baliemedewerksters ’s nachts opgeborgen. Op deze plek, – niet de kluis zelf – werd het grootste deel van het contante geld bewaard in een oude brandkast die Jessica binnen vijftien seconden open had.


  ‘Voor een dief moet het een fluitje van een cent zijn om hier binnen te komen,’ zei Jessica tegen Linda terwijl ze het geld op de onderste plank van de kast legden. ‘Als die zogenaamde beveiligingsexpert zo graag dingen wil verbeteren, waarom doet hij dan niets aan deze oude brandkast en die ellendige baksteen?’


  ‘Hij heeft het genoteerd,’ zei Linda. Op Jessica’s vragende blik voegde ze eraan toe: ‘Op zijn eerste dag hier heeft hij me al naar die baksteen gevraagd.’


  ‘Waarom ligt hij er dan nog?’


  ‘Goeie genade, Jessica, hij is hier pas een week – en die scharnieren zitten al ruim drie maanden los. In die week heeft hij de geldautomaat al gerepareerd, en de stortbak in het damestoilet die steeds overliep.’


  ‘Overloopster,’ zei Jessica, hoewel ze zich iets milder jegens Mitch gestemd voelde. Een man die handig was met een moersleutel kon veel vergeven worden. ‘Dus hij heeft het toilet gemaakt?’


  Linda knikte energiek. ‘En de lekkende kraan in de kantine.’ Nadat ze het laatste geld in de brandkast had gelegd en de deur gesloten had, draaide ze aan het slot. ‘Waarom doe je niet wat vriendelijker tegen hem? Dan bereik je meer. Begin eens met hem bij zijn voornaam te noemen, zoals iedereen doet.’


  Jessica antwoordde niet, maar terwijl ze het wagentje door de kluis duwden, dacht ze na over wat Linda had gezegd. Misschien had ze gelijk; misschien moest ze zich opener opstellen. Mogelijk raakte ze gespannen door de zonnebril die hij droeg. Het was moeilijk om je op je gemak te voelen bij iemand wiens ogen je niet kon zien. Werd hij echt zenuwachtig van zwangere vrouwen? Dat zou verklaren waarom hij vaak zo kortaf deed. Of misschien –


  ‘Schiet op, jongens,’ maande Pam hen terwijl ze haar hoofd om de zware stalen deur stak. ‘De bank is dicht, en Mitch wil dat we naar een trainingsvideo gaan kijken. Nummer 617.’


  Of misschien was hij gewoon gek. Nummer 617? Was hij niet goed bij zijn hoofd?


  Jessica liet het aan Linda over om het wagentje weg te zetten, zich achter Pam aan haastend naar de kantine, waar de trainingsvideo’s werden vertoond. Toen ze Mitch dezelfde richting uit zag lopen, versnelde ze haar pas om hem in te halen.


  ‘Mitch,’ riep ze, denkend aan Linda’s aansporing om vriendelijker tegen hem te zijn.


  Hij draaide zich om en trok vragend een wenkbrauw op. ‘Jessica,’ zei hij langzaam met een stem die een tikje hees klonk.


  Tot haar verbazing voelde Jessica dat een lichte huivering door haar heen ging. Iedereen noemde haar bij de voornaam, dus was het vreemd dat die uit zijn mond zo intiem klonk. Een verontrustende gedachte, die ze snel uit haar hoofd zette. Ze bleef staan en keek hem aan. Zijn lippen vormden de gebruikelijke grimmige streep, maar toen hij zijn zonnebril omhoog schoof, zag Jessica een spottende glinstering in zijn ogen. Nee, het lag niet aan de zonnebril dat ze gespannen werd. Het kwam door zijn nabijheid.


  ‘Is er weer iets?’ vroeg hij.


  Ze negeerde de provocatie in zijn stem en ogen om meteen ter zake te komen. ‘Volgens Pam ben je van plan om video 617 te vertonen.’


  De irritante wenkbrauw ging nog verder omhoog. ‘Dat klopt,’ antwoordde hij kalm. ‘Die video’s dienen op zijn minst tweemaal per maand te worden bekeken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Jessica. ‘Dat gebeurt ook –’


  ‘Waarom is nummer 617 dan sinds december niet meer vertoond?’


  Het kostte Jessica moeite om niet haar geduld te verliezen. ‘Omdat de zwangere vrouwen ervan van streek raken.’


  ‘Maar die video gaat over gijzelingen.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar van dat filmpje raakt mijn personeel van streek,’ herhaalde ze. ‘Het schijnt bijzonder realistisch te zijn.’


  Toen hij diep ademhaalde, keek Jessica onwillekeurig naar het op en neer gaan van zijn brede borst.


  ‘Natuurlijk is het net echt,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk, alsof hij het tegen een niet al te intelligent iemand had. ‘Als de situaties niet realistisch worden uitgebeeld, leren de baliemedewerksters niet goed wat ze moeten doen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Jessica op dezelfde toon. ‘Maar ze weten al wat ze moeten doen. Ze hebben het filmpje eerder gezien.’


  ‘Een halfjaar geleden.’


  ‘Geloof me, ze zijn het heus niet vergeten.’ Ze kon aan zijn gezicht zien dat hij niet overtuigd was. Daarom moest ze nog meer haar best doen. Die video mocht niet worden vertoond.


  Impulsief legde ze haar hand op zijn arm. Het leek wel of haar vingers onder stroom kwamen te staan. Ze snapte er niets van. Om een of andere manier bracht het contact haar van haar stuk. Wat belachelijk. Ze had er nooit moeite mee om mensen even aan te raken, meestal had dat zelfs een kalmerende uitwerking. Maar in dit geval niet. Zijn huid was warm. Het leek of die warmte werd omgezet in stromen energie, die door haar arm omhoog gingen en daarna afdaalden naar haar buik om daar te exploderen.


  Ferm besloot ze het vreemde gevoel te negeren en zich op het gespreksonderwerp te concentreren. ‘Alsjeblieft,’ zei ze zacht. ‘Ik wil gewoon niet dat ze nog een keer naar die video moeten kijken.’


  Hij legde zijn hand over de hare, waardoor het vuurwerk in haar binnenste verhevigde. ‘Luister, Jessica,’ zei hij langzaam. ‘Het is niet mijn bedoeling om mensen uit hun evenwicht te brengen, maar de standaardprocedure is –’


  Met een ruk trok Jessica haar hand weg. In zekere zin was ze blij met de boosheid die haar een reden gaf om aan zijn verleidelijke aanraking te ontsnappen. ‘Vergeet die verwenste procedures. Ik heb het over mensen.’


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘En ik heb het over wat het beste is voor –’


  ‘Hé, Jessie, Flaherty,’ onderbrak Rod hen, Mitch de kans ontnemend om zijn zin af te maken. Hij kwam bij hen staan en sloeg nonchalant zijn arm om Jessica’s schouders. Hij knikte de andere man toe. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Flaherty is van plan om video 617 voor de baliemedewerksters af te spelen,’ zei Jessica ongeduldig. ‘Ik probeerde hem uit te leggen waarom dat geen goed idee is.’


  ‘Luister maar naar haar, Flaherty,’ adviseerde Rod. ‘Je bent nieuw hier. Als je Jessies raad opvolgt, kan je er snel achter komen hoe bepaalde zaken moeten worden aangepakt.’


  Mitch wierp even een blik op de arm om Jessica’s schouders voordat hij Rod doordringend aankeek. Uit de uitdrukking op zijn gezicht maakte Jessica op dat ze de strijd definitief verloren had. Flaherty’s besluit stond vast.


  Haar vermoeden werd bevestigd door Mitchs norse reactie. ‘In tegenstelling tot jou, Merckle, hoeft niemand mij te vertellen hoe ik mijn werk moet doen. Ik zie jullie allebei boven.’


  ‘Oef,’ zei Rod toen Flaherty wegliep. ‘Zit hij ergens mee?’


  ‘Met massahysterie. Alleen weet hij dat nog niet.’ Met gebalde vuisten keek Jessica de verdwijnende Flaherty na. Hij had haar niet eens de gelegenheid gegeven om hem te vertellen wat er zou gaan gebeuren.


  Opeens werd ze zich er bewust van dat Rods arm nog steeds om haar schouders lag. Terwijl ze die van zich af schudde, voegde ze eraan toe: ‘En jij hebt de zaak er niet beter op gemaakt door ons op die manier te storen.’


  ‘Allemachtig, Jessie,’ begon Rod. ‘Het was niet mijn bedoeling…’


  Jessica bleef niet staan om zijn excuses aan te horen. Dus Flaherty dacht het beter te weten? Nou, dan zou hij wel zien wat er gebeurde wanneer hij video 617 vertoonde. Daar wilde ze graag getuige van zijn.


  Ze stampte met haar hoge hakken de oude, eikenhouten trap op, bij iedere trede bozer en onrustiger. Dat kwam niet alleen doordat Mitch had geweigerd om naar haar te luisteren, maar vooral doordat haar vingers nog steeds tintelden van het contact met zijn warme huid.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik vermoord haar.’


  ‘Kom, kom, Mitch…’


  ‘Ik meen het, Raul,’ zei Mitch de volgende middag door de telefoon tegen de vriend met wie hij zijn beveiligingsbedrijf runde. ‘Ik heb nog nooit te maken gehad met een moeilijker, eigenwijzer of irritanter vrouw dan Jessica Kendall.’


  Zijn stoel van het bureau wegdraaiend, keek hij nijdig in de richting van de vrouw in kwestie. Jessica stond met een rood potlood in haar hand bij de balie, geheel verdiept in de papieren die ze voor zich had. Ook die dag droeg ze weer een mantelpak, in de verkeerde veronderstelling verkerend dat ze daar gezag mee uitstraalde. Omdat de oude airconditioning het dreigde af te leggen tegen de hitte, had ze het grijze jasje uitgetrokken. Bovendien had ze de bovenste knoopjes van haar blouse losgemaakt, waardoor voor de aandachtige, mannelijke toeschouwer een met kant afgezet randje van haar lingerie zichtbaar was.


  Tandenknarsend wendde Mitch zich af. Zijn compagnon informeerde belangstellend: ‘Wat heeft ze gedaan?’


  ‘Wat heeft ze níet gedaan? Ze verzet zich tegen iedere verandering die ik door wil voeren. Ze weigert zelfs om een paar baliemedewerksters door een bewaker te laten vervangen. Als gevolg van haar houding doen alle personeelsleden alsof ik Attila de Hun ben – de meeste personeelsleden althans,’ corrigeerde Mitch, daar zijn blik toevallig die van Dorothy trof.


  De rondborstige blondine, die een meter of zeven verderop achter de balie voor nieuwe rekeninghouders zat, zwaaide naar hem. Beleefd knikte hij terug, waarna hij weer snel de andere kant opkeek.


  ‘Wat?’ klonk Rauls stem ondertussen treiterig in zijn oor. ‘Bedoel je dat niet al die vrouwen uit je hand eten? Wat is er aan de hand? Begin je je magische aantrekkingskracht te verliezen?’


  ‘Ze zijn zwanger.’


  ‘Toch niet allemaal?’


  ‘Bijna allemaal.’ Mitch haalde een hand door zijn haar voordat hij bekende: ‘Bovendien heb ik ze de stuipen op het lijf gejaagd.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het even stil. ‘Dat is iets nieuws – vooral als je in aanmerking neemt hoe schichtig jij wordt als een zwangere vrouw maar naar je kijkt.’


  Mitch klemde zijn kaken op elkaar. Hij kende Raul al vanaf hun kindertijd. Een tijdlang had hij zelfs bij hem en zijn familie in huis gewoond. Ze waren samen in het leger en later bij de politie geweest voordat ze hun beveiligingsbedrijf waren begonnen. Er was niemand ter wereld in wie Mitch meer vertrouwen had.


  Toch waren er dingen waarover hij weigerde te praten – zelfs met zijn beste vriend. ‘Raul…’ zei hij op waarschuwende toon.


  ‘Oké, oké. Laat maar. Vertel me dan maar hoe het je gelukt is om ze angst aan te jagen. Natuurlijk heb je je uiterlijk al niet mee, maar –’


  ‘Met een trainingsvideo,’ onderbrak Mitch hem. ‘Nummer 617.’ De cijfers leken in zijn geheugen gegrift.


  Raul zeiden ze echter niets. ‘Wat is daar zo erg aan?’


  Mitch gaf dezelfde verklaring waarnaar hij de vorige dag niet had willen luisteren. ‘Hij ging over gijzelingen, en daar worden zwangere vrouwen doodsbang van.’ Hij zette zijn zonnebril af om over de rug van zijn neus te wrijven. ‘Bij een scène waarin een vrouw met een baby onder schot werd gehouden, begonnen alle vrouwen – ook de niet zwangere – te huilen. En niet zo’n klein beetje ook.’ Mitch slikte. Alleen van de herinnering al kreeg hij een droge keel. ‘Een van hen klemde zich aan mijn arm vast en wilde die niet meer loslaten. Ondertussen bleef ze me maar smeken om iets te doen.’


  ‘Allemachtig.’


  Het deed Mitch genoegen om eindelijk oprecht afgrijzen in de stem van zijn vriend te horen. ‘Nu werken ze me allemaal tegen. Ze werpen me de hele dag vuile blikken toe. Degene die me vastpakte, Pam, houdt jammerend haar buik vast als ik maar even naar haar kijk. Alsof ik haar ongeboren kind iets zal doen.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Raul met gepast medeleven. ‘Maar waarom is dat allemaal de schuld van die Jessica Kendall?’


  ‘Omdat ze het wíst.’ Verontwaardigd dacht Mitch terug aan de uitdrukking op haar gezicht voordat ze de videorecorder had aangezet. ‘Ze wíst dat de vrouwen over hun toeren zouden raken, maar ze deed niets om me tegen te houden.’ Zijn eerlijkheid gebood hem echter om te verbeteren: ‘Niet genoeg althans. En ze bleef niet om me te helpen om al die hysterische vrouwen te kalmeren.’


  ‘Foute boel, maatje,’ zei Raul. ‘Je hebt kennelijk met een oude dragonder te maken.’


  Mitch zette zijn zonnebril weer op, draaide zijn stoel en keek in de richting van Jessica, die nog steeds in de papieren verdiept was. Ondertussen speelden haar slanke vingers met het rode potlood. Vingers die zacht en koel aangevoeld hadden tegen zijn arm.


  Opnieuw kreeg zijn eerlijkheid de overhand. ‘Nou, een dragonder zou ik haar niet willen noemen…’ Zijn blik ging over haar gezicht. De vochtige warmte in het gebouw kleurde haar wangen roze en deed de zachte haarlokjes bij haar slapen krullen. ‘En oud is ze ook niet,’ voegde hij er droogjes aan toe.


  ‘O nee? Hoe oud is ze dan?’ Raul klonk opeens bijzonder belangstellend.


  Mitch’ stem kreeg daarentegen juist een zeer ongeïnteresseerde toon. ‘Achter in de twintig.’


  ‘Is ze in de twintig?’


  ‘Achter in de twintig,’ herhaalde Mitch met de nadruk op ‘achter’.


  ‘Hoe ziet ze eruit?’


  Gladde huid. Zijdeachtig, bruin haar. Aantrekkelijke kuiltjes in haar wangen. Lippen die erom vragen te worden gekust. ‘Weet ik veel. Heel gewoon.’


  ‘Wat is dat nu voor antwoord? Kun je niet wat preciezer zijn?’


  Mitch staarde naar Jessica. Heel langzaam bracht ze het potlood naar haar lippen. Met het rode uiteinde tikte ze tegen haar volle onderlip voordat ze het over die verleidelijke welving liet glijden. Heen en weer. Heen… en… weer.


  Blijkbaar had ze iets met monden. Bij die gedachte slikte Mitch enkele malen. Met veel inspanning slaagde hij er uiteindelijk in om zijn blik af te wenden.


  Toen Mitch niet reageerde, zei Raul ten slotte: ‘Misschien moet ik deze klus van je overnemen. Een beetje Latijns-Amerikaanse charme zou wel eens wonderen kunnen doen.’


  Met een ruk ging Mitch rechtop zitten. Jessica Kendall mocht dan wel een probleem zijn, maar ze was zíjn probleem. Hij beet op zijn onderlip. Aan de aanwezigheid van rasversierder Raul had hij geen behoefte. ‘Dat is niet nodig. Ondanks het gebrek aan medewerking krijg ik de zaak wel op tijd rond.’


  Zijn compagnon leek niet overtuigd. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  Voordat Raul verdere tegenwerpingen kon maken, verbrak Mitch de verbinding. Hij pakte de lijst waar hij voor het telefoongesprek mee bezig was geweest, zich stellig voornemend om niet meer te laten afleiden door Jessica en haar potlood. Om niet meer te denken aan overgevoelige baliemedewerksters en alle andere dingen die hem dol maakten. Om zich te concentreren op iets wat hij nog enigszins in de hand had – de technische veiligheidsmaatregelen voor dit belachelijk ouderwetse gebouw.


  Er stonden genoeg projecten op zijn lijst, zoals de beveiliging van het computersysteem – Rauls specialiteit – en het aanbrengen van ‘kooien’ ofwel ruimtes van kogelvrij glas voor iedere uitgang, waarin een overvaller door het omdraaien van een knop kon worden opgesloten.


  Ja, hij had meer dan genoeg te doen. Daarom was het idioot dat zijn blik toch weer naar Jessica ging.


  Naar Jessica kijken was echter een gewoonte geworden, realiseerde hij zich toen ze zich omdraaide om haar ronde langs de loketten te maken, zoals ze ieder uur deed. Aanvankelijk had hij tegen zichzelf gezegd dat hij haar alleen maar gadesloeg om te beoordelen hoe ze haar werk deed, hoe ze met haar personeel en cliënten omging.


  Helaas was dat excuus slechts kort bruikbaar geweest. Binnen een dag had hij ontdekt het Jessica’s tweede natuur was om aardig te zijn tegen haar personeel – trouwens, tegen iedereen in haar omgeving.


  Niet dat die houding zijn goedkeuring kon wegdragen. Volgens hem was het beter om afstand te houden van de mensen met wie je werkte – verdorie, van mensen in het algemeen. Toch viel het hem steeds moeilijker om afstand te houden van Jessica, aangezien hij zich constant van haar bewust was. Iedere keer dat ze in zijn buurt kwam, verscherpten zijn zintuigen zich en kwam zijn onderlichaam tot leven.


  Dat sloeg helemaal nergens op, vooral omdat Jessica helemaal zijn type niet was. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot grote vrouwen met volle borsten en brede heupen. Desondanks stelde hij zich voortdurend voor hoe Jessica’s kleine borsten eruit zouden zien en hoe ze onder zijn lippen zouden aanvoelen. Hoe gemakkelijk het zou zijn om haar bij haar slanke heupen op te tillen, zodat ze haar benen om hem heen kon slaan.


  Van onschuld en lieve glimlachjes had hij nooit veel moeten hebben. De vrouwen in zijn leven hadden allemaal dezelfde doelbewuste blik in hun ogen gehad. Vaste relaties gingen ze uit de weg, want dat strookte niet met hun eigenbelang. Omdat ze wisten wat ze wilden, hadden ze niet geaarzeld om hun wensen kenbaar te maken. Daarom had hij ze ook nooit hoeven te verleiden. Jessica zat kennelijk anders in elkaar, al wist hij niet precies hoe. Hij vermoedde dat ze zich wel bewust was van zijn seksuele belangstelling – per slot van rekening was de kleine, Texaanse niet gek. Toch negeerde ze de aantrekkingskracht tussen hen en deed net alsof ieder contact puur zakelijk was.


  Dat ze hem tweemaal impulsief aangeraakt had, was daarmee in tegenspraak. Bovendien had hij gevoeld dat ze trilde toen ze de vorige dag haar hand op zijn arm had gelegd. Hij had verlangen in haar ogen zien oplaaien voordat dit plaats had gemaakt voor ontsteltenis en ze snel haar hand weggetrokken had.


  Daarna had ze de discussie opzettelijk nieuw leven ingeblazen om haar reactie te camoufleren. Maar waarom? Met een zucht bracht hij zijn hand naar zijn jukbeen. Misschien schrokken zijn litteken en gehavende neus haar wel af. Door de ontsieringen in zijn gezicht had hij meer weg van een gangster dan van een held. Sommige vrouwen schenen dat aantrekkelijk te vinden. Jessica kennelijk niet.


  Het was ook mogelijk dat ze geen zin had om iets te beginnen met iemand met wie ze samenwerkte. Dat kon hij begrijpen. Relaties op het werk vroegen bijna altijd om moeilijkheden.


  Toch kon dat niet de enige reden zijn waardoor ze zich zo afstandelijk gedroeg. De immer behulpzame Pam had hem verteld dat Jessica weliswaar met Rod uit was geweest, maar dat die twee niets met elkaar hadden. Dit geloofde Mitch, omdat alles in Jessica’s houding erop wees dat zij en Rod niet meer dan vrienden waren. Dus was het absurd dat het hem gisteren zo geërgerd had dat de man zijn arm om haar heen had geslagen. Hij was nog nooit jaloers of bezitterig geweest waar het een vrouw betrof, maar toen Rod haar had aangeraakt, had hij zich moeten bedwingen om de arm van die kerel niet weg te slaan.


  Ja, met Jessica was alles anders dan met andere vrouwen. Het was misschien toch niet zo’n gek idee om een verhouding met haar te beginnen. Als aantrekkingskracht de oorzaak van de vijandschap tussen hen was, lag de oplossing voor de hand. Door iets te doen aan de aantrekkingskracht, zou de spanning vanzelf verdwijnen.


  Mitch glimlachte, ingenomen met die logische conclusie. Hij had schoon genoeg van de vijandigheid die ze het afgelopen etmaal aan de dag had gelegd. Vanaf het begin had ze haar onvrede met zijn aanpak niet onder stoelen of banken gestoken, maar tot het incident met de video had ze haar mening tenminste voor de baliemedewerksters verborgen weten te houden.


  Pas toen ze haar steun had ingetrokken, had hij zich gerealiseerd hoeveel ze achter de schermen had gedaan om de vrouwen rustig te houden. Hij had zelfs gedacht dat ze hem wel aardig vonden. Nu behandelden ze hem opeens alsof hij een besmettelijke ziekte had. Niet alleen vanwege de video, vermoedde hij, maar vooral omdat hij ruzie had gemaakt met Jessica. Met uitzondering van Dorothy hadden alle vrouwen duidelijk partij gekozen voor hun bedrijfsleider. Ze werden zenuwachtig als hij in de buurt kwam, terwijl ze nauwelijks naar zijn instructies luisterden.


  Dat beviel hem helemaal niet. Hij wilde dat de vrouwen weer kalmeerden voordat dingen uit de hand liepen. Hij wilde deze klus zo snel mogelijk afmaken.


  En hij wilde Jessica Kendall.


  Misschien moest hij vragen of ze even bij hem kwam, de kwestie met de baliemedewerksters uit de wereld helpen en haar mee uit vragen. Alles direct regelen.


  Nadat hij de telefoon had gepakt en haar nummer had gedraaid, sloeg hij haar gade terwijl ze opnam.


  ‘Ja?’ Door haar zuidelijke accent werd het woord driemaal zo lang als normaal.


  ‘Ik moet je spreken, Jessica. Kom meteen hierheen.’


  Zelfs van deze afstand kon hij zien dat zijn abruptheid haar deed verstijven. Hij verbrak de verbinding voordat ze kon protesteren – althans door de telefoon. Aan de manier waarop ze naar hem toe kwam gemarcheerd kon hij zien dat ze van plan was om dat alsnog te doen. Daar gaf hij haar echter niet de kans toe. Toen ze bij hem was, stond hij op en wees naar de stoel aan de andere kant van het bureau.


  ‘Fijn dat je zo snel bent gekomen, Jessica,’ zei hij, zich nog net op tijd herinnerend wat Raul over charme had gezegd. ‘Ga toch zitten.’


  Ze aarzelde. Kennelijk vond ze zijn beleefde toon verdacht, maar ten slotte nam ze toch plaats. ‘Ik vind het niet prettig om op die manier bevelen te krijgen, Flaherty.’


  Hij ging ook weer zitten en probeerde te glimlachen. ‘Mitch,’ corrigeerde hij. ‘Het leek me een goed idee om samen te bespreken hoe we ons probleempje gaan oplossen.’


  ‘Hebben we dan een probleem?’ vroeg ze, haar voorhoofd fronsend.


  Het lukte hem zowaar de glimlach op zijn gezicht te houden. ‘Met de baliemedewerksters.’


  Toen ze haar benen over elkaar sloeg, ging zijn blik naar haar welgevormde kuit en kleine voet.


  ‘Ik heb geen enkel probleem met de baliemedewerksters,’ zei ze liefjes.


  Mitch hield op met glimlachen – en met het bekijken van haar slanke enkels. Ook zijn halfslachtige poging tot tact gooide hij overboord. ‘Nou, ik wel. Sinds die verdraaide video –’


  ‘Waarvan ik had gezegd dat je hem niet moest vertonen.’


  ‘Waarover je rúzie met me hebt gemaakt,’ verbeterde hij. ‘Sindsdien werken de dames niet meer mee. Wanneer ik in hun buurt kom, gaan ze…’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Maria voorzichtig naderbij schuifelen. Ze bleef naast Jessica staan en keek naar hem alsof hij een gevaarlijk wild dier was – een slang of iets wat net zo afstotend was. ‘Mag ik je even storen, Jessica?’ vroeg ze. ‘Ik heb je fiat nodig voor deze cheque.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Jessica, haar hand uitstekend.


  Nadat Maria haar de cheque had gegeven, legde ze haar beide handen beschermend tegen haar buik. Jessica bestudeerde de cheque. Maria bestudeerde hem. Met dezelfde intense aandacht had Mitch graag Jessica’s benen bestudeerd, maar Maria’s oplettende blik maakte dat onmogelijk. Bovendien werd hij gespannen van de voelbare nervositeit van de baliemedewerkster.


  Na ongeveer een minuut hield hij haar strakke blik niet meer uit. ‘Allemachtig,’ gromde hij. ‘Ik zal je heus niets doen.’


  De geruststellende bedoeling ging geheel verloren, want het resultaat was dat Maria nog banger keek.


  Hij deed een nieuwe poging. ‘Rustig maar!’ beval hij, op het bureau slaand om zijn woorden kracht bij te zetten.


  Jessica snakte naar adem. Maria deinsde achteruit. Mitch vloekte.


  Haastig krabbelde Jessica haar paraaf achter op de cheque om hem aan de baliemedewerkster terug te geven. Op sussende toon zei ze: ‘Alsjeblieft, Maria.’


  Maria ging er als een haas vandoor. Mitch keek haar na. Zodra ze weer op haar plaats was gaan zitten, fluisterde ze Lupe, haar buurvrouw, iets in het oor. Daarop staarden beide vrouwen in zijn richting. Mitch vloekte opnieuw toen hij Lupe een kruisje zag slaan.


  ‘Kijk, dat bedoel ik nou,’ zei hij tegen Jessica. ‘Ze doen allemaal alsof ik de duivel in eigen persoon ben.’


  ‘Waarschijnlijk snappen ze niet dat op een bureau slaan gewoon een primitieve manier van geruststellen is,’ merkte ze droogjes op.


  ‘Heel grappig,’ bromde hij.


  Haar ene been wipte langzaam op en weer. ‘Volgens mij kun je niet met vrouwen omgaan.’


  ‘O, ja?’ Hij zou haar wel eens laten zien hoe hij met vrouwen omging als hij met hen alleen was.


  Voordat hij dat kon zeggen, vroeg Jessica nieuwsgierig: ‘Waarom word je zo zenuwachtig van de baliemedewerksters?’


  Hij schoot overeind. ‘Ik word niet zenuwachtig van hén, zij worden zenuwachtig van míj. En ik wil dat jij daar iets aan doet.’


  Haar been begon sneller te bewegen, onbewust verzet uitdrukkend. ‘Bedoel je dat je verwacht dat ik de vrouwen kalmeer nadat jij mijn advies in de wind hebt geslagen en ze overstuur hebt gemaakt?’


  ‘Ja,’ zei hij, blij dat ze het zo snel begreep.


  Haar bruine ogen werden spleetjes. ‘Dat kan je vergeten, Flaherty.’


  Mitch opende zijn mond, maar hij kreeg niet de kans om iets te zeggen omdat een andere baliemedewerkster schuw naderbij kwam. Ditmaal was het Diane.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze bedeesd. Net als Maria keek ze strak naar Mitch. ‘Ik heb Jessica nodig om –’


  ‘Ja, ja, dat weten we.’ Hij maakte een gebaar. ‘Ga je gang. Ik wacht wel.’


  Ongeduldig trommelde hij met zijn vingers op het bureau. Dit verliep niet bepaald volgens plan. Op deze manier kreeg hij nooit een kans om Jessica mee uit te vragen. Ze konden niet eens een zakelijk gesprek voeren zonder door iemand gestoord te worden.


  Somber keek hij de hal in. Zijn blik bleef rusten op een jongen van een jaar of dertien die bij de depositobus stond. Een of andere sukkel had die naast de loketten geplaatst. Als de baliemedewerksters de enveloppen met geld uit de bus haalden, waren ze dus binnen het bereik van iedere gek die het op het geld had voorzien. Bovendien konden kinderen – of andere grappenmakers – er gemakkelijk iets anders dan geld in stoppen.


  Tersluiks keek de jongen om zich heen. Zijn blik ontmoette die van Mitch, waarop hij weer wegkeek. Dat gedrag wekte Mitch’ achterdocht.


  De jongen droeg een slobberige, korte broek, een wijd T-shirt en een diep in zijn ogen getrokken honkbalpet. Hij had een skateboard bij zich, dat hij tegen zijn heup liet leunen. Onder zijn shirt hield hij iets verborgen. Toen hij opnieuw steels in de richting van Mitch keek, stond Mitch op, zich er nauwelijks van bewust dat Diane verdwenen was en Jessica eveneens was opgestaan.


  Ze keek van zijn gezicht naar de hal. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Er staat daar een jongen die ik niet vertrouw.’


  Aandachtig volgde ze zijn blik. ‘Waarom? Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Nog niets. Maar dat kan nog komen. Kinderen hebben de neiging om impulsief te handelen – om zomaar rare dingen te doen.’


  Jessica wendde zich weer tot Mitch. ‘Natuurlijk. Daar zijn het kinderen voor. Heb je geen broers of zussen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij geërgerd. ‘Maar toen ik bij de politie was, heb ik voldoende met kinderen te maken gehad om te weten dat ze flinke problemen kunnen veroorzaken.’


  Amper was hij uitgesproken, of de jongen bracht zijn hand naar de gleuf van de bus. Mitch aarzelde geen moment en snelde naar de plek waar de jongen stond, gevolgd door Jessica.


  Helaas aarzelde de jongen evenmin. Hij liet zijn hand zakken, pakte zijn skateboard en was de deur uit voordat Mitch hem te pakken had kunnen krijgen.


  Mitch wilde achter hem aan, maar omdat Linda en Pam net op weg naar de bus bleken te zijn om hem te legen, veranderde hij vlug van richting. Tegelijk met hen kwam hij bij de depositobus aan. Aan de ene kant was hij niet van plan om hen al te dicht bij de bus te laten komen voordat hij die gecontroleerd had, aan de andere kant wilde hij hen niet bang maken. ‘Goedemiddag, dames,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.


  Linda keek hem vragend aan, terwijl de roodharige Pam naar hem staarde alsof hij een moordzuchtige maniak was – iets waaraan hij al bijna begon te wennen. In haar ene hand hield ze een lege linnen zak, de andere lag beschermend tegen haar dikke buik. Ze maakte aanstalten om de sleutel in het slot van de bus te steken.


  ‘Wacht!’ zei Mitch, scherper dan zijn bedoeling was geweest.


  Pam slaakte een gilletje en sprong achteruit. Daarbij botste ze tegen Linda op, die daardoor haar evenwicht dreigde te verliezen.


  Mitch greep de brunette bij de bovenarm. Het zweet brak hem uit. Stel je voor dat ze was gevallen, dat ze weeën had gekregen of zoiets. Verdorie, Jessica had gelijk. Hij kon niet met vrouwen omgaan. Althans niet met zwangere vrouwen. Had hij dat niet altijd al geweten? ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij terwijl hij haar losliet.


  ‘Wat ben je van plan, Mitch?’ vroeg een zachte stem naast hem.


  Hij keek naar Jessica. ‘Ik wil niet dat ze de depositobus openmaken voordat ik die gecontroleerd heb. Volgens mij heeft die jongen er iets in gestopt.’


  ‘Een bom!’ zei Pam, zo luid dat enkele cliënten angstig achteruit deinsden.


  De bezorgdheid in Jessica’s bruine ogen maakte plaats voor irritatie. ‘Natuurlijk is het geen bom, Pam,’ zei ze berispend. ‘Waarschijnlijk is het gewoon –’


  ‘Een voetzoeker!’


  ‘Een ijsje, net als vorige week,’ vervolgde Jessica onverstoorbaar. ‘Het is heus niets gevaarlijks.’


  De bus begon te schudden. Bonk. Bonk. Bonk.


  ‘O, hemel, het is wél een bom!’ Pams blauwe ogen werden als schoteltjes zo groot.


  Heel even verwijdden Jessica’s ogen zich eveneens, maar ze herstelde zich snel. ‘Schei uit, Pam,’ zei ze vastberaden. ‘Het is beslist geen bom. Het is… Het is…’ Enigszins hulpeloos keek ze naar Mitch.


  ‘Het leeft,’ zei hij grimmig.


  Pam slaakte opnieuw een gilletje, waardoor meer mensen nieuwsgierig hun richting op keken. Tijd om in te grijpen, besloot Mitch. Er moest vooral geen paniek uitbreken. Hij stak zijn hand uit naar Linda’s sleutel. ‘Vooruit, laten we…’


  ‘Een rat! Of misschien een slang!’ Pam deed een stap naar achteren.


  ‘Pam!’ zei Jessica.


  ‘…het eruit halen voordat het zichzelf of iemand anders iets aandoet,’ zei Mitch. ‘Iedereen achteruit.’


  Een slang leek hem het waarschijnlijkst. Met die gedachte maakte hij de bus open en tilde voorzichtig het deksel op. Opeens hield Jessica hem tegen door haar hand op zijn arm te leggen. Mitch hield zijn adem in. De warmte die haar aanraking in zijn onderbuik veroorzaakte, deed hem binnensmonds vloeken.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij tamelijk scherp.


  Onmiddellijk trok ze haar hand terug. Er steeg een blos naar haar wangen. Niettemin bleef ze hem recht aankijken. ‘Stel je voor dat het echt een slang is. Moeten we niet eerst de dierenbescherming bellen?’


  ‘Laat me eerst kijken wat het is, dan kunnen we altijd nog beslissen. Achteruit alsjeblieft.’


  Hoewel ze enigszins gebelgd keek, deed ze wat hij zei, waarbij ze ook alle anderen naar achteren dirigeerde.


  Behoedzaam opende Mitch de bus en keek erin.


  Een grote, dikke pad staarde terug.


  ‘Goeie genade, wat is dat?’ riep Pam uit, weer dichterbij komend.


  Haar schelle stem deed de ogen van de pad uitpuilen. Verontwaardigd zette hij zijn gespikkelde borst op.


  ‘Kwaaak!’ verklaarde het beest voordat het sprong. Recht op Pam af.


  Mitch, die in een reflex zijn handen uit gestoken had, wist de pad uit de lucht te plukken voordat hij op Pam kon landen. Ondanks dit geslaagde ingrijpen sloeg Pam gillend op de vlucht.


  Terwijl Mitch haar hoofdschuddend stond na te kijken, deed het dier een nieuwe poging om zijn vrijheid te herwinnen. Hoewel Mitch erin slaagde om die te verijdelen, deinsde de rest van de aanwezigen nog verder terug. Het leek wel of hij een bom in zijn handen had in plaats van een dikke, bange pad. Hij besloot om iedereen opdracht te geven om weer aan het werk te gaan. Jessica was hem echter voor. Voordat hij zijn mond kon opendoen, zei ze kordaat: ‘Goed, mensen, de voorstelling is afgelopen. Er is niets anders te zien dan een man die een pad vasthoudt. Laten we weer aan de slag gaan.’


  Sommige baliemedewerksters leken maar geen genoeg te kunnen krijgen van het schouwspel van een man die een pad vasthoudt, maar Jessica stuurde hen onverbiddelijk weg.


  Vervolgens had ze de brutaliteit om hem een glimlach te schenken – die kalme, enigszins neerbuigende glimlach die hem altijd deed tandenknarsen – voordat ze zich omdraaide, duidelijk van plan om zelf ook weg te lopen.


  Zonder hun gesprek over de baliemedewerksters af te maken.


  Zonder hem de kans te geven haar mee uit te vragen.


  Zonder ook maar iets te regelen – zoals waar hij dit ellendige beest moest laten.


  Net als na die video was ze van plan om hem gewoon aan zijn lot over te laten.


  Dat lap je me niet nog een keer, schat, dacht hij. ‘Jessica!’ zei hij op bevelende toon toen ze zich in beweging zette.


  Ze bleef staan, draaide zich om en keek hem met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Heb je weer een probleem?’ vroeg ze ijzig.


  ‘Nee, geen probleem,’ antwoordde hij terwijl hij naderbij kwam. ‘Je vergeet alleen iets.’


  Hij duwde haar de pad in handen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ze liet het slijmerige dier niet vallen. Per slot van rekening kwam ze uit Texas. Wel hield ze het meteen zo ver mogelijk van haar blouse vandaan. Doordat ze het zachte, kleine lijfje achter de voorpoten vast had gepakt, bungelden de achterpoten doelloos omlaag.


  Uit protest tegen deze onwaardige houding begon de pad te spartelen. Een rilling ging door Jessica heen, hetgeen Mitch’ mondhoeken deed krullen. Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Neem hem terug, Flaherty. Ik houd niet van padden.’


  ‘Mitch,’ corrigeerde hij poeslief. ‘Ik ook niet.’


  Jessica trok een lelijk gezicht toen de pad een van zijn achterpoten optrok om met zijn van zwemvliezen voorziene tenen tegen haar vingers te duwen. ‘Jakkes! Mitch, ik eis dat je hem nú van me overneemt.’


  ‘Je kunt eisen wat je wilt, Jessica, maar naar mijn mening is dit kereltje jouw probleem. Zijn bezoekers, cliënten en personeel niet jouw verantwoordelijkheid?’


  ‘Dit “kereltje” is een indringer,’ wierp ze tegen, de tegenspartelende pad nog verder van zich af houdend. ‘Indringers vallen onder de beveiliging – jouw afdeling.’


  Mitch kreeg medelijden met haar. Bovendien moest hij nog steeds met haar praten. In deze verschrikkelijke bank, waar ze ieder moment konden worden gestoord door hysterische baliemedewerksters, overvallers en zelfs padden, was dat onmogelijk.


  Jessica bij de arm pakkend, loodste hij haar met pad en al de hal door. ‘Weet je wat we doen?’ zei hij. ‘We sluiten een wapenstilstand en lossen dit probleempje samen op.’


  Hij gaf haar geen kans om tegen te sputteren en trok haar en de pad mee naar het loket waarachter het hoofd baliewerkzaamheden zich had teruggetrokken. ‘Linda, wil je me Jessica’s tasje aangeven?’ Jessica’s protesten negerend, voegde hij eraan toe: ‘Neem het voor de rest van de dag van haar over. Vandaag komt ze niet meer terug.’ Met het tasje onder zijn arm sleepte hij Jessica mee naar de deur.


  Het lukt hem om haar naar buiten te werken, maar op het parkeerterrein van de bank, bleef ze opeens stokstijf staan. ‘Maar de bank –’


  ‘John kan de grotere transacties fiatteren en Linda kan afsluiten.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Of niet soms?’


  Hoewel Jessica wist dat hij gelijk had, voelde ze zich toch ongemakkelijk, als een moeder die haar kinderen voor de eerste keer onder de hoede van een babysitter moet achterlaten. Daarbij kwam dat ze uit haar evenwicht werd gebracht door zijn nabijheid, zijn warme hand op haar arm en het diepe geluid van zijn stem.


  Op zoek naar een ander excuus om niet weg te hoeven gaan, keek ze om zich heen. Bij het zien van haar Toyota fleurde ze op. ‘Mijn auto –’


  ‘Nadat we gepraat hebben, breng ik je hier weer terug.’ Een geïrriteerde zucht ontsnapte hem. ‘Vooruit, Jessica, je weet dat we over de baliemedewerksters moeten praten. Op de bank worden we om de paar minuten gestoord. Alsjeblieft.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet weg. Er is veel te veel te doen.’


  Mitch besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Goed. Laat hem dan hier maar los.’


  Jessica keek naar de auto’s die over het hete, zwarte asfalt zwenkten en naar het drukke verkeer in de zijstraten. Binnen een minuut zou de pad doodgereden worden.


  ‘Volgens mij zijn er drie mogelijkheden,’ vervolgde Mitch meedogenloos. ‘Je kunt hem zelf naar een vijver brengen…’


  Jessica perste haar lippen op elkaar. Ze wist geen enkele vijver in Los Angeles.


  ‘Je kunt hem hier loslaten…’


  Bij die suggestie begon het beest zich hevig te verzetten.


  ‘Of je kunt met mij meegaan om hem op een geschikte plaats zijn vrijheid terug te geven. Daarna kunnen we ons gesprek beëindigen. Ik zal je zelfs op een etentje trakteren.’


  ‘Dat is chantage, Flaherty.’


  Hij lachte zijn witte tanden bloot. ‘Dat weet ik.’


  Opnieuw begon de pad te spartelen, zodat Jessica zich maar gewonnen gaf. Ze moesten inderdaad praten, hetgeen buiten de bank beter zou gaan.


  ‘Goed. Laten we gaan.’ Ze stak hem de ongenode gast toe. ‘Wil jij hem nu alsjeblieft overnemen?’


  ‘Oké.’ Haar weer bij de arm pakkend, trok hij haar mee naar een glanzende, zwarte sportwagen. Geen nieuwe, merkte ze op, maar een wat ouder model Corvette. Hij opende het portier, legde haar tasje op de stoel en pakte een witte zak. Nadat hij het afval uit de zak in een vuilnisbak had gegooid, haalde hij een zakmes te voorschijn.


  Haar angst vergetend dat de pad haar blouse zou bevuilen, bracht Jessica het beestje beschermend naar haar borst. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Niet wat jij blijkbaar denkt,’ zei hij fijntjes, terwijl hij een paar gaatjes in de zak maakte, die hij vervolgens voor haar openhield.


  Opgelucht liet ze de pad in de zak vallen en veegde haar handen aan haar rok af. Ondertussen vouwde Mitch de zak dicht.


  ‘Laten we opschieten,’ vervolgde hij. ‘Kermit krijgt het benauwd.’


  Galant deed hij het portier voor haar open. Jessica ging zitten, er zorg voor dragend dat haar rok haar benen beschermde tegen het door de zon kokend heet geworden zwarte leer van de bekleding. Ze zette de papieren zak met de pad voorzichtig op haar schoot en maakte haar veiligheidsgordel vast.


  Toen Mitch achter het stuur kroop, zei ze: ‘Op een of andere manier had ik verwacht dat je een nieuwere auto zou hebben.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik geld verspillen terwijl deze pittige schoonheid me alles geeft? Ik zal de airconditioning aanzetten. Het is hier bloedheet.’


  Ronkend kwam de motor tot leven. Instinctief omklemde Jessica de papieren zak toen Mitch het parkeerterrein af reed. De stoel onder haar trilde als een vibrerend bed in een goedkoop motel. Lieve hemel, waar kwam dat beeld opeens vandaan?


  De koude lucht uit de ventilatieopeningen blies genadeloos door haar dunne blouse en kanten beha, waardoor haar tepels zich onmiddellijk oprichtten.


  ‘O, hemel,’ mompelde ze, schrikkend van de reactie van haar lichaam. Ze schrok nog meer toen hij plotseling gas gaf om naar een andere rijbaan te schieten.


  Mitch leek niets van haar angst te merken. ‘Klinkt goed, hè?’ zei hij met de eerste echt ontspannen glimlach die ze van hem had gezien. ‘Ik heb dit schatje op mijn zestiende gekocht. Het heeft me twee jaar gekost om haar aan de praat te krijgen, maar sindsdien spint ze als een tevreden poes.’


  Spinnen? Jessica had eerder associaties met het brullen van een hongerige leeuw.


  ‘Geweldig, hè?’ zei Mitch enthousiast.


  Omdat Jessica broers had, wist ze wat er van haar werd verwacht. ‘Helemaal niet gek,’ luidde haar diplomatieke antwoord.


  ‘Het park waar ik heen wil, is hier niet ver vandaan,’ deelde hij mee boven het zware brommen van de motor uit, terwijl hij een Volkswagen Kever rakelings passeerde. ‘We zijn er met een kwartiertje.’


  Eerder, dacht Jessica, als hij zo hard bleef rijden. Toch begon haar angst al te verminderen. Mitch had de auto volledig onder controle. Zijn grote handen hielden zelfverzekerd het stuur vast. Aantrekkelijke handen, dacht ze. Sterk en gebruind, hier en daar een tikje eeltig, maar goedgevormd, met lange vingers en schone, keurig geknipte nagels. Handen die haar een warm gevoel hadden gegeven toen ze haar aanraakten.


  Omdat ze besefte dat haar gedachten op een gevaarlijke manier af begonnen te dwalen, dwong ze zichzelf om uit het raampje te kijken naar de winkels en bedrijven waar ze langskwamen. Na enkele minuten verlieten ze de drukke hoofdstraat om een woonwijk in te rijden. Veel eerder dan Jessica had verwacht, stopte hij bij een klein, lommerrijk park met in het midden een vijver. Kinderen waren op het gras aan het honkballen, terwijl onder de oude eikenbomen werd gepicknickt.


  ‘Hoe heb je dit in ’s hemelsnaam weten te vinden?’ vroeg ze toen Mitch het portier voor haar opende en ze met de zak met de pad uitstapte.


  ‘Ik ben hier opgegroeid.’


  Terwijl Jessica achter hem aan naar de vijver liep, keek ze belangstellend naar de oude, dicht op elkaar staande huizen die rond het park stonden. Hoewel enkele waren opgeknapt, zagen de meeste er tamelijk vervallen uit. Het was geen slechte buurt, maar ook geen welvarende.


  ‘Zo,’ zei Mitch terwijl hij aan de rand van het water bleef staan. ‘Hier zal hij het naar zijn zin hebben.’


  Jessica was daar nog niet zo zeker van. Weifelend keek ze naar de in de vijver zwemmende eenden. ‘Eten eenden geen padden?’ vroeg ze.


  ‘Die lusten ze niet,’ verklaarde Mitch met stelligheid.


  ‘Hoe weet je dat?’


  Met een geërgerd zucht streek hij met zijn hand over zijn haar. ‘Oké, ik weet het niet zeker. Maar als ze ze wel lusten, eten ze waarschijnlijk kikkervisjes – geen grote, dikke padden zoals Kermit hier.’


  Jessica was niet overtuigd. ‘Als het hier zo fijn is voor padden, waarom zie ik er dan niet één?’ Met gefronst voorhoofd keek ze om zich heen. ‘Volgens mij is het hier niet vies genoeg. Geven amfibieën niet de voorkeur aan water met – hoe noem je dat? Mos? Algen? Je weet wel – dat slijmerige, bruine spul?’


  Opnieuw ontsnapte Mitch een diepe zucht. ‘Wil je echt in deze hitte blijven rondrijden om een vieze, slijmerige vijver voor die vermaledijde pad te zoeken?’


  Dat wilde ze inderdaad. Binnensmonds vloekend reed Mitch nog anderhalf uur door Los Angeles, op zoek naar slijmerig water zonder eenden. Uiteindelijk gaf Jessica haar goedkeuring aan een afwateringsbassin, omgeven door een twee en een halve meter hoog hek waar hij overheen moest klimmen met de papieren zak tussen zijn tanden.


  ‘Nou, zo erg was dat ook weer niet, hè?’ zei ze opgewekt toen hij weer naast haar stond na de pad in het water losgelaten te hebben. Bíj het water was niet voldoende geweest voor Jessica.


  ‘O, het was enig,’ beaamde hij sarcastisch, vol weerzin zijn natte broekspijp uitschuddend. Bij zijn bevrijdingsactie was hij in de slijmerige smurrie uitgegleden en tot aan zijn knie in het smerige water beland. Met wraakzuchtig genoegen keek hij naar haar stoffige blouse en rok. ‘Vooruit, we moeten allebei iets anders aantrekken. In deze kleren komen we geen enkel fatsoenlijk restaurant binnen.’


  ‘We hoeven niet –’


  ‘We gaan uit eten. Ik heb honger en we moeten praten,’ zei hij op een toon die een einde aan iedere discussie maakte.


  Omdat Mitch het dichtst bij woonde, gingen ze eerst naar zijn appartement. Hij woonde in een modern complex dat weliswaar niet in afstand, maar in standing wel mijlenver van de bank verwijderd was. Nadat ze het zwaar beveiligde hek waren gepasseerd, parkeerde Mitch zijn wagen in een kleine garage.


  Ze volgde hem over een door bomen beschaduwd pad naar zijn appartement. Geïnteresseerd keek ze om zich heen. Het complex, dat omgeven werd door een prachtig aangelegde tuin had niet één, maar wel twee zwembaden. Mitch’ appartement op de eerste verdieping zag uit op het tweede zwembad, waarin een roodharige vrouw in een minuscule bikini op een luchtbed dreef. Toen ze Mitch met Jessica de buitentrap op zag lopen, maakte de pruilerige uitdrukking op haar gezicht plaats voor een brede glimlach.


  ‘Hallo, Mitchie!’ riep ze. ‘Kom je zwemmen?’


  ‘Vanavond niet, Bonnie,’ riep Mitch terwijl hij zijn sleutel in het slot stak. Drie sleutels in drie sloten om precies te zijn. ‘Jessica en ik hebben nog werk te doen.’


  De vrouw deed Jessica aan Dorothy denken. Ze keek net zo verlangend naar Mitch als Dorothy altijd deed. Zonder zich iets aan te trekken van Jessica, of van Mitch’ afwijzende toon, kirde Bonnie: ‘Weet je het zeker, schat?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Jessica naar Mitch. ‘Mitchie? Schat?’ mompelde ze.


  ‘Ze zegt tegen iedereen schat,’ bromde hij terwijl hij haar met een ongeduldig gebaar te kennen gaf dat ze zijn appartement binnen moest gaan.


  Vast, dacht Jessica sceptisch. Hij had blijkbaar veel ervaring met vrouwen, iets wat ze al had vermoed. Ook Crab Apple had zijn versierders, en Jessica kende de verschijnselen. Als een man ongelooflijk sexy was, vrouwen aantrok zoals een hond vlooien, boven de dertig was en nog steeds als vrijgezel door het leven ging, kon je er je ranch onder verwedden dat hij met kuddes vrouwen omging.


  Daar had zij echter niets mee te maken, bracht Jessica zichzelf in herinnering terwijl ze naar binnen stapte. Zijn woonkamer bestond uit een enorme ruimte, waarin de grijze vloerbedekking zich uitstrekte van de muur met een kast met audio- en videoapparatuur tot de krukken bij de bar van de open keuken. Daartussen bevonden zich weinig meubels. Een met enigszins versleten, zwarte leren beklede fauteuil nam de ereplaats voor de breedbeeldtelevisie in, terwijl de bijpassende, achteloos tegen een muur geduwde bank eruitzag alsof er nooit op gezeten werd.


  ‘Maak het je gemakkelijk.’ Hij knikte richting van de fauteuil. ‘Ik neem snel een douche.’


  Jessica ging zitten, automatisch de stoel omdraaiend om hem na te kijken terwijl hij de gang in liep en de slaapkamer aan het eind daarvan binnenging. Hij duwde de deur achter zich dicht, maar deze sloot niet helemaal. Door de kier zag ze hem kleren uit laden van een commode pakken.


  Vervolgens gingen zijn handen naar zijn broekriem, waarop ze haar blik snel op de eikenhouten kast met apparatuur richtte. Het afgesloten deel daarvan deed dienst als bar, te oordelen naar de glazen die boven een met spiegelglas beklede toog hingen.


  Haar aandacht werd getrokken door een beweging in de spiegel. Tot haar verbazing verscheen Mitch in beeld. De spiegel hing zo dat ze precies in zijn slaapkamer kon kijken… waarin hij zich aan het uitkleden was.


  Ze hóefde niet te kijken. Er waren toch genoeg andere dingen, waarop ze zich kon concentreren. Toen hij zijn shirt uittrok, kreeg ze een warm gevoel in haar onderbuik. Andere dingen, zoals een bruine, gespierde rug en brede schouders – nee, verdorie. Ze moest naar iets anders kijken. Nadat ze even vastberaden naar de televisie gestaard had, dwaalde haar blik weer af. Net ver genoeg om Mitch’ spiegelbeeld weer te zien. Hij trok een pistool vanachter de band van zijn broek vandaan en legde dat op de commode. Vervolgens maakte hij de sluiting van zijn broek los. Onbewust hield ze haar adem in, pas weer uitademend nadat hij uit de spijkerbroek was gestapt. Nu had ze uitzicht op een paar lange, gespierde benen en strakke billen in een zwarte slip.


  Even was ze gewoon niet in staat om haar blik af te wenden, maar op het moment dat zijn handen naar het elastiek van die slip gingen, kreeg haar gezonde verstand de overhand. Ze sprong uit de stoel op en vluchtte de keuken in, weg van deze fascinerende striptease.


  Hoewel haar wangen nog gloeiden, slaagde ze erin om een nonchalante houding aan te nemen toen hij een paar minuten later de woonkamer weer binnenkwam in een donkere pantalon met een wit overhemd.


  Vragend keek hij aan. ‘Wil je iets drinken voordat we gaan?’


  ‘O, nee… Nee, dank je,’ antwoordde Jessica haastig. ‘Ik was gewoon… je keuken aan het bewonderen,’ voegde ze eraan toe. Dat was geen slimme opmerking, want het was de kaalste en onpersoonlijkste keuken was die ze ooit had gezien. Waarschijnlijk vroeg Mitch zich af, wat er precies te bewonderen viel.


  Gelukkig stelde hij die vraag niet. ‘Laten we dan gaan, voordat het druk wordt in de restaurants.’


  Bij het verlaten van het appartement deed Mitch de deur op de drie sloten. Buiten begon het te schemeren; de lichten van het zwembad waren al aan. Tot haar genoegen merkte ze op, dat Bonnie was verdwenen.


  Twintig minuten later stopten ze bij het flatgebouw waarin Jessica woonde. Ofschoon het een stuk minder chic was dan het zijne, vond ze niet dat hij reden had om zijn wenkbrauwen te fronsen toen ze hem voorging naar haar deur. De rimpels in zijn voorhoofd werden dieper toen hij zag dat er slechts één slot op zat. Ze gaf hem niet de gelegenheid om daar aanmerkingen op te maken.


  ‘Kom binnen en ga zitten,’ zei ze kortaf. ‘Er staat frisdrank in de koelkast. Over een kwartiertje ben ik klaar.’


  Met die woorden begaf ze zich naar haar slaapkamer, erop lettend dat ze háár deur wel goed sloot.


  Nadat ze gedoucht en een schoon slipje aangetrokken had, deed ze er tien minuten over om te beslissen wat ze zou aantrekken. Haar garderobe was beperkt… en weinig opwindend. Ze had genoeg mantelpakken – die natuurlijk uiterst geschikt zouden zijn voor een zakelijk etentje – maar daarvoor vond ze het gewoon te warm. Zich ergerend aan haar eigen besluiteloosheid, trok ze ten slotte een nauwsluitende jurk van dunne, zeegroene katoen uit de kast. Het was een van de koelste kledingstukken die ze bezat, vooral omdat ze er door de spaghettibandjes geen beha onder kon dragen.


  Een paar hooggehakte sandalen completeerden het geheel. Nu hoefde ze alleen nog maar een kam door haar haren te halen en haar lipstick bij te werken. Even later liep ze terug naar de woonkamer en bleef in de deuropening staan.


  Bij het inrichten van het appartement had ze het geheel van haar eenvoudige, met linnen beklede bank, bijpassende stoelen en gebloemde kussentjes niet te druk of te vrouwelijk gevonden. Door zijn stoere gestalte en mannelijke gelaatstrekken maakte haar inrichting opeens wel die indruk.


  Automatisch stond hij op toen hij haar zag. Zijn ogen gingen belangstellend over haar lichaam. Ze dacht dat hij een opmerking over haar jurk ging maken, maar in plaats daarvan hield hij iets rozigs omhoog en vroeg: ‘Wat is dit?’


  Het was het babydekentje dat ze aan het haken was, zag Jessica. ‘Het is een dekentje – voor de baby van Diane. Ze krijgt een meisje.’


  ‘Maak je dat met dit staafje?’ Hij zwaaide met de haakpen.


  Ze knikte.


  ‘Valt de baby dan niet door een van deze gaten?’ Hij stak een grote vinger door een gat.


  Jessica schoot naar voren om haar werk te redden. ‘Oké, misschien ben ik geen fantastische haakster, maar die gaten maken deel uit van het patroon…’


  Hij begon te grinniken, waarop ze zweeg. Verbijsterd staarde ze hem aan. De vrolijkheid op zijn gezicht had de harde lijnen doen verdwijnen, waardoor hij er opeens merkwaardig jongensachtig en aantrekkelijk uitzag. ‘Je plaagde me,’ zei ze verwonderd.


  ‘Ja.’ Hij legde het dekentje weer neer. ‘Gaan we nu? Ik wil tijdens het eten over de baliemedewerksters praten.’


  Razendsnel dacht Jessica na. ‘Waarom blijven we niet hier?’ stelde ze voor. Hij leek ontspannener dan normaal, en misschien kon ze op eigen terrein meer bereiken dan in een restaurant.


  Ze liep alvast naar de keuken. ‘Ik maak wel iets.’


  Langzaam liep hij achter haar aan. ‘Weet je zeker dat het niet te veel moeite is?’


  ‘Het is helemaal geen moeite.’


  Die indruk kreeg hij anders niet, dacht Mitch wat later. Haar gadeslaand leunde hij tegen het aanrecht, terwijl ze pannen, groente en twee kipfilets te voorschijn haalde.


  ‘Houd je van kip?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Kan ik ergens mee helpen?’ Ze glimlachte verbaasd, zodat hij eraan toevoegde: ‘In koken ben ik niet goed, wel in het snijden van dingen.’


  ‘Ga je gang,’ ze gaf hem een mes en een struik broccoli.


  Terwijl zij een saus voor de kip maakte, begon hij te snijden. Van tijd tot tijd keek hij even naar haar, geïntrigeerd door de voldane, bijna gelukkige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Kook je graag?’ vroeg hij nieuwsgierig. Zijn moeder had er een enorme hekel aan gehad.


  ‘Als oudste van acht kinderen had ik weinig keus,’ zei Jessica terwijl ze het gas onder de pruttelende wok iets lager draaide. ‘Omdat mijn ouders altijd op onze ranch aan het werk waren, moest ik koken en voor de kleintjes zorgen.’


  Dat verklaarde haar moederlijke houding jegens iedereen in haar omgeving – haar personeel, de cliënten, zelfs die zielige pad.


  In elk geval kon ze heerlijk koken. De geuren die uit de pan opstegen, deden hem bijna even hevig watertanden als de jurk die ze had aangetrokken. Vanaf het moment waarop ze de woonkamer in was gekomen, had het hem moeite gekost zijn ogen van haar af te houden. De jurk, die slechts door bandjes zo dun als schoenveters omhoog werd gehouden, liet de roomblanke huid van haar hals en schouders volledig vrij. Hij kreeg de indruk dat ze geen beha droeg. Op het moment dat ze op haar tenen ging staan om borden van een hoge plank te pakken, werd dat vermoeden bevestigd. De blauwgroene stof spande zich over haar stevige borsten, waarbij hij vaststelde dat haar tepels zich enigszins opgericht hadden. Toen ze haar armen weer liet zakken om de borden op het aanrecht te zetten, golfde de stof weer losjes om haar rondingen heen.


  Omdat ze zag dat hij klaar was met het snijden van de broccoli, gaf ze hem een wortel. Afwezig nam hij er een hap van.


  Vermanend wees ze met een pepermolen in zijn richting. ‘Niet snoepen.’


  Op een of andere manier voelde hij zich vreselijk schuldig over deze kleine misstap. Snel begon hij de wortel in keurige oranje schijfjes te snijden. ‘Ben je naar L.A. gekomen om aan je familie te ontsnappen?’


  Ze hield op met de kip met peper te bestrooien om hem verrast aan te kijken. ‘Natuurlijk niet! Ik ben hierheen gekomen om geld te verdienen. Bij de bank in Crab Apple verdiende ik nog niet eens de helft van wat ik hier krijg.’


  ‘Wat ben je van plan te doen met dat extra geld?’ vroeg hij. ‘Een nieuwe auto kopen?’


  ‘Mijn moeder helpen.’ Ze pakte de snijplank met broccoli en wortel van hem aan om de stukjes groente bij de kip in de wok te laten glijden. ‘Mijn vader is een paar jaar geleden overleden, en sindsdien heeft ze financiële problemen.’ Met een bedrukt gezicht roerde ze in het eten. Mitch leunde tegen het aanrecht, de hem onbekende aandrang onderdrukkend om troostend zijn armen om haar heen te slaan. ‘Dat is heel bijzonder,’ zei hij langzaam. ‘Ik ken weinig mensen die hun eigen leven op een zijspoor zetten om hun vader of moeder te helpen.’


  De droefheid in haar blik maakte plaats voor een geamuseerde glinstering. ‘Je hoeft niet zo bewonderend te kijken. Duizenden mensen helpen hun ouders uit de brand. Bovendien is het niet zo’n grote opoffering als het lijkt. Mijn vader heeft ons allemaal een aandeel in de ranch gegeven, dus is het een familiebedrijf. Van het geld dat ik bijdraag, zal ik op den duur zelf de vruchten plukken. Zo, dit is klaar.’


  Na nog een keer door het gerecht te hebben geroerd, draaide ze het gas uit. ‘We zullen aan de salontafel in de woonkamer moeten eten,’ zei ze terwijl ze de borden in zijn handen duwde. ‘Ik heb niet de moeite genomen om een eettafel te kopen omdat ik wist dat ik hier toch niet lang zou blijven.’


  Afgeleid door haar opmerking, pakte hij verstrooid de borden aan. ‘Ben je dan van plan te verhuizen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Tegen het einde van het jaar ga ik weer terug naar Crab Apple. Zodra Nita weer aan het werk gaat.’


  Jessica keek hem even aan, omdat hij niet reageerde. Hij zag eruit alsof hij iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan draaide hij zich om en bracht de borden naar de woonkamer. Hij kwam terug om hetzelfde te doen met de glazen en de stoffige fles wijn die ze uit een keukenkastje tevoorschijn had getoverd. Even later volgde Jessica hem met de roerbakschotel en witte rijst.


  Mitch viel op het eten aan alsof hij uitgehongerd was. ‘Verrukkelijk,’ verklaarde hij even later, zich voor de tweede maal opscheppend. Toen hij klaar was, leunde hij achterover en klopte op zijn platte buik.


  Jessica glimlachte toegeeflijk. Haar moeder zei altijd dat een voldane man een meegaande man was. Dat gaf haar nieuwe hoop dat hij deze keer naar haar zou luisteren als ze hun gesprek over de baliemedewerksters hervatten. ‘Kook je zelf helemaal niet?’ vroeg ze, terugdenkend aan zijn kale keuken.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn kookkunst gaat niet verder dan gaatjes in een aardappel prikken en die in de magnetron leggen. Maar…’ Met een glinstering in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Mijn gepofte aardappels zijn niet te versmaden. Ik zal er eens een voor je maken.’


  Jessica verslikte zich in een slok wijn. Als ze zich niet vergiste – en ze vergiste zich niet – had de glans in zijn ogen een erotische tint. Hoog tijd om het gesprek op een zakelijk onderwerp te brengen. Met een diepe ademhaling maakte ze zich op voor de strijd. ‘Wat de baliemedewerksters betreft…’


  ‘Ja, de baliemedewerksters,’ onderbrak hij haar, zijn bord van zich af duwend. ‘Ik heb je gezegd dat iedereen zich aan de regels moet houden en daarbij kun je geen uitzonderingen maken. Neem bijvoorbeeld Linda. De enigen die ze in de spreekkamer mag laten, zijn zakelijke relaties. Toch haalt ze er steeds particuliere cliënten binnen.’


  ‘Dat doet ze alleen als de rij te lang wordt,’ protesteerde Jessica. ‘Ze probeert een betere service te bieden.’ Uitdagend trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Waar ik bezwaar tegen heb, is het negeren van de regels. Ze brengt zichzelf en de anderen in gevaar. Het ligt niet alleen aan de baliemedewerksters, Jessie. Jij geeft zelf het slechte voorbeeld.’ Hij keek haar beschuldigend aan. ‘Vorige week heb je een cliënt na sluitingstijd binnengelaten.’


  Ze zuchtte. ‘Schei toch uit, Mitch. Dat was Mr. Weyher, die al vijfenzestig jaar cliënt is bij onze bank. Mr. Weyher zal ons heus niet beroven.’


  ‘Daar gaat het niet om. Wanneer je nonchalant bent waar het bepaalde aspecten van de beveiliging betreft, word je dat ook op andere punten.’ Afschuw klonk in zijn stem door toen hij eraan toevoegde: ‘Je moet ook ophouden met Edwards als een soort held te behandelen. Die kerel heeft je schandalig ruw aangepakt.’


  ‘Daar heeft hij spijt van. Ik wil niet dat hij zich naar voelt.’


  Mitch snoof. Haar mocht het dan ontgaan zijn dat die Edwards smoorverliefd op haar was, hem niet. ‘Als je hem nog verder opmontert, zal hij ons naar aanleiding van die vechtpartij voor de rechter dagen. Er moet een einde aan komen – aan alles, Jessie. Geen privileges meer voor cliënten.’


  ‘Goed,’ stemde Jessie met tegenzin in. ‘Maar dan moet jij ook concessies doen. De bank lijdt niet alleen verlies door overvallen. Doordat je te snel te veel veranderingen doorvoert, raken de baliemedewerksters van streek. Als gevolg daarvan gaan ze fouten maken als het accepteren van vals geld en het uitbetalen van verkeerde bedragen.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Laat me even uitpraten, Mitch. Soms kunnen grotere banken van de kleintjes leren. Op onze bank in Crab Apple probeerden we een sfeer van saamhorigheid te creëren. We hielden iedereen voortdurend voor, dat zijn of haar inbreng belangrijk was om alles goed te laten verlopen. Het kwam zelden voor, dat we verlies leden.’


  Omdat hij niet overtuigd leek, voegde ze eraan toe: ‘Mijn ervaring is dat dingen gemakkelijker gaan wanneer mensen elkaar steunen. Neem bijvoorbeeld mijn familie. In haar eentje zou mijn moeder nooit het benodigde geld bij elkaar kunnen krijgen, maar nu we allemaal ons steentje bijdragen, is het niet zo’n groot probleem.’


  ‘Het klinkt alsof jullie een bijzonder hechte band hebben.’


  ‘Natuurlijk. Een gezin is het belangrijkste wat er bestaat.’


  Eigenlijk was dat alles wat ze had willen zeggen. Ze wist niet hoe het gesprek vervolgens op een beschrijving van haar broers en zusters kwam – beginnend bij de knappe Bernadette, die na Jessica kwam, en eindigend met de ondeugende Mike, de jongste van dertien. Het kwam ook doordat Mitch zich zo geïnteresseerd toonde. Hij bleef maar vragen stellen, lachend om de dolle streken van de kinderen. Pas toen ze een verhaal aan het vertellen was over het ezeltje van haar zus Fancy, drong tot haar door hoe ver ze van het oorspronkelijke onderwerp was afgedwaald – en hoe vreselijk veel ze had gepraat.


  Tegen die tijd zaten ze allebei lui achterover geleund op de bank, hun wijnglas in de hand, hun voeten op de salontafel. Naar die voeten kijkend, viel het haar op hoe dicht haar sandalen bij zijn zwarte schoenen waren gekomen. Ook merkte ze, dat haar jurk verder omhoog gekropen was dan betamelijk was voor een zakelijk gesprek. Haastig veranderde ze van houding. Haar voeten op de grond zettend, trok ze haar jurk over haar knieën.


  ‘Sorry dat ik je zo de oren van het hoofd heb gepraat,’ zei ze gegeneerd. ‘Ik snap niet wat me bezielde.’


  Glimlachend haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb met plezier geluisterd. Mijn enige ervaring met hoe het in een gezin toegaat, was bij mijn compagnon thuis. Raul heeft een hele hoop broers en zusters, maar we bleven zoveel mogelijk uit hun buurt,’ zei hij. ‘Je familie klinkt interessant… en jij klinkt alsof je hen mist.’


  ‘Dat klopt,’ bekende Jessica zacht.


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Maar niet zo erg als de bank niet een soort tweede thuis voor je was geworden, hè?’


  Ze hield haar hoofd schuin. Op die manier had ze het nooit bekeken. ‘Waarschijnlijk is dat zo. Ze zijn allemaal erg aardig voor me, daarom wil ik ook het beste voor hen.’


  Hij zuchtte. ‘Het is niet mijn bedoeling om de vrouwen overstuur te maken, Jessie.’


  De oprechtheid van zijn woorden werd weerspiegeld door zijn gezichtsuitdrukking. Bij het zien van de bezorgdheid in zijn blauwe ogen smolt haar hart – een heel klein beetje. ‘Dat weet ik,’ zei ze kalm.


  ‘Ik probeer alleen om de bank veiliger voor ze te maken, en wel zo snel mogelijk.’


  ‘Dat weet ik ook.’ En dat was zo. Hij was niet gemeen, alleen maar eigenwijs. ‘Maar als er te snel te veel verandert, veroorzaakt dat stress, Mitch. Ik vind het belangrijk om zo goed mogelijk te zorgen voor degenen voor wie ik verantwoordelijk ben. Als ik beloof dat ik zal proberen me beter aan de regels te houden, ben jij dan bereid om ook een concessie te doen? Wil je me van tevoren inlichten over veranderingen die mijn medewerksters aangaan? En het iets rustiger aan doen?’


  Zijn donkere wenkbrauwen fronsend, dacht hij na over wat ze had gezegd. Uiteindelijk knikte hij. ‘Goed, ik zal zo langzaam mogelijk te werk gaan met de vrouwen.’


  Toen keek hij haar recht aan. ‘Maar ik kan niet beloven dat ik met jou hetzelfde zal doen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jessica’s hart klopte in haar keel. Ze deed echter haar best om daar niets van te laten merken. ‘Pardon?’ was haar beleefde reactie.


  Even speelde er een glimlach om zijn lippen, maar hij bleef haar strak aankijken. ‘Ik wil je beter leren kennen, Jessica. Veel beter.’


  Ze slikte. ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ zei ze met hese stem. ‘Er zijn genoeg andere vrouwen die je kunt… leren kennen. Dorothy bijvoorbeeld, of die dame uit je appartementencomplex.’


  ‘Ik ben in jou geïnteresseerd.’ Kennelijk had hij de schrik in haar ogen opgemerkt, want hij liet zijn stem dalen. Op overredende toon voegde hij eraan toe: ‘Ik wil die aantrekkingskracht tussen ons gewoon nader onderzoeken.’


  ‘Er is geen aantrekkingskracht,’ protesteerde ze zwakjes.


  Met zijn ogen maakte hij haar voor leugenaar uit. In plaats van het hardop te zeggen, pakte hij haar hand, die slap in haar schoot lag. Meteen stroomde de bekende warme tinteling door haar arm omhoog, die zich snel door de rest van haar lichaam verspreidde. Met de grootste moeite wist ze, althans uiterlijk, onbewogen te blijven.


  Toen zijn hand zich om de hare sloot en zijn duim haar handpalm streelde, stokte haar adem – heel even maar. Dat had hij vast niet gemerkt. De veelbetekenende blik in zijn ogen vertelde haar echter het tegendeel.


  Haastig trok ze haar hand terug.


  Daarop kwam de beschuldiging alsnog. ‘Je liegt, Jessie. Je verlangt even hevig naar mij als ik naar jou. Geef het maar toe.’


  Ze was niet van plan om iets toe te geven. Ze kende zijn type. Als je iemand als hij een vinger gaf, nam hij de hele hand. ‘Ik heb geen zin in een relatie,’ zei ze.


  Zijn gezicht vertrok. ‘Komt het door mijn litteken? Vind je het afstotend?’


  ‘Natuurlijk niet!’ antwoordde ze verontwaardigd.


  ‘Mijn neus dan?’ Hij tikte er zachtjes tegen.


  ‘Je hebt een prima neus – een mannelijke neus.’ Een andere neus zou niet bij zijn stoere gezicht passen. ‘Met je uiterlijk is helemaal niets mis. Je bent een van de aantrekkelijkste mannen die ik ooit ontmoet heb…’


  Jessica zweeg geschrokken toen ze zich realiseerde wat ze gezegd had. Toen herhaalde ze op vastberaden toon: ‘Maar ik wil geen relatie.’


  ‘Waarom niet?’


  Gaf die man nooit op? ‘Ik wil gewoon niets beginnen met iemand van het werk.’


  ‘Pam vertelde dat je met Rod uit bent geweest.’


  Bedankt, Pam. Die avond uit met Rod was een vergissing geweest waarvan ze steeds meer spijt begon te krijgen. ‘Rod en ik zouden nooit meer dan vrienden kunnen worden,’ zei ze zonder na te denken.


  Er verscheen een glinstering in zijn blauwe ogen. ‘In tegenstelling tot ons.’


  Jessica beet op haar lip. Stommeling, schold ze zichzelf inwendig uit. Waarom geef je ook niet gewoon toe dat je zijn lichaam begeert en dat je hebt gezien wat voor ondergoed hij draagt?


  ‘Ik ben van plan om voor het einde van het jaar terug te gaan naar Crab Apple,’ herinnerde ze hem.


  ‘Dat duurt nog zes maanden,’ wierp hij tegen. ‘Waarom geef je het geen kans?’


  Omdat je een gevaarlijke man bent, wilde ze zeggen, die gevaarlijke verlangens in een vrouw wekt. Ze was niet van plan om met een gebroken hart naar Texas terug te keren.


  Aangezien hij dat naar alle waarschijnlijkheid niet als excuus zou accepteren, gaf ze hem een andere reden, die hij vermoedelijk wel zou slikken. ‘Omdat er in Crab Apple een man op me wacht die met me wil trouwen,’ zei ze eenvoudig.


  De uitdrukking op zijn gezicht veranderde onmiddellijk. Opeens straalde hij iets dreigends uit dat Jessica deed verstijven. Ze had het gevoel alsof ze een poema met een stok had gepord, waardoor ze nu met een boos roofdier werd geconfronteerd.


  Haastig stond ze op. Vluchten was de beste manier om een einde aan dit gesprek te maken. Ze pakte de koffiekopjes van de salontafel en liep ermee naar de open keuken. Bij iedere stap die ze bij hem vandaan zette, voelde ze zich iets veiliger. Bij de tijd dat ze aan de andere kant van het vertrek was aangeland, vond ze zelfs de moed om te zeggen: ‘Het begint laat te worden. Ik kan de boel beter opruimen.’


  Even snel als ze was verschenen, verdween de onheilspellende uitdrukking weer van zijn gezicht. ‘Laat me je helpen.’


  ‘Dat is niet nodig –’


  ‘Jawel.’ Hij stond op om de borden te pakken. Toen hij daarmee dichterbij kwam, begon Jessica onmiddellijk weer inwendig te trillen.


  Vlug draaide ze zich om naar de gootsteen en vroeg: ‘Wat voor projecten heb je intussen ontworpen?’


  Tot haar enorme opluchting ging hij op deze verandering van gespreksonderwerp in. Terwijl zij afwaste en hij afdroogde, vertelde hij haar over de geavanceerde beveiligingsapparatuur en de computerprogramma’s die hij wilde installeren.


  Over zijn verlangen naar haar zei hij niets meer. Dat hoefde ook niet. Voortdurend bleef hij haar gadeslaan, waarbij zijn ogen boekdelen spraken.


  Omdat ze zich realiseerde hoe onrustig ze van zijn veelzeggende blikken werd, sprak ze zichzelf streng toe. ‘Je bent een volwassen vrouw, Jessica Jean Kendall, en je bent bestand tegen de druk die hij op je uitoefent’. De moeilijkheid was dat ze niet zeker wist of ze ook bestand was tegen de druk die in haar binnenste aan het ontstaan was, tegen het toenemende verlangen om haar armen om hem heen te slaan, om met haar vingers door zijn dikke haar te woelen.


  Ze moest hem uit haar flat zien te krijgen, liefst zo snel mogelijk. Achteraf was het toch niet zo’n geweldig idee geweest om de confrontatie op eigen terrein aan te gaan. Hoe liet je een man weten, zonder onbeleefd te klinken – of erger nog, paniekerig – dat het tijd werd om weg te gaan? Om in die seksmachine van een auto van hem te stappen?


  Haar auto! Die was ze helemaal vergeten. Nadat ze het afwaswater had laten weglopen, draaide ze zich met een opgeluchte glimlach naar hem om. ‘We kunnen beter mijn auto ophalen voordat het te laat wordt.’


  ‘Op het parkeerterrein van de bank staat je auto best veilig,’ zei hij terwijl hij de theedoek aan het haakje hing. ‘Als je geen zin hebt om er vanavond nog uit te gaan, kunnen we hem morgenochtend ophalen.’


  Hij voegde er nog net niet aan toe: ‘Nadat we samen naar bed zijn geweest,’ maar Jessica kon het hem bijna horen denken.


  ‘Ik doe het liever nu,’ zei ze.


  Hij protesteerde niet toen ze haar tasje pakte en wachtte geduldig terwijl ze de deur op slot deed. Eenmaal buiten werd ze iets minder nerveus, maar ze bleef zorgvuldig afstand van hem houden terwijl ze in de warme avondlucht naar zijn zwarte sportwagen liepen.


  In de auto lukte dat echter niet meer. Hij was zo dichtbij dat zijn brede schouder haar bijna raakte en ze de kruidige geur van zijn aftershave rook.


  Ze schoof zenuwachtig op haar stoel heen en weer toen de motor begon te ronken. Vervolgens dwong ze zichzelf om stil te blijven zitten en naar buiten te kijken.


  ‘Zal ik de raampjes opendoen of de airconditioning aanzetten?’ vroeg hij.


  ‘Zet de raampjes maar open,’ zei ze, zich herinnerend welke uitwerking de koude lucht van de airconditioning die middag op haar tepels had gehad.


  Door de open raampjes zweefden de nachtelijke geluiden van de stad naar binnen. De warme wind blies door haar haren. De lichten van passerende auto’s schenen op Mitch’ gespierde armen en krachtige profiel – zijn gebroken neus, geprononceerde jukbeenderen en mannelijke mond. Plotseling draaide hij zijn hoofd om. Hij zag dat ze naar hem keek en glimlachte traag. Vlug wendde Jessica haar blik af, want de sensualiteit die ze in zijn ogen had gezien, deed haar hart bonzen.


  In een poging om de spanning te verminderen, verbrak ze de stilte tussen hen. Veel sneller dan normaal begon ze te praten, over elk onschuldig onderwerp dat haar maar te binnen schoot – het weer in Los Angeles, de drukte in de stad, de prijs van rundvlees in Californië vergeleken met die in Texas. Mitch droeg weinig aan het gesprek bij. Zo af en toe maakte hij een diep, geruststellend geluid, maar om een of andere reden hadden die eenlettergrepige woorden geen geruststellende uitwerking op Jessica. Ze werd overspoeld door een golf van dankbaarheid toen de bank eindelijk in zicht kwam.


  Nadat hij de auto tot stilstand had gebracht, de motor af had gezet en de lichten uitgedaan had, keek ze hem met een geforceerd opgewekte glimlach aan. Dat zijn nabijheid haar hypernerveus maakte, was geen reden om haar manieren te vergeten. ‘Bedankt voor de… de leuke avond en voor het luisteren naar mijn zorgen over de baliemedewerksters. Tot maandag. Prettig weekend.’


  Een gevoel van opluchting doorstroomde haar. Zo. Dat was uitstekend gegaan, besloot ze. Hij had geen antwoord gegeven, maar dat deed er niet toe. Aan een antwoord had ze helemaal geen behoefte.


  In haar haast om weg te komen, drukte ze driftig op de knop van haar veiligheidsgordel. De sluiting ging niet open. Harder en harder drukte ze op de knop. Verwoed trok ze aan de schuin over haar borst lopende riem in een poging om te ontsnappen voordat…


  Zijn warme hand over de hare bracht haar zenuwachtige vingers tot rust. Als een lange, diepe zucht kwam haar naam over zijn lippen. ‘Jessica…’


  Op dat moment kon ze de verleiding eenvoudig niet meer weerstaan. Ze zuchtte ook, een zacht geluid waarmee ze haar overgave te kennen gaf. Het volgende moment sloeg hij zijn armen om haar heen en sloot zijn mond zich over de hare.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jessica had in haar leven behoorlijk wat mannen gekust. Per slot van rekening waren er in Crab Apple zevenmaal zoveel ongetrouwde mannen als ongetrouwde vrouwen – iets waarover de mannen constant klaagden en waarvoor de vrouwen de hemel dankten. Zelfs de lelijkste meisjes hadden niet te klagen over mannelijke belangstelling. Jessica had grote en kleine mannen gekust, aantrekkelijke en minder aantrekkelijke, mannen met serieuze bedoelingen, zoals Tom, en anderen die slechts op een pleziertje uit waren.


  Al die andere mannen en al die andere kussen waren vergeten zodra de lippen van Mitch Flaherty de hare raakten.


  Het vuur en de ervarenheid waarmee hij haar kuste, had ze verwacht. Het was zijn tederheid die haar verraste. Wie had gedacht dat de grote handen die door haar haren woelden, zo liefdevol konden zijn? Wie had kunnen voorspellen dat die grimmige mond haar er met zo’n warme overredingskracht toe zou brengen om haar lippen te openen?


  Hulpeloos gaf ze zich over aan zijn kus. Zijn tong gleed tussen haar lippen en streelde de zachte binnenkant van haar wangen, het harde glazuur van haar tanden en het enigszins ruwe oppervlak van haar tong. Hij daagde haar uit om te reageren, en toen ze dat deed, trok hij haar dichter naar zich toe.


  Wat voelde het heerlijk aan, dacht Jessica wazig terwijl zijn mond de hare bleef verslinden. Alles. Het warme leer van de autostoel tegen haar rug en achterste. De druk van zijn lippen tegen de hare, de pittige smaak van wijn op zijn tong. Ze rook de frisse geur van zijn huid, liet haar handen over de krachtige spieren in zijn armen gaan. Zelfs het zwoele windje dat door het raampje naar binnen kwam, maakte deel uit van het genot van Mitch’ kus. Nog nooit had ze zich zo wild gevoeld, zo sexy en opgewonden.


  Ze had geweten dat hij gevaarlijk was. Toch was er iets dat nog veel gevaarlijker was: de hartstocht die in haarzelf opwelde en al haar gewetensbezwaren het zwijgen dreigde op te leggen.


  Geschrokken van de intensiteit van het gevoel maakte ze haar mond van de zijne los, half opgelucht en half teleurgesteld toen ze merkte dat hij haar niet tegenhield. In het zwakke licht keek ze hem aan. Het bloed steeg haar naar de wangen bij het zien van de bezitterige blik waarmee hij weer naar haar keek. Ze sloeg haar ogen neer en liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten.


  Ze wist dat ze rechtop moest gaan zitten, bij hem vandaan moest schuiven, maar het voelde zo prettig om tegen zijn warme lichaam te leunen, met zijn gespierde armen om haar heen. Wat kon het voor kwaad als ze daar nog even van genoot?


  Terwijl hij vluchtig haar slaap kuste, mompelde hij: ‘Dus er is een man in Crab Apple, hm?’


  Ze voelde haar blos dieper worden. ‘Ja,’ zei ze ademloos terwijl zijn lippen naar haar wang gleden. ‘Hij heet Tom – Tom Hutchinson. Hij is weduwnaar en heeft twee dochtertjes.’


  Heel even bleven zijn warme lippen doodstil tegen haar huid liggen. ‘Had die Tom er geen bezwaar tegen dat je naar L.A. ging?’ Het puntje van zijn tong ging over het kuiltje in haar wang.


  ‘Tom wist dat ik hier meer geld zou kunnen verdienen.’


  Speels gleden zijn lippen door naar haar hals, waarop ze huiverde van genot. ‘Waarom is hij je moeder niet bijgesprongen?’ Zijn mond zakte verder omlaag naar de holte van haar schouder.


  Langzaam woelde ze met haar vingers door zijn dikke, donkere haar. ‘Dat wilde ik niet. Hij is niet rijk. Bovendien was dat mijn verantwoordelijkheid.’


  Jessica liet haar hand naar zijn wangen dwalen, genietend van het kriebelen van zijn baardstoppels, voordat ze haar vingers tegen zijn lippen liet rusten. Ze wilde niet praten, niet over thuis of iets anders wat haar zou dwingen om hier een einde aan te maken. Het enige wat ze wilde, was hem nogmaals kussen.


  Toen hij op haar vingers zoog, bracht ze die omhoog en drukte haar handpalm tegen zijn mond. Terwijl hij haar hand kuste, schoof hij langzaam het bandje van haar jurk van haar schouder. De autogordel zat hem in de weg. Bij het wegduwen van de riem raakte de rug van zijn hand haar harde tepel.


  Jessica snakte naar adem. Hij glimlachte onder de handpalm die nog steeds tegen zijn lippen drukte. Haar hand gleed uiteindelijk naar zijn schouder, waarop hij opnieuw haar hals kuste. Ondertussen schoof hij haar jurk iets naar beneden, zodat de bovenste ronding van haar borst bloot kwam. Met trage, sensuele bewegingen streelde hij met een vinger haar naakte huid.


  Onbewust hield Jessica haar adem in. Zijn diepe stem was een hees gefluister in het schemerdonker. ‘Ben je met die Tom… naar bed geweest?’


  Haar huid brandde. Langzaam schoof zijn vinger in de richting van het harde puntje van haar borst. ‘Nee, natuurlijk niet.’ Het kostte haar moeite om zich op iets anders te concentreren dan op de streling van zijn vinger. ‘Tom is… een heer.’


  Dat was Mitch beslist niet. Een golf van genot sloeg door haar heen toen hij eindelijk haar tepel raakte. Toen hij er tegen duwde, onderdrukte Jessica een diep gekreun.


  Vervolgens schoof hij haar andere schouderbandje omlaag. Ondertussen was Jessica als was in zijn handen geworden, waardoor ze niet kon protesteren. Haar hoofd viel naar achteren tegen de leren rugleuning van de stoel, terwijl ze afwachtte wat hij verder zou doen. Ze deed geen pogingen om te ontsnappen aan de mond die haar gevoelige borsten kuste. Ze duwde niet de hand weg die naar haar dij ging en daarover omhoog gleed.


  Nee, ze merkte totaal niets van de wereld om zich heen… maar Mitch wel.


  Hij hief zijn hoofd op en verstrakte. Ook Jessica werd zich vaag bewust van het feit dat er een auto was gestopt. Ze opende haar ogen – om ze meteen weer dicht te knijpen omdat ze door een fel licht werd verblind.


  Instinctief trok ze haar jurk omhoog, tegelijkertijd haar gezicht tegen zijn overhemd verbergend. Hij legde beschermend zijn hand tegen haar achterhoofd toen twee agenten op de sportwagen af kwamen.


  ‘Oké, mensen,’ zei een van de twee op verveelde toon, alsof hij dit al ontelbare malen had gezegd. ‘Kom maar op met jullie –’ Opeens veranderde de toon van de agent. ‘Hé, Mitch – Mitch Flaherty. Ben jij het?’


  ‘Ja, ik ben het,’ antwoordde Mitch, Jessica’s gezicht nog steeds tegen zijn borst drukkend. ‘Hoe gaat het, George? Jerry?’


  ‘Prima,’ zei de een terwijl de ander iets onverstaanbaars mompelde. ‘Ben je aan het posten, Flaherty?’


  ‘Ik wilde zien hoe het ’s avonds met de veiligheid rondom het gebouw is gesteld,’ zei Mitch. ‘Er zijn een paar keer vernielingen aangericht aan de geldautomaat. Jessica… houdt me gezelschap.’


  ‘Aha.’ Mocht de agent zijn twijfels hebben aangaande het verhaal, dan was hij beleefd genoeg die niet te uiten. Het enige wat hij eraan toevoegde, was: ‘Nou, wees voorzichtig. Ik zou hier niet te lang blijven.’


  ‘We gaan zo weg,’ beloofde Mitch.


  Even later werden twee portieren dichtgeslagen en reed de surveillancewagen weg. Jessica ging direct rechtop zitten. Snel maakte zich los van Mitch en schoof de schouderbandjes van haar jurk weer omhoog.


  Zachtjes trok hij aan een haarstreng. ‘Jessica…’


  Nee, niet nog een keer. Gelukkig ging de veiligheidsgordel nu wel los toen ze op de knop drukte. Ze opende haar portier en stapte uit voordat hij haar tegen kon houden. ‘Goedenavond, Flaherty.’


  ‘Jessie…’ Zijn stem had een waarschuwende klank.


  Daarvan trok ze zich niets aan. ‘Goedenávond.’ Haar toon was nog scherper dan de zijne. ‘Ondanks dit alles ben ik niet van mening veranderd. Ik wil geen relatie met je. Nu niet, nooit niet. Tot ziens dus maar, Flaherty. Prettig weekend.’


  


  Jessica was niet gek. Ze wist dat ze door het oog van de naald was gekropen. Hoe verwoed ze de volgende ochtend ook haar keukenvloer boende en de rest van haar flat stofzuigde, steeds bleef het maar door haar hoofd spelen dat ze op het punt had gestaan om de liefde te bedrijven met Mitch Flaherty.


  En nog wel in zijn auto.


  Hoe had ze zich zo idioot kunnen gedragen, bleef ze zich afvragen terwijl ze deeg voor chocoladekoekjes maakte. Ze hield helemaal niet van chocoladekoekjes, maar haar moeder had altijd beweerd dat bakken een wondermiddel voor een gekwelde geest was, en Jessica’s geest was uitermate gekweld.


  De koekjes hielpen niet; net zomin als de daarop volgende appeltaart en de aardbeiengebakjes. Op geen enkele wijze slaagde ze erin om de vorige avond uit haar gedachten te bannen.


  De manier waarop ze zich had gedragen was helemaal niets voor haar, dacht ze terwijl ze slagroom voor op de aardbeiengebakjes klopte. Ze was niet lichtzinnig, was niet iemand voor een vluchtige, kortstondige relatie met een man zoals Mitch Flaherty. Als oudste dochter uit een respectabel gezin wilde ze een vaste relatie met een betrouwbare man. Ze was rustig, capabel en verantwoordelijk – niet de soort vrouw die eerst kreunde in de armen van een man en zich vervolgens achter de gordijnen verstopte als hij op haar deur klopte – wat Mitch tegen het einde van die middag deed.


  Hoewel ‘beukte’ misschien een beter woord was, dacht Jessica rillend toen hij steeds harder tegen het hout begon te timmeren. Daarbij schreeuwde hij boos: ‘Ik weet dat je er bent, Jessica Kendall. We moeten over gisteravond praten.’


  Daarin had Jessica echter bitter weinig zin. De vorige avond hadden ze ook gepraat, met alle rampzalige gevolgen van dien. Bovendien had ze inmiddels een oplossing verzonnen voor haar probleem.


  Ze zou gewoon net doen alsof wat er in de auto was gebeurd, nooit was voorgevallen.


  Daarom hield ze zich zo stil als de drie biggetjes terwijl de grote, boze wolf voor haar deur smeekte, vleide en ten slotte dreigde. Ze durfde zich pas weer te bewegen toen hij uiteindelijk vertrok – weggejaagd door een geïrriteerde buurman.


  Op zondagmorgen ging Jessica naar de kerk, waar ze de politie van L.A. gedacht in haar gebeden. De rest van de dag en de avond verschool ze zich bij Linda thuis. Ze speelde Memory met Linda’s twee peuters tot de gekleurde kaartjes voor haar ogen begonnen te dansen, maar alles was beter dan zich in haar flat voor Mitch te verstoppen.


  Maandagochtend stak ze zich in oorlogstenue – haar zakelijkste bruine mantelpak met haar hoogste bruine pumps – en marcheerde gewapend met haar baksels het bankgebouw binnen.


  Toen ze Mitch op de rand van haar bureau zag zitten, begon haar hart echter alweer sneller te kloppen en sloeg haar vastberadenheid aan het wankelen. ‘Waar heb jij in vredesnaam uitgehangen?’ zei hij nijdig terwijl hij opstond.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ben ik te laat?’ vroeg Jessica onschuldig. Ze deed net alsof ze op haar horloge keek, hopend dat hij niet zou merken dat haar handen trilden van de opwinding die zijn nabijheid in haar wekte.


  ‘Je weet best dat je niet te laat bent,’ zei hij met half dichtgeknepen ogen. ‘En je weet ook dat ik het niet over deze ochtend heb. Ik wil weten waar je het hele weekend gezeten hebt.’


  Met moeite slaagde Jessica erin om de uitdrukking op haar gezicht onaangedaan te houden. ‘O, overal en nergens.’ Nadat ze de schaal met gebak had neergezet, pakte ze een stapeltje papieren om die ijverig te bestuderen.


  Mitch liet zich niet afschepen. ‘Toen ik zaterdag langskwam, stond je auto op de parkeerplaats.’


  ‘Ik heb gewandeld,’ loog Jessica zonder gewetenswroeging.


  ‘Uit je appartement kwamen bakluchtjes.’ Hij keek beschuldigend naar de schaal. ‘Van dat soort spul.’


  ‘Die had ik eerder op de dag gemaakt. Toen je langskwam, stonden ze af te koelen.’ Ze schonk hem een beleefde, onpersoonlijke glimlach. ‘Jammer dat ik niet thuis was. Wilde je iets?’


  Zodra de laatste woorden over haar lippen waren, huiverde ze inwendig. Slechte woordkeus, Jessica.


  Natuurlijk maakte Mitch gebruik van de opening die ze hem onbedoeld geboden had. ‘Nee, ik wil niet íets. Ik wil jou. We moeten praten – over wat er gebeurde voordat die verwenste agenten kwamen –’


  ‘Neem me niet kwalijk, Jessica – Mitch –,’ onderbrak Pam, die ongemerkt naderbij was gekomen. De baliemedewerkster deed onwillekeurig een stap naar achteren toen Mitch zich met een ruk omdraaide en haar een dreigende blik toewierp. ‘Eh, als dit geen geschikt moment is…’


  Jessica pakte Pam bij de arm. ‘Het is een prima moment. Wat is er?’


  Pam bleef angstig naar Mitch staren, die een gezicht als een donderwolk, die achter de balie aan de andere kant van de hal met Diane stond te praten. Haar zwakke plek vinden en daar gebruik van maken, had Raul gezegd. Nou, dat was niet moeilijk.


  Jessica’s zwakste plek was haar goede hart, en hij wist al hoe hij daar gebruik van ging maken.


  


  Jessica had een hekel aan het pellen van hardgekookte eieren omdat er altijd kleine stukjes van de schaal aan bleven kleven. De volgende dag tijdens de middagpauze was ze halverwege een ei toen Mitch en John de lunchkamer binnenkwamen.


  Even hield Jessica op met pellen. Daarna ging ze er weer mee door. Nadat Mitch had geknikt naar de aan de tafel zittende vrouwen, zette hij zijn gesprek met de filiaalhouder voort. Hij had haar afwijzing verbazend goed opgevat, dacht ze, ook al gaf zijn huidige gebrek aan belangstelling haar heel diep in haar hart een teleurgesteld gevoel.


  ‘Je chocoladekoekjes zijn heerlijk,’ zei Pam, die aan haar rechterkant zat. Na haar salade onaangeraakt van zich af te hebben geschoven, pakte de zwangere, roodharige een van de weinige overgebleven koekjes van de schaal die midden op de tafel stond. ‘Doe je er iets bijzonders in?’


  ‘Nee,’ antwoordde Jessica, een tikje afwezig. Mitch en John stonden nu schuin achter haar bij het koffiezetapparaat. Ze hadden het over eten, voor zover ze kon verstaan boven het geroezemoes uit. Ja, ze hoorde Mitch aan John vragen of hij een goed restaurant in de buurt wist.


  ‘Je gebruikt echte boter, hè, Jessie?’ vroeg Diane links van haar.


  Jessica keek haar wezenloos aan.


  ‘In je koekjes,’ hielp Diane.


  ‘O. Ja, dat klopt.’ Terwijl Jessica langzaam verder pelde aan haar ei, spitste ze haar oren om de mannen achter zich te kunnen verstaan.


  ‘Ik heb namelijk last van mijn maag,’ zei Mitch’ lage bariton. ‘Ik heb steeds een branderig gevoel in…’


  Jessica schrok. Had Mitch last van zijn maag? Jeetje, daarvoor was hij veel te jong.


  Blijkbaar vond John dat ook. ‘Tja… ik moet zeggen, op jouw leeftijd – maar ach. Ik begrijp precies wat je bedoelt, jongen. Het bankbedrijf is vol stress…’


  ‘Doe je er melkchocolade in of pure chocolade?’ vroeg Pam. Ze nam een hapje en fronste haar voorhoofd. ‘Ik kan het niet proeven.’


  ‘Puur – en ook melk.’ Wat ze in de koekjes had gedaan, kon Jessica zich niet herinneren, en het kon haar niet schelen ook. John was nog steeds aan het woord, maar ze kon hem helaas niet verstaan.


  ‘Ik zou nooit op het idee zijn gekomen om er allebei in te doen,’ verklaarde Pam.


  Ondertussen zei de stem van John: ‘Dus je vermoedt dat je een maagzweer hebt…’


  Een maagzweer!


  ‘…je klachten klinken…’


  ‘En nootjes?’


  Jessica draaide haar hoofd en staarde Diane aan. ‘Nootjes?’


  ‘Die zijn ook lekker in koekjes.’


  ‘…ik heb een dokter die heel erg goed is…’


  Jessica verstijfde. Ze kende Johns dokter. Zo af en toe kwam hij op de bank. Hij was nog ouder dan John – ouder dan Methusalem. Wat wist hij nou af van de nieuwste behandelingsmethoden van maagzweren?


  ‘Wat voor soort appels heb je gebruikt voor de appeltaart?’ informeerde Pam.


  Op spijtige toon zei Mitch: ‘Waarschijnlijk moet ik minder uit eten bij de Mexicaan. Vaker thuis eten…’


  Absoluut.


  ‘Goudrenetten of een ander soort?’


  ‘…maar ik kan niet zo goed koken…’


  Dat had hij vrijdagavond ook al bekend.


  ‘En ik ben dol op die scherpe pepertjes die ze bij de Mexicaanse delicatessenwinkel hebben,’ zei Mitch. ‘Ik heb zelfs gehoord dat het eten van een paar Spaanse pepers goed is tegen maagzweren…’


  ‘Volgens mij proefde ik goudrenetten.’


  ‘Dat is krankzinnig!’ barstte Jessica los. Ze sprong op, waarbij haar hardgekookte ei van de tafel rolde. ‘Dat is ontzettend slecht voor je!’


  Iedereen staarde haar zwijgend aan.


  Geschrokken legde Pam haar koekje neer. ‘Werkelijk, Jessie, dit is pas mijn tweede. Oké, mijn derde als je dat van bij de koffie meetelt. Ik dacht niet dat je daar bezwaar tegen zou hebben.’


  Diep ademhalend probeerde Jessica haar kalmte te herwinnen. ‘Natuurlijk heb ik er geen bezwaar tegen. Ik bedoelde alleen dat je misschien… beter eerst je salade kunt opeten.’ Enigszins zwakjes voegde ze eraan toe: ‘Vanwege de voedingswaarde, weet je. Voor de baby.’


  ‘O.’ Pam gezicht klaarde weer op. ‘Dat is waar.’ Ze trok haar salade weer naar zich toe; de anderen hervatten hun gesprekken.


  Jessica hoorde John en Mitch echter niet meer. Ze draaide haar hoofd om en constateerde dat ze beiden naar haar keken. John maakte een verbijsterde indruk, terwijl om de lippen van Mitch een flauwe glimlach speelde.


  Hij stak zijn hand uit met daarop een stoffig, half gepeld ei. ‘Is dit van jou?’


  ‘Dank je.’ Nadat ze het ei had aangepakt en in de vuilnisbak had gegooid, liep ze naar de deur. Daar bleef ze staan, vechtend tegen de aandrang om zich om te draaien.


  Al haar moederlijke instincten spoorden haar aan om iets te doen. Intuïtief wist ze dat Mitch niet iemand was die snel klaagde. Dat hij erover was begonnen, moest betekenen dat hij echt erge last had. Ze herinnerde zich dat hij haar had verteld dat zijn culinaire prestaties niet verder gingen dan gepofte aardappels. Zo zag je weer eens hoe slecht het was om avond aan avond restaurantvoedsel of diepvriesmaaltijden te eten. Naar haar mening was het eten in restaurants altijd te zwaar en te vet, en wat diepvriesmaaltijden betrof – je kon net zo goed karton eten. Zelf bereide maaltijden waren veel gezonder.


  Ze wilde het niet, ze wist bijna zeker dat ze er spijt van zou krijgen, maar ze kon er niets aan doen. Alléén maar omdat hij ziek was en hulp nodig had, vroeg ze: ‘Eh, Mitch, kan ik je even spreken? Op de gang?’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. Toen knikte hij naar John en volgde haar de kantine uit.


  Jessica liep naar het einde van de korte gang, zodat niemand hen zou kunnen horen. Toen keek ze op naar Mitch, die onbewogen terugkeek.


  ‘Ik ving toevallig op dat je misschien een maagzweer hebt.’ Er verscheen een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht, zodat ze vreesde dat ze hem in verlegenheid had gebracht. Haastig voegde ze eraan toe: ‘Het… Het was niet mijn bedoeling om voor luistervink te spelen, maar… Maar John heeft een nogal luide stem, en –’


  Door zijn hand op te heffen maakte hij een einde aan haar gestamelde verklaring. ‘Het is niet belangrijk, Jessie. Eerlijk gezegd weet ik niet eens zeker of ik echt een maagzweer heb. Als dat zo is, dan is hij waarschijnlijk pas in het beginstadium. Het gaat vast beter als ik goed eet. Maak je er geen zorgen over.’


  Ze haalde diep adem. ‘Het klinkt anders niet alsof je van plan bent om goed te gaan eten. Spaanse pepertjes helpen beslist niet tegen een maagzweer, Mitch.’


  ‘Zoals ik al zei, het is niet belangrijk.’ Hij haalde zijn schouders op.


  Waarom moesten mannen toch altijd de macho uithangen? ‘Dat is het wel,’ zei ze, verontrust door zijn onverschillige houding. ‘Lichte kost is wat je nodig hebt. Eigenlijk…’ Ze haalde nogmaals diep adem. ‘Ik meende het toen ik zei dat ik geen relatie met je wil, maar er is niets op tegen om zo nu en dan als vrienden samen te eten. Waarom kom je vanavond niet bij me thuis? Dan zal ik iets lichts en gezonds voor je maken zodat je enig idee krijgt van wat je wél zou moeten eten.’


  Opnieuw kreeg zijn gezicht even een vreemde uitdrukking. Argwanend kneep Jessica haar ogen half dicht. Als hij dacht dat ze hem uitnodigde met de bedoeling om verder te gaan waar ze vrijdagavond waren opgehouden…


  Kennelijk dacht hij dat niet. Tot haar verbazing sloeg hij de uitnodiging af. ‘Dank je, Jessie, maar ik wil je niet tot last zijn.’


  ‘Het is geen moeite,’ protesteerde ze. Door zijn weigering werd ze nog vastbeslotener om hem te helpen. ‘Ik moet toch iets voor mezelf maken. Je weet dat ik graag kook. Of ik het voor een of twee personen doe, maakt niet uit.’


  Hij aarzelde. ‘Als je het zeker weet…’


  ‘Heel zeker.’


  Hij glimlachte. ‘Dan kom ik vanavond graag bij je eten.’
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  Mocht Jessica nog bang zijn geweest dat Mitch weer avances zou maken, die avond bleef er van die angst niets over. Ook ditmaal hield hij met het snijden van de groente, en hij smulde van de stoofschotel met kalkoen die ze had gemaakt. Ze praatten over het werk – zonder ook maar één keer onenigheid te krijgen. Hij was vriendelijk, respectvol… en toonde even veel seksuele belangstelling als hij voor een oude, ongetrouwde tante aan de dag zou hebben gelegd.


  Daarom zag ze niet in waarom ze hem de volgende avond niet ook zou vragen – nu voor een maaltijd bestaande uit gegrilde kip en sperziebonen. Wederom gedroeg hij zich als een heer. Zelfs de aardige, saaie Tom was nooit zo overbeleefd tegen haar geweest.


  De volgende avond nodigde hij haar op zijn beurt bij hem thuis uit. Ze voelde een rilling van angst over haar rug lopen toen ze het hol van de leeuw betrad, maar haar vrees was onterecht. Ze speelden videospelletjes en aten daarna de grootste gepofte aardappels die ze ooit had gezien.


  Aan tafel kwam ze tot de ontdekking dat Linda gelijk had. ‘De baliemedewerksters denken dat je je niet op je gemak voelt in het gezelschap van zwangere vrouwen,’ zei ze tijdens een gesprek over het werk.


  Het was een terloopse opmerking geweest, maar aan zijn gezicht kon ze onmiddellijk zien dat haar woorden doel hadden getroffen.


  Mitch’ mond viel bijna open van verbazing. ‘Wie zei dat?’


  ‘Linda. Is het waar?’


  Mitch kwam even in de verleiding om te liegen, maar aangezien alle vrouwen het al op hadden gemerkt, had dat waarschijnlijk geen zin. ‘Ja.’


  Ze wierp hem een verwijtende blik toe. ‘Dat kan ik nauwelijks geloven, Mitch. Alsof ze een besmettelijke ziekte hebben of zo.’ Ze nam een hap van haar aardappel met zure room, boter en bacon.


  ‘Dat is het helemaal niet! Ik vind ze gewoon… gevaarlijk,’ antwoordde Mitch terwijl hij droevig naar zijn eigen aardappel keek. Het enige wat erop zat, was een heel klein beetje boter. Vanwege zijn denkbeeldige maagzweer had Jessica hem verboden om er zure room, bacon, chilisaus of andere lekkere dingen op te doen. Op een of andere manier was ze aan de weet gekomen dat bijna alle medische deskundigen het erover eens waren dat sterk gekruid, vet en zwaar voedsel slecht was. Helaas was hij gek op alles wat maar sterk gekruid, vet en zwaar was. Hij vroeg zich mistroostig af hoe lang hij dit gezonde gedoe zou volhouden. Weer van zijn bord opkijkend, zag hij dat Jessica hem gefascineerd aan zat te staren.


  Ze boog zich naar hem toe en vroeg nieuwsgierig: ‘Hoe bedoel je, gevaarlijk?’


  O jee, dat had hij nooit moeten zeggen. ‘Het is moeilijk uit te leggen,’ draaide hij om de zaak heen, hopend daarmee een einde aan het gespreksonderwerp te maken.


  Die vlieger ging niet op. ‘O, ik begrijp het,’ zei ze peinzend. ‘Je bent bang –’


  ‘Ik ben niet bang,’ zei hij scherp. ‘Alleen maar voorzichtig. Ik praat er liever niet over.’


  ‘Waarom niet?’ Opeens verscheen er een droevige uitdrukking op haar gezicht. ‘Vertrouw je me niet? Ik dacht dat we vrienden aan het worden waren.’


  ‘We zijn vrienden aan het worden, en ik vertrouw je, maar…’ Ze bleef treurig kijken, waarop een geërgerde zucht hem ontsnapte. Waren alle Texaanse vrouwen zo overdreven gevoelig? ‘Goed, ik zal je vertellen waarom ik op mijn hoede ben in het gezelschap van zwangere vrouwen, maar onder één voorwaarde.’


  ‘En die is?’


  Gefrustreerd streek hij met zijn hand over zijn haar. ‘Dat je belooft dat je het niet verder vertelt.’


  Haar gezicht klaarde weer op. ‘Oké.’


  Hij zuchtte nogmaals. ‘Zie je mijn neus?’


  ‘Ja, die zie ik.’


  ‘Weet je hoe hij gebroken is geraakt?’


  Jessica was zichtbaar geïntrigeerd. ‘Tijdens een vechtpartij? Met een zwangere vrouw?’ raadde ze. ‘Dat moet een mooie vertoning zijn geweest.’


  Hij glimlachte sarcastisch. ‘Inderdaad – maar zo is het niet gebeurd. Ik was zestien en woonde bij mijn vriend Raul in huis. Zijn moeder was zwanger van haar vijfde kind en kreeg plotseling weeën. Tijd om haar naar het ziekenhuis te brengen, was er niet. Raul en ik waren de enigen die thuis waren, en… Nou, om een lang verhaal kort te maken, ik viel flauw op het cruciale moment, smakte tegen haar eikenhouten nachtkastje en brak mijn neus.’


  Enigszins teleurgesteld door het verhaal zei Jessica: ‘Vervelend, maar niet echt een reden om bang te zijn voor alle zwangere vrouwen –’


  ‘Dat was de éérste keer dat ik hem brak,’ viel hij haar in de rede. ‘De tweede keer was toen ik net bij de politie was. Ik had alle mogelijk cursussen op het gebied van spoedbevallingen gevolgd om goed voorbereid te zijn als de situatie zich nog eens voor zou doen… en dat gebeurde. We kregen een oproep. Een vrouw lag te bevallen op de achterbank van haar auto, die haar man langs South Elm Avenue had geparkeerd. Toen mijn maat en ik arriveerden, opende ik het portier en boog me voorover om te zien hoe ver ze was. Net op dat moment kreeg ze kramp in haar been. Ze schopte mij recht tegen mijn neus. Ik viel achterover op het trottoir en raakte bewusteloos. Tegen de tijd dat ik weer bijkwam, was de baby geboren, mijn neus opnieuw gebroken en stond mijn maat van oor tot oor te grijzen. Het verhaal heeft nog twee maanden lang op het bureau de ronde gedaan.’


  Ze beet op haar lip. ‘Goed, ik begrijp dat je ondertussen een béétje op je hoede was –’


  ‘De dérde keer was de ergste. Inmiddels had ik mijn lesje geleerd. We reageerden op een oproep in het oosten van de stad. Ter plekke aangekomen, ontdekten we dat het ging om een vrouw die een kind aan het krijgen was. Dus bleef ik zoveel mogelijk op een afstand. De vrouw lag in de slaapkamer, de echtgenoot en mijn maat hielpen haar, en ik stond in een hoek, ruim drie meter van het bed. Daar dacht ik veilig te zijn. Opeens begon de vrouw vreselijk te gillen. Haar man was zo dom om te zeggen: “Vooruit, Olga, zó erg kan de pijn ook weer niet zijn”. Olga was het duidelijk niet met hem eens. Ze pakte een glas van het nachtkastje en gooide dat naar hem toe. Helaas mikte ze niet goed. Het glas spatte naast me tegen de muur kapot, en ik kreeg een grote splinter in mijn gezicht die me bijna een oog kostte. Ik ben geopereerd, moest een maand lang als een zeerover een zwart lapje voor mijn oog dragen. Uiteindelijk heb ik er dit aan overgehouden.’ Hij tikte tegen het litteken op zijn slaap. ‘Zou jij na dat alles ook niet héél voorzichtig worden?’


  De gebroken neus en het litteken die hem er zo stoer deden uitzien, waren dus niet het gevolg van confrontaties met boeven, maar met zwangere vrouwen. Jessica deed haar best om niet te glimlachen. Hoewel hij zich er kennelijk nogal voor geneerde, vond ze zijn onthulling merkwaardig vertederend. Hij leek er menselijker door. Kwetsbaarder. Minder gevaarlijk.


  Ze begon zich zelfs een tikje schuldig te voelen bij de herinnering aan zijn verbijsterde gezicht toen ze hem na het vertonen van die video met al die huilende vrouwen alleen had gelaten. Het moest een nachtmerrie voor hem zijn geweest…


  Niettemin was híj degene geweest die niet had willen luisteren. Hij luisterde nooit wanneer hij eenmaal een besluit had genomen. Een mooi voorbeeld daarvan was wat er later op de avond gebeurde.


  Toen hij haar naar huis had gebracht, merkte hij op dat het ene slot op haar deur niet veilig genoeg was. Ze dacht een eind aan het onderwerp te hebben gemaakt door te zeggen dat ze het zo prima vond.


  Toch verbaasde het haar niet toen hij op zaterdag langskwam om het te vervangen en nog twee grendels aan te brengen. Het enige onaangename dat er die dag voorviel, was de ontmoeting tussen Mitch en de buurman die tegen hem had geschreeuwd toen hij op Jessies deur had staan bonzen. Ditmaal kwam het gelukkig niet verder dan dreigende blikken. Op zondag keken ze naar een honkbalwedstrijd op zijn breedbeeldtelevisie. Werkelijk, zelfs het leven in Crab Apple was zelden zo kalm geweest.


  Door het strenge dieet waarop ze hem had gezet, ging het al snel beter met Mitch’ maagzweer. Desondanks aten ze de daarop volgende twee weken bijna iedere avond samen. En waarom ook niet? Ze had haar standpunt heel duidelijk gemaakt, en over zíjn gevoelens hoefde ze zich geen zorgen te maken. Hij was veel te ervaren om te worden gekwetst door een meisje uit de provincie, terwijl zij niet bang meer was dat ze hem niet onder controle zou kunnen houden.


  Bovendien was hij ontzettend leuk gezelschap. Ze hielden allebei van de stad bij avond, terwijl overdag het strand favoriet was. Beiden waren ze dol op videospelletjes, waarvan Mitch een enorme collectie bezat.


  Wat ze ook gemeenschappelijk hadden, was dat ze allebei hun werk met veel plezier deden. Ze zag hem iedere dag op de bank, en na sluitingstijd nam hij haar mee om ‘zijn’ stad te verkennen. Het was leuk om Los Angeles te leren kennen met iemand die zo veel van de stad hield.


  Haar leven was opeens bruisend als champagne. Wat Jessica’s hart echter vooral sneller deed kloppen, waren niet de bezienswaardigheden van L.A. Het was de hartstocht die ze steeds vaker in Mitch’ ogen zag opflakkeren. Dan voelde ze een mengeling van angst en opwinding die haar maag krampachtig deed samentrekken en haar tepels hard maakte.


  Daarbij zou het ook blijven, stelde ze zichzelf gerust. Tenslotte had ze bewezen dat ze hem aankon, waardoor ze er overtuigd van was, dat ze de dingen in de hand kon houden. Per slot van rekening wilden ze niet dezelfde dingen. Zij hield van mensen, hoe meer hoe beter. Ze kon zich geen leven zonder familie voorstellen en verheugde zich erop om ooit haar eigen gezin te hebben. Mitch was een eenling met weinig vrienden. Met zijn moeder leek hij geen hechte band te hebben, en hij was niet van plan om een gezin te stichten.


  ‘Nooit?’ vroeg Jessica verwonderd. Ze waren na het werk naar Seal Beach gereden, hadden gegeten in een restaurantje aan het einde van de pier, en wandelden nu in de schemering over het strand.


  Hij glimlachte. ‘Kijk niet zo geschokt. Niet iedereen verlangt naar het verschonen van luiers.’


  ‘Nee, maar veel mensen willen kinderen om hun liefde te schenken, om een gezin mee te vormen.’


  ‘Niet iedereen groeit op in een gezin als dat van jouw ouders,’ zei hij terwijl hij een steentje opraapte om het over het water te laten keilen.


  Ze keek naar hem op. ‘Hoe ging het er dan bij jou thuis aan toe?’


  ‘Heel anders dan bij jou,’ antwoordde hij. ‘Mijn ouders zijn gescheiden toen ik vier was. Daarna heb ik mijn vader nooit meer gezien. Hij is gestorven toen ik negen was. En mijn moeder…’ Hij schokschouderde. ‘Contact hebben we nauwelijks meer. Ze is van de ene dag op de andere uit Californië weggetrokken. Op een dag ging ze er gewoon met haar nieuwe vriend vandoor terwijl ik op school zat. Ik was zestien. Ze liet een briefje, tweehonderd piek en een zak met boodschappen voor me achter.’


  Tot Jessica’s verbazing klonk hij niet verbitterd, maar slechts ijselijk nuchter. Ze probeerde niet te laten merken hoe ontdaan ze was. Wat voor soort moeder liet haar tienerzoon gewoon aan zijn lot over? ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik heb bij Raul gewoond tot ik achttien werd en het leger in kon.’


  Zwijgend staarde Jessica naar zijn profiel. ‘Je moet eenzaam zijn geweest,’ zei ze ten slotte. ‘Als je broers of zusters had gehad…’


  Nogmaals haalde hij zijn schouders op. ‘Ik vind het niet prettig om veel mensen om me heen te hebben. Bovendien had ik Raul, die een soort broer voor me was.’ Hij wierp haar een enigszins spottende blik toe. ‘Kijk niet zo treurig, Jessie. Wat je nooit hebt gehad, mis je ook niet.’


  Terwijl ze in het halfdonker naar hem bleef kijken, realiseerde ze zich opeens dat hij zich vergiste. Je kon wél missen wat je nooit had gehad. De laatste tijd lag ze ’s nachts vaak seksueel gefrustreerd wakker. Dan miste ze zijn liefkozingen, miste ze hém.


  Ze had zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat ze zijn kus vergeten was. Nu besefte ze dat ze nooit zo veel tijd met hem had moeten doorbrengen, dat ze niet de man achter de stoere, harde buitenkant had moeten leren kennen.


  Als vanzelf ontmoetten hun blikken elkaar. Jessica wist niet wat hij in haar ogen zag, maar plotseling laaide er in de zijne begeerte op. Langzaam trok hij haar naar zich toe.


  Zijn lippen sloten zich met een vertrouwde bezitterigheid over de hare. Jessica sloot haar ogen en liet zich meevoeren door de draaikolk van sensualiteit waarvan ze eerder in zijn armen het slachtoffer was geworden. Ze was niet in staat om de opwelling van schuldige vreugde te onderdrukken die werd veroorzaakt door het besef dat hij ook nog steeds naar haar verlangde.


  Voordat ze volledig kopje onder kon gaan, maakte hij een einde aan de kus. Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten en zei: ‘Betekent dit dat je nu bereid bent om met me naar bed te gaan?’


  Ze was van plan om nee te zeggen – dat was ze écht van plan. Er was niets veranderd; hij was nog steeds niet de juiste man voor haar.


  Om een of andere vreemde reden aarzelde ze echter. Door die aarzeling laaide er opnieuw hartstocht in zijn ogen op.


  Hij legde een hand onder haar kin en duwde haar gezicht omhoog. ‘Speel geen spelletjes met me, Jessie.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik weet het gewoon niet…’


  Zijn ogen werden nog donkerder. Hij liet haar los en wendde zich af. Terwijl hij uitkeek over de aanrollende golven, zei hij: ‘Kus me dan niet meer voordat je het wél weet. Want ik verlang naar je… en ik weet niet hoe lang ik dit “alleen maar vrienden” gedoe nog volhoud.’


  Toen ze niets zei, zette hij zich weer in beweging. ‘Als je eerlijk tegen jezelf bent, zul je volgens mij beseffen dat je hetzelfde voelt. Denk erover na en geef me morgen je antwoord.’
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  Hoe was het gebeurd? Hoe kon ze in ’s hemelsnaam overwegen om een relatie met Mitch Flaherty te beginnen?


  De volgende dag zat Jessie daar nog steeds over te tobben terwijl ze zonder iets te zien naar het klembord in haar handen staarde. Ze bevond zich in haar eentje in het magazijn op de eerste verdieping van de bank. Daar was ze niet alleen heen gegaan omdat er altijd wel iets op te ruimen viel, maar ook om aan Mitch en zijn onderzoekende blikken te ontsnappen. Bovendien was dit rustige, zwak verlichte vertrek een goede plek om na te denken.


  Ze moest echt nadenken over wat ze wilde. De laatste tijd merkte ze namelijk dat wanneer Mitch in de buurt was, haar gezonde verstand het liet afweten. Emoties kregen de overhand – onbekende, verontrustend seksueel getinte emoties die ze beslist niet wilde koesteren voor een man als Mitch Flaherty. Daarom had ze na die eerste kus ook nee tegen hem gezegd.


  Toch was ze hem de afgelopen tijd met andere ogen gaan zien. Gedurende enkele weken hadden ze elkaar veel beter leren kennen. Er was iets bijzonders tussen hen ontstaan – iets wat Mitch ondanks al zijn ervaring nooit eerder had gekend.


  Vriendschap.


  Die gedachte gaf haar een warm, voldaan gevoel. Het was merkwaardig dat iets naars – zoals Mitchs maagzweer – een verhulde zegen bleek te zijn. Als hij geen last van zijn maag had gekregen, zou ze nooit hebben ontdekt hoe hij in werkelijkheid was.


  Dat was echter wel gebeurd, en ze kende hem nu zo goed dat ze ook inzag dat het tijd werd om te beslissen of ze hun relatie al dan niet wilde verdiepen. Het was een enorm dilemma. Want als ze besloot om geen verhouding met hem te beginnen, zou ze ook niet meer op de huidige manier met hem om kunnen blijven gaan. Hij was er duidelijk niet langer tevreden mee, en zij… tja, door voortdurend met hem samen te zijn, was ze steeds meer naar hem gaan verlangen. Zichzelf voor de gek houden was zinloos. Die eerste kus kon ze gewoon niet vergeten… en die van de vorige avond evenmin.


  Was ze dan bereid om afstand te doen van alle normen en waarden waarmee ze opgegroeid was voor een kortstondig avontuur met een man die zich niet wilde binden? Haar gezonde verstand zei dat zo’n relatie niet raadzaam was zijn. Daarentegen begon haar lichaam – haar verraderlijke lichaam – te trillen van opwinding bij de gedachte dat ze de hele nacht in zijn armen zou doorbrengen, dat hij haar eindeloos zou kussen en liefkozen. Dat ze zou ontdekken, waartoe de hartstocht die ze had gevoeld toen hij haar kuste, zou kunnen leiden.


  Voor een verstandige vrouw was er slechts één keuze. Vanavond zou ze hem vertellen dat ze had besloten om –


  ‘Heb je het druk, Jessie?’


  Jessica schrok op. Toen draaide ze zich glimlachend om naar Linda, die in de deuropening stond. ‘Ik zat gewoon te dromen. Wat is er? Moet ik naar beneden komen?’


  Linda schudde haar hoofd. Nadat ze het vertrek binnen was gestapt, ging ze met een zucht van opluchting op de kruk zitten die Jessie automatisch in haar richting schoof. ‘Nee, ik had een nieuw kasboek nodig.’


  Jessica stond op, pakte het gevraagde artikel van een plank en gaf het aan Linda.


  ‘Blijf je hier nog lang?’ vroeg Linda.


  ‘Nee, ik ben bijna klaar,’ antwoordde Jessie. ‘De meisjes en jij kunnen naar huis als jullie de kas hebben opgemaakt. Waarschijnlijk ga ik zelf ook vroeg weg.’


  ‘Ah, laat me raden. Je gaat weer met Mitch uit,’ zei Linda met een veelbetekenende blik. Haar gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. ‘Jullie beginnen wel erg dikke vrienden te worden. Pas maar op dat je niet wordt verblind door al die sexappeal.’


  Opnieuw voelde Jessica iets van trots. Zelfs Linda, die over veel mensenkennis beschikte, kende de ware Mitch niet. ‘Volgens mij had je gelijk toen je tegen me zei dat Mitch in werkelijkheid nogal… verlegen is.’


  Linda keek verbaasd. ‘Echt? Ik weet dat ik dat tegen je heb gezegd, maar om eerlijk te zijn, de afgelopen weken ben ik van gedachten veranderd. De manier waarop hij naar je kijkt, heeft niets verlegens. Als die man niet op seks uit is, eet ik mijn schoenen op.’


  ‘Begin daar dan maar meteen mee,’ zei Jessica met enige zelfvoldaanheid. ‘Mitch en ik zijn gewoon goede vrienden.’ Tot nu toe althans.


  Linda leek niet overtuigd. ‘Ga je vanavond met hem uit?’


  Jessica glimlachte. ‘Ja, ik heb vroeg op de avond een tafeltje gereserveerd bij Antonio’s.’ Daarna gingen ze praten. Echt praten.


  ‘Leuk.’ Met een zucht stond Linda op. ‘Het enige wat ik tegenwoordig na mijn werk nog wil, is op bed liggen.’ Ze veegde een pluisje van haar blauwe positiejurk en liep naar de deur. Over haar schouder zei ze: ‘Misschien kun je beter tegen Mitch zeggen voor hoe laat je gereserveerd hebt. Ik zag hem namelijk net naar de alarminstallatie lopen met een grote pastramibol van de broodjeswinkel hiernaast in zijn hand.’


  Verbluft keek Jessie haar na. Linda moest zich vergissen. Pastrami stond op de lijst van dingen die Mitch niet mocht eten.


  Daar wilde ze meer van weten. Ze haastte zich de trap af naar de kleine ruimte achter de geldautomaat waar de alarminstallatie stond. De deur stond open. Voorzichtig keek ze naar binnen.


  Mitch stond voor de zekeringkast. Zodra hij haar zag, verscheen een warme blik in zijn ogen. ‘Hé,’ zei hij met oprechte vreugde in zijn stem. ‘Ik had niet gedacht dat ik voor vanavond nog een kans zou krijgen om even alleen met je te zijn.’


  Alleen al bij het zien van Mitch kreeg Jessica een warm gevoel van binnen. Zijn marineblauwe shirt maakte zijn ogen nog helderder blauw. Om zijn smalle heupen droeg hij een gordel vol gereedschap en hij had werklaarzen aan zijn voeten.


  Naast die laarzen lag een papieren zak die onmiskenbaar van de broodjeszaak naast de bank afkomstig was.


  ‘Heb je het druk?’ Jessica wendde haar blik af van de verdachte zak en keek weer naar zijn gezicht.


  Afwezig knikte hij, tegelijkertijd in de zekeringkast turend. ‘De mannen zijn de dubbele glazen deuren bij de uitgangen aan het installeren. Als ik nu niet heel voorzichtig ben, gaat het alarm af.’


  Jessica liep naar hem toe en raapte de zak op. Zoals ze al had gevreesd, zaten er alleen nog maar een paar verfrommelde servetjes in. ‘O, Mitch…’


  Mitch maakte zijn blik los van de zekeringen. ‘Wat is er… o,’ zei hij toen hij de zak in haar hand zag.


  Zijn ergernis verdween bij het zien van de ongerustheid in Jessica’s ogen. Ze maakte zich zorgen, realiseerde hij zich. Over hem.


  Een warm gevoel doorstroomde hem. Kennelijk was het moment aangebroken om de waarheid op te biechten. De gefingeerde maagzweer had zijn doel meer dan gediend. Om haar te blijven zien had hij dit verzinsel niet meer nodig. Bovendien begonnen zijn smaakpapillen te verschrompelen door al het flauwe voedsel dat hij de laatste tijd had moeten eten. Ja, het was duidelijk tijd om schoon schip te maken.


  Dus bekende hij onmiddellijk schuld toen ze hem vroeg of hij een broodje pastrami had gegeten. ‘Maar je hoeft je geen zorgen te maken, Jessie,’ voegde hij er haastig aan toe toen ze haar onderlip naar binnen zoog. ‘Mijn maagzweer is verdwenen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Denk je dat je beter bent?’


  ‘Eh, eerlijk gezegd ben ik nooit ziek geweest,’ gaf hij een tikje schaapachtig toe. ‘Ik had die maagzweer verzonnen om je zover te krijgen dat je… met me uit zou gaan.’


  Glimlachend wachtte hij erop dat ze terug zou glimlachen. Dat gebeurde niet. Met een verwoed gebaar verfrommelde ze de zak tot een prop.


  ‘Bedoel je dat je tegen me hebt gelogen?’


  Zich opeens idioot schuldig voelend, verplaatste hij het gewicht van zijn ene been naar het andere. ‘Ik heb je voor de gek gehouden,’ corrigeerde hij in een poging om haar te sussen.


  Dat werkte niet.


  ‘Voor gek gezét, bedoel je,’ zei ze rustig terwijl ze de prop voor zijn voeten smeet.


  Voordat hij haar kon tegenhouden – voordat hij kon uitleggen dat dat helemaal niet zijn opzet was geweest – draaide ze zich met een ruk om en liep naar de deur.


  ‘Wacht even, Jessie. Geef me de kans om het uit te leggen,’ riep hij toen ze over de drempel stapte.


  Als antwoord sloeg Jessica de deur achter zich dicht. Wat viel er uit te leggen? Dat hij had geweten dat ze zich zorgen om hem maakte? Dat hij gebruik had gemaakt van die bezorgdheid om door haar verdediging te breken?


  Hij had tegen haar gelogen en hij had haar voor gek gezet. Lieve hemel, wat moest hij haar achter haar rug uitgelachen hebben.


  Het daarop volgende uur deed ze haar werk op de automatische piloot terwijl haar gedachten bezig bleven met wat Mitch gedaan had.


  Gelukkig had ze op tijd ontdekt hoe hij werkelijk was. Stel je voor dat ze de kolossale fout had gemaakt om met een man als hij naar bed te gaan. Een man die misbruik maakte van iemands zachte kant. Het enige positieve van dit hele fiasco was dat ze niet meer hoefde te besluiten of ze al dan niet een verhouding met hem zou beginnen. Met die misselijke streek had hij de beslissing al voor haar genomen.


  Ze kookte van woede. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om te denken dat ze na zijn leugen gewoon op de oude voet verder konden gaan? Als hij de moed had om ook maar bij haar in de buurt te komen, zou ze hem eens flink de wind van voren geven.


  Ja, ze was tot de tanden gewapend om mogelijke toenaderingspogingen van Mitch af te slaan. Daarom was ze absoluut niet voorbereid op het verrassingsoffensief waartoe Linda aan het einde van de middag overging.


  ‘Misschien moet je de arme man de gelegenheid geven om het uit te leggen,’ zei haar vriendin. De bank was inmiddels gesloten, en de twee vrouwen bevonden zich in de bergruimte achter de kluis, waar ze een geldzending voor de volgende dag aan het klaarmaken waren.


  ‘Hij heeft me erin laten lopen,’ zei Jessica. ‘Ik zie niet in hoe dat goed te praten valt.’


  ‘Toch vind ik dat je naar hem moet luisteren.’


  Jessica keek haar ongelovig aan. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Omdat je hem aardig vindt.’


  ‘Nu niet meer.’


  ‘Vooruit, Jessie. Houd jezelf niet voor de gek. Je zou je niet zo gekwetst voelen als je niet om hem gaf.’


  ‘Ik voel me niet gekwetst. Ik ben alleen razend omdat hij niet eerlijk tegen me is geweest,’ verklaarde Jessie. Zonder aandacht te schenken aan het ongeloof in de ogen van haar vriendin, voegde ze eraan toe: ‘Ik wil er niet meer over praten. Laten we liever zorgen dat we deze zending klaar krijgen.’


  Linda deed er het zwijgen toe. Ze telden het geld, controleerden de cijfers op het bijbehorende formulier, en telden het geld toen nog een keer. Het duurde ruim een uur voordat alles in linnen zakken zat en de zakken in de oude brandkast opgeborgen waren om de volgende ochtend door de geldwagen te worden opgehaald.


  Tegen die tijd zag Linda er uitgeput uit.


  ‘Ga jij maar,’ zei Jessica nadat ze de kast op het combinatieslot had gedaan. ‘Alle anderen gaan vroeg naar huis.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is over zevenen, dus waarschijnlijk is iedereen al weg, maar John is nog in de kantine. Wanneer ik klaar ben met het opbergen van de karretjes van de baliemedewerksters kan ik met hem meelopen.’


  Omdat het eigenlijk de taak van het hoofd baliewerkzaamheden was om de wagentjes naar de kluis en de bergruimte brengen, keek Linda opgelucht naar Jessica. ‘Bedankt, Jessie. Eigenlijk ben ik niet eens zo moe, maar de tweeling zit steeds tegen mijn blaas trappelen.’


  Een half uur later stond alles zo vol met karretjes dat Jessica zich er slechts met moeite tussendoor kon wringen. Ze stond op het punt om de bergruimte te verlaten om naar de kluis te gaan toen ze voelde dat ze werd gadegeslagen. Ze keek om zich heen.


  Mitch.


  Met een onbewogen gezicht staarde hij haar aan. Ondanks haar vaste voornemen om dodelijk kalm te blijven, voelde Jessica haar hart bonzen. Het besef dat hij haar zo gemakkelijk van streek kon brengen, deed haar woede weer oplaaien. ‘Ja?’ zei ze ijzig. ‘Wil je iets?’


  ‘Ja, praten. Om dit misverstand uit de weg te ruimen.’


  ‘Er is helemaal geen misverstand.’ Uitdagend stak ze haar kin vooruit. ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb alleen een kleine… onwaarheid verteld om je ertoe te bewegen om met me uit te gaan. Opdat we elkaar beter zouden kunnen leren kennen.’


  ‘Dat is je gelukt. Jij weet nu dat ik me laat inpakken door een zielig verhaal, en ik weet dat jij alles aanpakt om maar een vrouw in je bed te krijgen.’


  Boosheid maakte de rimpel tussen zijn wenkbrauwen dieper. ‘Zo zit het helemaal niet, Jessie –’


  ‘Die indruk heb ik anders wel,’ onderbrak ze hem. ‘En aangezien ik er niet van kan uitgaan dat jíj de waarheid spreekt, vrees ik dat ik zal moeten opteren voor mijn eigen versie.’


  Een mooie tekst om het toneel mee te verlaten, dacht Jessica. Ze liep langs hem heen en stapte vanuit de bergruimte de kluis in. Daar bleef ze echter staan. Vluchten kon niet meer.


  De stalen kluisdeur was dichtgevallen. Ze zaten opgesloten.
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  Verbijsterd staarde Jessica naar de dichte deur. Toen draaide ze zich met een ruk om naar Mitch, die achter haar aan was gekomen.


  ‘Verdorie,’ zei hij terwijl hij over haar hoofd naar de gesloten kluisdeur keer. ‘Dit is allemaal mijn schuld.’ Hij klopte tegen zijn broekzak. ‘Ik heb mijn mobiele telefoon op mijn bureau laten liggen.’


  Hij richtte zijn blik op Jessica. Haar bruine ogen keken hem woedend aan. ‘Bedoel je dat je die deur met ópzet hebt dichtgedaan?’


  Mitch’ geduld was al op de proef gesteld door haar koppige weigering om zich redelijk op te stellen. Opeens werd hij even kwaad als zij. ‘Doe niet zo belachelijk, Jessica,’ snauwde hij. ‘Ik bedoelde alleen dat ik die deur eerder had moeten repareren. Ik weet dat ik een leugenaar van de ergste soort ben…’


  Het bloed steeg haar naar de wangen.


  ‘…maar ik ben niet zo stom dat ik je in gevaar zou brengen om alleen met je te kunnen zijn.’


  De kleur verdween weer van haar gezicht. ‘Gevaar? Wat bedoel je? Er komt genoeg lucht door de ventilatieopeningen –’


  ‘En als er brand in de bank uitbreekt? Dan worden we hier levend geroosterd.’


  Ze trok wit weg, zodat hij onmiddellijk spijt kreeg van die opmerking. ‘Hé, vergeet wat ik gezegd heb,’ zei hij haastig. ‘Er is absoluut geen aanleiding om te denken dat er plotseling brand uit zou kunnen breken. Bovendien heeft zelfs dit oude gebouw een sprinklerinstallatie.’


  De angst in haar ogen maakte plaats voor haar normale kalmte. ‘Natuurlijk. Het spijt me dat ik je ervan beschuldigd heb dat je de deur had laten dichtvallen,’ voegde ze er stijfjes aan toe. Opeens klaarde haar gezicht op. ‘Misschien worden we binnen het uur bevrijd. John was nog in de kantine toen ik hierheen ging. Wanneer hij mijn auto op het parkeerterrein ziet staan, zal hij beseffen dat er iets mis is.’


  ‘Staat je auto in de buurt van de zijne geparkeerd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, helemaal achteraan. En de jouwe?’


  Hoewel hij het vervelend vond om haar hoop de bodem in te slaan, was hij niet van plan om te liegen – niet na de veeg uit de pan die ze hem zo-even gegeven had. ‘Die staat naast die van jou.’


  Zijn antwoord deed haar op haar lip bijten. Desondanks zei ze dapper: ‘Toch is er een kans dat hij het ziet.’


  Persoonlijk achtte Mitch de kans dat ze door Johns oplettendheid zouden worden gered even groot als die dat de engelen op de muur van de hal tot leven zouden komen en de kluisdeur open zouden komen doen. Zelfs als Jessica en hij hun wagens wél in de buurt van die van John had gezet, betwijfelde Mitch of de man die zou waarnemen door de mist waarin hij tegenwoordig leek te leven.


  Dat sprak hij maar niet uit. In plaats daarvan merkte hij op: ‘Binnen een half uur komen we het te weten.’


  Mitch leunde berustend tegen de stalen deur, zijn armen over elkaar geslagen, maar Jessica was niet in staat om stil te blijven staan. Ze begon heen en weer te lopen in het smalle gangpad dat tussen de wagentjes was overgebleven.


  Ondertussen sloeg Mitch haar peinzend gade. Aan de ene kant wilde hij graag die verwenste denkbeeldige maagzweer opnieuw te berde brengen om zijn zaak te kunnen bepleiten. Aan de andere kant wilde hij haar niet weer op stang jagen. Het viel haar duidelijk al zwaar genoeg om opgesloten te zitten.


  Langzaam liet hij zijn blik over haar gestalte glijden. Dat uitdagende derde knoopje van haar blouse was weer los, en de helft van de onderkant van het kledingstuk hing uit haar rok. Hierdoor kreeg ze iets slordigs, wat Mitch heel vertederend vond omdat ze juist altijd zo haar best deed om een keurige indruk te maken. Ze zag eruit alsof ze zojuist hartstochtelijk was gekust. Hij wenste dat hij dat gedaan had.


  Het leek wel alsof ze zijn gedachten raadde. Plotseling stopte ze met ijsberen en keek hem blozend aan. Toen ze zag dat hij naar haar middel keek, stopte ze haar blouse in en streek haar rok glad. Vervolgens rechtte ze haar smalle schouders en rug.


  Het hielp allemaal niet. Mitch verlangde nog steeds enorm naar haar.


  In plaats haar naar zich toe te trekken, keek hij echter op zijn horloge. ‘Blijkbaar is het John niet opgevallen dat er iets niet klopt. Dat betekent dat we hier vannacht vastzitten.’


  Ze wrong haar handen. ‘De hele nacht?’


  ‘Het had erger gekund. Stel je voor dat het vrijdagavond was geweest in plaats van donderdag. Dan zouden we hier het hele weekend moeten zitten. Nu worden we in ieder geval morgenochtend verlost door Rod of John en Linda.’


  Ze knikte langzaam terwijl hij taxerend om zich heen keek. ‘Laten we het ons zo gemakkelijk mogelijk maken – voordat de lichten uitgaan.’


  Tijdens het spreken keek hij naar de tl-buizen tegen het plafond. Er zat een tijdklok op, waardoor de lampen om zeven uur ’s avonds uitgingen en om zeven uur ’s ochtends weer aan. Ook het licht in de bergruimte was op het systeem aangesloten, behalve een oud peertje in een van de achterste hoeken, dat kon worden bediend door aan een touwtje te trekken.


  Mitch baande zich een weg tussen de wagentjes door naar de bergruimte, ook daar om zich heen kijkend. Het vertrek werd in drieën gedeeld door tot het plafond reikende rekken vol dozen met oude papieren die de bank verplicht was te bewaren en een paar dozen met kerstversiering.


  Hij liep naar het middelste gedeelte. Als hij de hier geparkeerde karretjes ergens anders zette, zouden ze een ruimte van anderhalve meter bij tweeëneenhalve meter hebben. Groot genoeg voor een bed voor twee mensen, dacht hij met een zekere voldoening.


  ‘Ik maak dit stuk leeg,’ zei hij tegen Jessica, die achter hem aan gekomen was. ‘Wanneer de lampen uitgaan, krijgen we licht van die gloeilamp in de hoek. Volgens mij hoeven we er geen last van te hebben als we het ons gemakkelijk maken voor de nacht.’


  Tijdens die laatste opmerking keek hij haar met een neutrale blik aan. Jessie keek onverstoorbaar terug. Ze was niet van plan om het zich zó gemakkelijk met hem te maken. Hoewel ze het idee had laten varen dat hij hen opzettelijk had ingesloten, was ze ook weer niet zo naïef om te denken dat hij geen misbruik van de situatie zou maken. Ze sprak hem echter niet tegen. Dat hij zich vergiste, zou hij snel genoeg merken.


  Hij keek naar de dozen. ‘Ik ga eens kijken of ik iets kan vinden om op te zitten. Kijk jij ondertussen of er ergens iets te eten is.’


  Ze knikte en ging op onderzoek uit.


  Haar zoektocht leverde verbazend veel op. Bijna alle vrouwen hadden een fles water in hun wagentje liggen. Ze pakte er een van Thelma en een van Pam. In het karretje van Pam vond ze ook een rol boterbabbelaars en een rol pepermunt, dat van Diane leverde een banaan op, en in het wagentje van Lupe trof ze een appel en een mueslireep aan. Omdat je van geld vuile handen kreeg, hadden alle baliemedewerksters een voorraad verfrissingsdoekjes aangelegd. Daarvan nam ze er ook wat mee.


  Met haar buit in de armen liep ze terug naar Mitch. Verrast bleef ze staan.


  Hij had een soort bed gecreëerd door een stapel linnen geldzakken op de grond uit te spreiden en daar de sprei overheen te leggen die altijd om de voet van de kerstboom gedrapeerd werd. Ieder jaar stond er een tien meter hoge kerstboom in de hal van de bank, waar Johns vrouw een prachtige, dikke quilt voor had gemaakt. In vieren gevouwen zag hij er heel comfortabel uit. Als een uitnodiging om erop te gaan liggen… met Mitch. Ze klemde haar lippen op elkaar. Draaide alles bij deze man om seks?


  Jessica zette die verontrustende gedachte uit haar hoofd. Ze knielde aan de ene kant van het geïmproviseerde bed om de spullen neer te leggen. Ondertussen ging Mitch aan de andere kant zitten. Hij leunde tegen de muur achter zich en strekte zijn benen voor zich uit.


  ‘Hier heb ik verfrissingsdoekjes voor onze handen, en voor ieder een fles water,’ zei Jessica. Ze brak de mueslireep in tweeën. Met zijn zakmes sneed Mitch de appel en de banaan doormidden.


  Ze hield de twee rollen snoep omhoog. ‘Wil je pepermunt of boterbabbelaars?’


  ‘Boterbabbelaars.’


  Nadat ze hem de rol toegeworpen had, pakte ze haar helft van de banaan en begon te eten.


  Op het moment dat ze haar deel van de mueslireep op had, gingen de lichten uit. Jessica verstijfde een moment. Vervolgens nam ze langzaam een hap van haar appel. Zoals Mitch had voorspeld, konden ze nog wel wat zien, maar het licht was zwak en de schaduwen waren donker. Opeens leek het alsof ze een intieme, nachtelijke picknick in een bos hielden in plaats van opgesloten te zijn in een muffe ruimte.


  De richting die haar gedachten opgingen, beviel haar niet. Nadat ze haar bananenschil, de wikkel van de reep en het klokhuis van de appel in de linnen zak had gestopt die Mitch voor afval bestemd had, stond ze op. Ze rekte zich uit, maar liet haar armen weer zakken toen ze merkte dat Mitch haar gadesloeg.


  ‘Waarschijnlijk voel je je prettiger als je je panty uittrekt, en je rok en je blouse. Je hebt er toch een onderjurk onder aan?’


  Dat had ze – ook al had hij daar niets mee te maken – en ze was vast van plan om die aan te houden, samen met al haar andere kleren. Haar knellende schoenen had ze uitgetrokken, maar verder zou ze absoluut niet gaan.


  Zonder antwoord te geven op zijn vraag pakte ze haar pepermunt en water en ging ermee op het karretje aan de rand van de door Mitch vrijgemaakte ruimte zitten. Dat was beter voor haar rug, zei ze tegen zichzelf. Dat het de afstand tussen haar en Mitch vergrootte, was uiteraard slechts bijzaak.


  Terwijl ze een pepermuntje in haar mond stak, deed Mitch hetzelfde met een boterbabbelaar. Ondertussen bleef hij haar ernstig aankijken.


  ‘Ik probeerde je niet voor de gek te houden, Jessica. Zoals ik al zei, wilde ik alleen de kans krijgen om je beter te leren kennen,’ zei hij plotseling met zijn diepe stem.


  Jessica reageerde niet en nam een slok water. Daarin verslikte ze zich bijna toen Mitch onverwacht uitviel: ‘Zeg iets, Jessie, voordat ik mijn geduld verlies. Dit is de ideale gelegenheid om de zaak uit te praten.’


  Hij zweeg even. Omdat ze nog steeds niet reageerde, voegde hij er op zachtere toon aan toe: ‘Je kunt niet eeuwig kwaad blijven, weet je.’


  Jessica zag niet in waarom dat niet kon. Per slot van rekening kwam ze uit Texas, waar niet snel werd vergeten en vergeven.


  Nog een pepermuntje in haar mond stoppend, staarde ze naar de dozen op de plank boven zijn hoofd. Welke zou als eerste op zijn harde kop vallen als Californië werd getroffen door een van de aardbevingen waar de staat bekend om was? Vermoedelijk die grote.


  ‘Vooruit, Jessie. Is wat ik heb gedaan, echt zo vreselijk?’


  Stilte.


  ‘Of gebruik je mijn leugentje als excuus om me af te wijzen?’


  Dat maakte haar zo boos dat ze niet langer in staat was om haar mond te houden. ‘Ik heb geen excuus nodig om nee tegen je te zeggen. Al voordat ik erachter kwam dat je had gelogen over die maagzweer, besefte ik dat het nooit iets zou kunnen worden tussen ons.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘We zijn te verschillend.’ Rustig keek ze hem aan. ‘Jij leeft bij de dag. Voor jou is alles tijdelijk en constant in beweging. Jouw motto is “ik zie wel”. Als je met liegen iets kunt bereiken, doe je dat. In wezen geef je om niemand, en zo ga je ook in je liefdesleven te werk.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik daarentegen ben ervan overtuigd dat je je serieus moet willen binden om een relatie de moeite waard te maken.’


  ‘Zeg, hoe ben jij zo’n expert op het gebied van relaties geworden?’


  ‘Ik heb naar mijn moeder geluisterd, die meer van het leven af weet dan jij ooit zult weten.’


  Hij maakte een spottend geluid. ‘Wil je zeggen dat je moeder, die zo veel kinderen heeft, niet in seks gelooft?’


  ‘Volgens haar is vrijblijvende seks niets waard.’ Opeens zag ze het lieve, afgetobde gezicht van haar moeder voor zich en werd overspoeld door een golf van heimwee. ‘Naast onze ranch staat een oud, afgebrand huis dat vroeger van mijn grootouders was. Alleen een paar afgebrokkelde muren zijn ervan over, en een trap die op een of andere manier de brand overleefd heeft. Wij kinderen mogen daar normaal niet komen, maar wanneer een van haar dochters de leeftijd bereikt waarop jongens plotseling de interessantste wezens op aarde worden, neemt mijn moeder haar mee naar dat oude huis om te praten.’


  Jessica zuchtte, zich herinnerend hoe ze daar met haar moeder onder aan de bouwvallige treden had gestaan. ‘Dan vertelt ze dat de liefde bedrijven zonder getrouwd te zijn te vergelijken is met het beklimmen van die oude trap. Het is gevaarlijk, je kunt ieder moment vallen, en zelfs als je boven weet te komen, leidt hij nergens heen. Misschien zul je je een poosje fantastisch voelen, maar vroeg of laat kun je maar één kant op – naar beneden. Dat is de reden waarom ik geen verhouding met je wil beginnen, Mitch Flaherty.’


  In het zwakke licht staarde Mitch haar aan. ‘Je moeder moet een bijzonder intelligente vrouw zijn, Jessica,’ zei hij langzaam. ‘Dat was een zeer stichtelijk verhaal, compleet met moraal, bedoeld om tieners op het rechte pad te houden. Het enige probleem is… dat je geen tiener meer bent. Je bent een volwassen vrouw, die er genoeg van heeft om zo ingeperkt te zijn.’


  Haar hart begon sneller te kloppen. Ze voelde dat ze verstijfde, dat ze boos werd – en tegelijkertijd door een vreemde paniek werd bevangen. ‘Dat is niet waar –’


  ‘Natuurlijk wel,’ onderbrak hij haar meedogenloos. ‘Ik wil wedden dat je, ondanks de wijze woorden van je moeder, toch die oude trap op bent gegaan, waarschijnlijk middenin de nacht, zodat niemand je kon zien. Je bent naar boven geklommen en hebt om je heen gekeken, genietend van iedere gevaarlijke, opwindende minuut. Is het niet, Jessica?’


  Hoe wist hij dat?


  Haar mond was droog. Haar hart klopte nog sneller. ‘Dat is belachelijk –’


  ‘O ja, Jessie?’ viel hij haar nogmaals in de rede. ‘Waarom ben je anders naar L.A. gekomen? Niet vanwege het geld. Je maakt mij niet wijs dat je niet een even goed betaalde baan dichter bij huis had kunnen vinden. Nee, je bent naar de gevaarlijkste stad gegaan die je kon bedenken en bent bij een van de slechtst bekend staande banken gaan werken. Waarom? Omdat je er genoeg van had om altijd het goede voorbeeld te moeten geven, om de oudste van acht kinderen te zijn in een plaatsje waar iedereen je kende. Je had er genoeg van om altijd de plichtsgetrouwe dochter te zijn en nooit risico’s te nemen.’


  ‘Nee!’


  ‘Já. En je hebt steeds geweten – diep in je binnenste – dat ik nog steeds naar je verlangde. Maar je wilde met me experimenteren, wilde zien wat er tussen ons zou kunnen gebeuren. Dat verhaaltje dat ik je op de mouw speldde greep je maar al te graag aan. Zo kon je onze relatie op een respectabele manier voortzetten.’


  Zo was ze niet. Dat kon niet.


  Een koude rilling liep over haar rug toen hij eraan toevoegde: ‘Misschien kun je anderen voor de gek houden met je keurig nette façade, met je stijve mantelpakken, maar ik heb je in mijn armen gehouden. Ik heb de opwinding in je lichaam gevoeld. Ik heb de hartstocht in je kus geproefd. Jij verlangt even hevig naar mij als ik naar jou, Jessica Kendall.’


  Zijn ogen hielden haar angstige blik vast en weigerden om die los te laten. ‘In feite ben ik precies de soort man die je in Los Angeles hoopte te vinden.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Zijn woorden kwamen bij Jessie aan als een trap van de ezel van haar zusje. Verbijsterd snakte ze naar adem, niet in staat om helder te denken. Ze voelde zich van haar voetstuk gestoten en volkomen uit haar evenwicht gebracht.


  Zijn ogen bleven meedogenloos haar blik vasthouden. Hulpeloos staarde ze terug. Zijn blik leek het enige vaste punt te zijn in een wereld die plotseling volledig op zijn kop stond.


  Hij had gelijk. Niet hij had haar voor de gek gehouden; ze had zichzelf voor de gek gehouden. Haar boosheid was slechts een excuus geweest om de waarheid uit de weg te gaan. Die waarheid was dat ze niets liever wilde dan met Mitch Flaherty de liefde bedrijven, ongeacht hoe gevaarlijk en verkeerd het ook zijn mocht.


  Dat kon ze gewoon niet langer ontkennen.


  Mitch hield zijn adem in bij het zien van het onverbloemde verlangen dat haar gelaatsuitdrukking verzachtte. Hij stak zijn hand uit. ‘Jessica…’ zei hij, zijn stem opeens hees.


  Zwijgend liet ze zich van het wagentje glijden en liep naar hem toe. Voor Mitch was het een enorme overwinning dat ze uit zichzelf naar hem toe kwam. Hij had het gevoel al jaren achter haar aan te zitten, in plaats van een paar weken.


  Nu ze eindelijk binnen zijn bereik was, aarzelde hij. Om haar zo ver te krijgen als hij haar nu had, had hij zijn toevlucht genomen tot een list. Nu wilde hij alleen nog maar dat ze er zeker van was dat ze het echt wilde. Dat ze er even erg naar verlangde als hij. Dat het haar niet slechts ging om een nieuwe ervaring, om het verboden onbekende, maar om hém – Mitch Flaherty.


  Hij stond op het punt om het haar te vragen, maar veranderde van gedachten. Als het niet zo was, wilde hij het eigenlijk niet weten. Omdat hij zo ongelooflijk naar haar verlangde.


  Toen ze haar hand in de zijne legde, keek hij naar haar op. Haar ogen stonden ernstig, haar lippen waren iets geopend. In haar hals klopte een adertje. Zijn vingers sloten zich om haar kleine hand.


  ‘Jessie…’ zei hij schor. Een zacht duwtje en ze knielde al naast hem neer. ‘Jessie…’ herhaalde hij. Het volgende moment lag ze in zijn armen.


  Voorzichtig hield hij haar vast, haar zo dicht tegen zich aan trekkend als hij durfde, omdat hij haar niet af wilde schrikken door de in hem oplaaiende begeerte. Wat voelde ze heerlijk aan in zijn armen, met haar kleine, zachte borsten tegen zijn bovenlichaam, haar slanke armen om hem heen. Dat moest ze toch ook voelen? Hoe goed ze bij elkaar pasten?


  Ze moest weten dat dit echt was.


  Om haar te kunnen kussen, trok hij behoedzaam haar hoofd iets naar achteren. Zijn mond sloot zich over de hare. Haar lippen waren zijdezacht, terwijl haar tong juist een tikkeltje ruw was. Hij kon een kreun niet onderdrukken bij de toenemende opwinding in zijn onderlichaam.


  Vurig kuste hij haar tot hij het gevoel had dat ze zich volledig aan hem over gegeven had. Toen hief hij zijn hoofd om naar haar te kijken.


  Haar lippen waren rood en gezwollen, haar ogen gesloten. Zachtjes kuste hij haar oogleden, waarbij haar wimpers tegen zijn kin kriebelden. Hij wreef met zijn neus langs haar wang en verkende haar oorschelp met het puntje van zijn tong. Vervolgens kuste hij haar hals, wat haar een zacht gekreun ontlokte. Hij glimlachte met zijn lippen tegen haar huid.


  Nadat hij zijn hand naar haar blouse had gebracht, gingen zijn vingers de strijd aan met de kleine, weerbarstige knoopjes. Plotseling legde ze haar hand over de zijne, waarop de moed hem in de schoenen zonk. Was ze werkelijk van plan hem nu nog tegen te houden?


  Ze opende haar ogen. ‘Laat mij dat doen. Ze gaan moeilijk open.’


  Met een zucht van opluchting liet hij zijn hand zakken. Ze ging rechtop zitten om een voor een de knoopjes los te maken. Mitch kwam ook overeind om zijn shirt uit te trekken, terwijl hij haar ondertussen bleef gadeslaan. Haar ogen werden donkerder toen ze haar blik over zijn gebruinde borst liet dwalen. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. Nadat hij zijn broek had losgemaakt, trok hij die uit, daarbij ook zijn slip meenemend. Bij het zien van zijn erectie werden haar ogen groot. Haar vingers staakten hun bewegingen.


  Mitch glimlachte. ‘Jessie?’


  Gefascineerd bleef ze naar hem staren.


  Langzaam drong tot hem door wat er aan de hand moest zijn. Hij pakte zijn spijkerbroek en hield die voor zich.


  Dat maakte een einde aan haar gestaar. ‘Ja?’ vroeg ze met hese stem, haar blik afwendend. Na haar keel te hebben geschraapt, voegde ze eraan toe: ‘Zei je iets?’


  Terwijl hij naast haar knielde, bleef hij de broek zorgvuldig op zijn plaats houden. Hij legde zijn hand onder haar kin en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Jessie… ben je nog maagd?’


  Ze trok zich los. ‘Ja,’ zei ze op bijna vijandige toon.


  Mitch zuchtte, want hij wilde haar geen pijn doen. Tegelijkertijd was hij blij met dit nieuws. Ze had zich nog nooit aan een man gegeven. Hij zou de eerste zijn, en hij had altijd gehoord dat een vrouw nooit haar eerste keer vergat.


  Nu zou ze hem dus nóóit kunnen vergeten.


  Zijn spieren spanden zich van opwinding. Hij wilde niets liever dan haar hartstochtelijk kussen en haar onstuimig achterover op de quilt duwen om haar lichaam met het zijne te bedekken. Die aandrang onderdrukte hij omdat hij één ding nooit op het spel zou zetten – haar welzijn.


  Langzaam zei hij: ‘Hoe zit het met anticonceptie?’


  Jessica realiseerde zich dat hij vroeg of ze de pil gebruikte, hetgeen niet het geval was. Hoewel dit een prachtig excuus zou zijn om terug te krabbelen, deed ze dat niet. Ze was er vrijwel zeker van dat ze niet in een vruchtbaar stadium van haar cyclus was. Eén keer kon vast geen kwaad.


  Terwijl ze het laatste knoopje van haar blouse losmaakte, zei ze: ‘Het is veilig.’


  Het was waarschijnlijk niet het verstandigste besluit dat ze ooit had genomen, maar hoe kon ze verstandig zijn terwijl de warmte van zijn gespierde lichaam haar lokte?


  Het volgende moment kreeg ze helemaal geen gelegenheid meer om na te denken. Terwijl zijn mond de hare opeiste, schoof hij de blouse van haar schouders. Heel even verbrak hij het contact om haar onderjurk over haar hoofd te schuiven, maar daarna ging hij door met kussen, ditmaal nog intenser. Zonder zijn mond van de hare los te maken ging hij liggen, haar bovenop zich trekkend.


  Jessica hief haar hoofd om naar hem te kijken, trillend van opwinding bij het voelen van zijn lichaam onder het hare. Hij schonk haar een trage, sexy glimlach. De kant van haar beha drukte tegen zijn borst. Zijn gespierde buik bewoog langs haar huid, en tegen haar slipje voelde ze zijn alarmerend grote erectie.


  Langzaam streelde zijn warme hand haar rug, om zich vervolgens geleidelijk naar de ronding van haar billen te verplaatsen. Toen zijn vingers onder het elastiek van haar slipje gleden, verstijfde Jessica. Zijn mond zocht direct de hare en leidde haar af met een vurige kus terwijl zijn hand behoedzaam naar de voorkant van haar lichaam ging. Toen zijn vingers tussen haar dijen schoven, snakte ze naar adem, een geluid dat door zijn kus werd gesmoord.


  Voorzichtig liefkoosde hij haar daar. Het gloeiende gevoel dat dit in haar binnenste veroorzaakte, was nieuw voor haar en deed haar zachtjes kreunen.


  Hij haalde zijn hand weg om haar slipje te kunnen uittrekken. Nadat hij haar ook van haar beha had ontdaan, draaide hij haar op haar rug en ging bovenop haar liggen.


  Ze werd overspoeld door een vloedgolf van emoties toen zijn warme handen haar borsten begonnen te strelen en hij zijn lippen het spoor van zijn vingers liet volgen. Hij kuste haar zachte rondingen en haar tepels voordat hij zijn mond naar haar buik liet gaan, en daarna nog lager, haar een diep gekreun van ondraaglijk genot ontlokkend.


  Daarna kwam hij weer omhoog om haar lippen te kussen. Alle gevoelens die in haar binnenste kolkten, vloeiden samen in een moment van vlijmscherpe helderheid toen Mitch heel langzaam en voorzichtig haar lichaam binnendrong.


  Jessica beet op haar lip om het niet uit te schreeuwen. Haar reactie bemerkend, bleef hij onmiddellijk roerloos liggen, haar kussend tot ze zich weer ontspande.


  Nog verder drong hij haar lichaam binnen. Opnieuw deed de pijn Jessica verstijven. Instinctief probeerde ze hem weg te duwen, maar dat lukte niet. Hij kuste kalmerend haar wangen en fluisterde: ‘Blijf gewoon even rustig liggen, schat. Laat je lichaam aan het mijne wennen.’


  Toen ze dat deed, ebde de pijn weg, plaats makend voor hartstocht die steeds meer toenam. Ze klemde zich aan hem vast toen de spanning in haar onderlichaam verhevigde. Plotseling kon ze niet meer stil blijven liggen. Ze maakte een beweging en snakte naar adem bij het intense genot dat daarvan het gevolg was. Hetzelfde gebeurde toen ze de beweging herhaalde.


  Het volgende moment begon hij zich ook te bewegen. Steeds sneller. Steeds dieper in haar doordringend. Haar genot naar steeds grote hoogten opstuwend, tot ze het niet langer uithield… Ze bereikte een climax. Haar wereld leek in duizend sterren uiteen te spatten.


  Een fractie van een seconde later kwam ook hij tot een hoogtepunt. Haar lichaam trilde hulpeloos terwijl hij in haar warmte wegzonk.


  Heel langzaam keerden ze terug tot de werkelijkheid. Ondertussen bleven ze roerloos liggen, Mitch met zijn hoofd tegen Jessica’s borsten, zij met haar armen om zijn bovenlichaam geslagen.


  Dus dit was wat ze al die jaren gemist had, dacht ze dromerig. Waarop ze had gewacht, waarnaar ze op zoek was geweest. Ze slaakte een zucht van voldoening. Ze had de juiste keuze gemaakt – door hem te kiezen.


  ‘Jessie?’ Zijn stem klonk hees. Het volgende ogenblik draaide hij zich om, haar met zich meenemend, waardoor ze weer bovenop hem kwam te liggen. Toen hij zijn sterke armen om haar heen sloeg, liet ze haar hoofd tevreden tegen zijn schouder rusten. Loom streelde hij met zijn warme hand haar rug en billen. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte. ‘Prima.’


  Maar prima leek niet goed genoeg. Niet die nacht. Hij legde zijn hand tegen haar borst en kuste haar gezwollen lippen. Toen nam hij haar mee op een nieuwe tocht naar het toppunt van extase.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Om klokslag acht uur de volgende ochtend ging de stalen deur van de kluis knarsend open. Met een verbijsterde, respectievelijk geschokte blik staarden John en Linda hen aan.


  ‘Hebben jullie hier de hele nacht opgesloten gezeten?’ vroeg John, hen met zijn fletsblauwe ogen verbaasd aankijkend.


  ‘Ja,’ antwoordde Mitch.


  ‘Grote goedheid, de hele nacht opgesloten… zoiets… hm… heb ik nog nooit meegemaakt,’ prevelde John. ‘Hoewel… Ik geloof dat het in 1959 was… dat de deur van het toilet vast bleef zitten en ik dat kleine knopje los moest krijgen… moeilijk beet te pakken, weet je, die kleine knopjes –’


  ‘Allemachtig, John, ga aan de kant, dan kunnen ze er uit,’ zei Linda terwijl ze hem zachtjes opzij duwde om de deur verder open te kunnen doen. Voordat Jessica naar buiten kon stappen, kwam Linda al de kluis in geschommeld om haar te omhelzen – hetgeen niet gemakkelijk ging met haar dikke buik. ‘O, Jessie, arm kind,’ zei ze medelijdend. ‘De hele nacht opgesloten. Gaat het een beetje?’


  ‘Met mij gaat het uitstekend.’ Jessica klopte haar vriendin op de schouder voordat ze zich van haar losmaakte. ‘Maar ik wil dolgraag naar het toilet, en dan naar huis om me te verkleden. Voor Mitch geldt ongetwijfeld hetzelfde.’


  Toen Jessica tijdens het spreken even naar hem keek, kromp ze bijna ineen. Heel vroeg in de ochtend had zij zich niet langer tegen zijn onweerstaanbare overredingskracht kunnen verzetten, zodat ze erin toegestemd had om hun relatie nog een poosje voort te zetten. Op haar beurt had ze met extreem geweld moeten dreigen om hem te laten toestemmen hun verhouding geheim te houden. Ze hadden alle sporen van hun liefdesnacht uitgewist, maar hoewel Mitch er moe uitzag, maakte hij ook een belachelijk voldane indruk. Hij kon net zo goed met grote letters ‘ik heb gevrijd in de kluis’ op zijn voorhoofd hebben staan, dacht ze geprikkeld.


  Ze wierp hem een waarschuwende blik toe. De enige reactie die ze kreeg, was een lome glimlach. ‘Ik ga snel naar huis om me op te frissen,’ zei hij, naar de deur lopend. Op een fluistertoon voegde hij eraan toe. ‘Tot straks, Jessie.’


  De suggestieve toon van die laatste woorden maakte dat ze huiverend van opwinding naar de komende nacht verlangde. Ze probeerde haar reactie te verbergen met een kortaf: ‘Dat is prima, Flaherty.’


  Met moeite het verlangen onderdrukkend om hem na te kijken, wendde ze zich tot Linda. De speculerende blik die deze in haar ogen gekregen had, was moeilijk over het hoofd te zien. Gelukkig keek John nog steeds vaag. ‘Hopelijk zijn jullie bereid om hier tegen niemand over te praten,’ zei ze tegen beiden. ‘Ik zou het niet prettig vinden als bekend werd dat ik zoiets doms heb kunnen doen als in de kluis opgesloten raken. Mitch houdt het ook vast liever geheim.’


  ‘Natuurlijk houden we er onze mond over, Jessie,’ stelde Linda haar onmiddellijk gerust. John maakte een instemmend geluid.


  Allebei hielden ze woord. Dat had Jessica wel verwacht. Linda schond nooit iemands vertrouwen, terwijl John een heer in hart en nieren was. De daarop volgende dagen had niemand – zelfs Pam niet – het over de nacht die Mitch en Jessica samen in de kluis doorgebracht hadden.


  Nee, er was geen enkele aanwijzing dat iemand vermoedde dat er iets veranderd was, dat Mitch en zij iets hadden. Toch kon Jessica zich niet aan het gevoel onttrekken dat iedereen het wist, dat iedereen hen gadesloeg en over hen praatte. Ze dacht zelfs, dat de bank verdeeld was in voor- en tegenstanders van hun relatie.


  Zelf werd ze ook door twijfel verscheurd. Ze wist dat ze eigenlijk een einde aan haar verhouding met Mitch zou moeten maken. Dat wat ze aan het doen waren, niet goed was. Toch was ze niet in staat om er een punt achter te zetten. Hij werkte verslavend, bracht haar in een roes van verrukking. Ze hoefde hem alleen maar aan de andere kant van de hal te zien lopen, of haar hart begon sneller te kloppen. De vluchtige uitwisseling van een glimlach tijdens het werk maakte haar dagen opwindend.


  En dan de nachten. Vurige, hartstochtelijke nachten waarin Mitch haar steeds tot ongekende extase wist te brengen. Het enige wat zijn liefdesspel evenaarde, was het veilige, tevreden gevoel waarmee ze iedere nacht in zijn gespierde armen in slaap viel.


  Na afloop ging hij niet naar huis. Haar flat werd de plaats waar hij het grootste deel van zijn vrije tijd doorbracht. Zijn overhemden kwamen tussen haar jurken te hangen. In een glas leunde haar tandenborstel tegen de zijne. Drie weken lang zweefde Jessica op een roze wolk, hoog boven de beslommeringen van alledag.


  Met een klap kwam ze terug op de aarde. Op een ochtend werd ze wakker met zo’n misselijk gevoel, dat ze naar de badkamer moest rennen.


  Niets bracht een vrouw sneller weer met de benen op de grond als het omarmen van een toiletpot, dacht ze vermoeid tussen het overgeven door. Het enige positieve was dat er niemand getuige was van deze afgang. Mitch was een half uur eerder naar Orange County vertrokken, waar zijn volgende klus was. Naarmate het werk op de First Saver’s Bank vorderde, ging hij steeds vaker naar de nieuwe bank. Dat gaf Jessica de gelegenheid om ongestoord na te denken over de oorzaak van haar plotselinge ziekte.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze griep had. Of voedselvergiftiging, of net zo’n tijdelijke maagzweer als die waar Mitch last van had gehad. Haar gezonde verstand trapte daar echter niet in. Ze had te veel zwangere vrouwen om zich heen gehad om niet te weten wat deze misselijkheid hoogstwaarschijnlijk inhield.


  Met genadeloze precisie zette haar logische geest de feiten op een rijtje. Die nacht in de kluis hadden ze zonder voorbehoedmiddel gevrijd. Mitch was een gezonde, klaarblijkelijk potente man. Zij was een gezonde, klaarblijkelijk vruchtbare vrouw. Ergo: ze was vermoedelijk zwanger.


  Die gedachte veroorzaakte vreugde, verwarring en nieuwe braakneigingen.


  Gelukkig bleek de misselijkheid van korte duur. Binnen enkele minuten was ze weer in staat terug te wankelen naar haar bed. Een kwartier later dwong ze zichzelf om twee droge crackers te eten. Ze bleek die binnen te kunnen houden, zodat ze zich aankleedde om naar haar werk te gaan.


  Onderweg stopte ze bij een drogist om een zwangerschapstest te kopen. In de lunchpauze sloot ze zich in het toilet op, waar het staafje haar vermoedens bevestigde. De komende twee maanden zou ze nog heel wat toiletpotten omarmen.


  Ze wist niet wat ze moest doen. Hoe zou Mitch reageren? Ze had zoveel drukte gemaakt toen hij had gelogen over die maagzweer. Hoe kon ze hem nu bekennen dat ze hem misleid had over de noodzaak van anticonceptie – en als gevolg daarvan zwanger was geraakt?


  Drie dagen lang hield ze het nieuws voor zich, hoewel hij griezelig snel doorhad dat er iets mis was.


  ‘Is alles in orde, Jessie?’ vroeg hij constant op bezorgde toon.


  ‘Ja, alles gaat geweldig,’ antwoordde ze steeds.


  Toch móest ze er met iemand over praten. Ze dacht aan haar moeder, maar dat idee liet ze ogenblikkelijk weer varen. Haar moeder had momenteel al genoeg aan haar hoofd. Op de vierde ochtend besloot ze Linda in vertrouwen te nemen. Ze zaten samen het geld te tellen dat in de nachtkluis gedeponeerd was.


  ‘Zwanger? O, Jessie, hoe heeft dat nu kunnen gebeuren?’ riep Linda uit. ‘Waarom ben je niet voorzichtiger geweest?’


  Op medelijden hoefde ze blijkbaar niet te rekenen, dacht Jessie laconiek. ‘Het is die nacht in de kluis gebeurd. Condooms waren het enige wat ik niet kon vinden in de wagentjes van de baliemedewerksters.’


  ‘Volgens mij zit er hier iets in het water wat ons allemaal zo vruchtbaar maakt,’ mompelde Linda, terwijl ze het muntgeld begon te tellen. ‘Wat zei Mitch?’


  ‘Niets.’


  Linda fronste haar wenkbrauwen. ‘De schoft.’


  ‘Ik heb het hem nog niet verteld,’ bekende Jessica.


  ‘Jessie!’ Linda keek haar ontzet aan. ‘Je móet het hem zeggen. Hij heeft recht om te weten dat hij vader wordt.’


  ‘Ik vertel het hem heus wel, maar ik wilde gewoon even wachten.’ Jessie glimlachte geforceerd. ‘Het leek me een goed idee om er eerst achter te komen wat hij precies voor me voelt. Ik wil weten hoe hij tegenover trouwen staat, zonder een baby om de zaak ingewikkelder te maken.’


  ‘Dat is inderdaad een goed plan,’ zei Linda peinzend. ‘Als je zijn ware gevoelens kent, kan je beter besluiten hoe je het aan wilt pakken.’


  


  Er was iets. Mitch wist niet wat, maar het onbehaaglijke gevoel dat hij al vijf dagen had, was onmiskenbaar. Zo’n gevoel was altijd de voorbode van moeilijkheden.


  Jessica was de laatste tijd anders dan voorheen, niet meer zo gelukkig. In het prille begin van hun relatie had ze gewoonweg gestraald van geluk. Als ze vanaf de andere kant van de hal van de bank naar hem keek, had de warmte in haar ogen zijn hart sneller doen kloppen.


  De afgelopen vijf dagen was dat anders. Ze leek gespannen en afwezig. ’s Avonds bedreven ze de liefde – dat was gelukkig wél nog steeds even fantastisch – maar in plaats van zich daarna tegen hem aan te nestelen, zoals ze vroeger had gedaan, ging ze nu met haar rug naar hem toe liggen. Het verwarde en verontrustte hem. Ze liep niet meer zonder reden glimlachend door het bankgebouw. Als ze hem zag, begonnen haar ogen niet langer te schitteren. Verdorie, ze keek nauwelijks meer naar hem. Het ergste was nog wel dat ze hem niet meer in de ogen keek. Ze wendde snel haar blik af, alsof ze zich schuldig voelde of iets probeerde te verbergen.


  Bij iedere andere vrouw zou hij hebben gedacht dat ze hem bedroog. Bij Jessica niet; zij was niet zo. Hij vermoedde dat ze niet naar een andere man verlangde, maar naar haar geboorteplaats in Texas.


  Dat snapte hij wel. Haar familie en vrienden woonden daar, mensen die om haar gaven en om wie zij op haar beurt gaf. Toch had hij een tijdje gedacht dat ze ook om hem was gaan geven.


  Ach, wat wist hij eigenlijk af van familie en om iemand geven? Hij was duidelijk niet het soort man om wie een vrouw haar leven bouwde. Bovendien was Jessica onafhankelijker dan de meeste vrouwen. Steeds had hij geweten dat hun relatie niet eeuwig zou duren, omdat hij niet haar type man was. Per slot van rekening had ze hem van tevoren verteld dat ze van plan was om binnen afzienbare tijd naar huis terug te gaan.


  Toch bleef hij hopen dat hij zich vergiste, dat ze niet terug wilde naar Texas. Die hoop werd de bodem ingeslagen toen ze halverwege de avond het onderwerp aansneed.


  Hij zag het niet aankomen. Ze zaten samen op de bank in haar flat naar een honkbalwedstrijd op de televisie te kijken, hij met zijn arm om haar heen, zij met haar hoofd tegen zijn schouder. De Dodgers hadden net een homerun gescoord toen ze zei: ‘Is het je ooit opgevallen dat mensen dingen anders doen in verschillende delen van het land?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘De tactiek van de Dodgers is duidelijk anders dan die van andere teams.’


  ‘Ik heb het niet over honkbal,’ zei ze met een spoor van ergernis in haar stem. Nadat ze iets rechterop was gaan zitten, schoof ze een klein eindje bij hem vandaan. ‘Ik heb het over normen en waarden. Dat er een verschil is tussen wat belangrijk is voor iemand uit Los Angeles en iemand uit een klein plaatsje als bijvoorbeeld Crab Apple.’


  Bij het vallen van de naam Crab Apple kreeg Mitch er lichtelijk de smoor in. Verdorie, hij wilde niet over dat dorp praten, wilde ook niet dat zíj erover praatte. Waarom vergat ze dat oord niet en genoot ze niet gewoon van zijn gezelschap? En van de wedstrijd, natuurlijk.


  ‘Ben je het met me eens, Mitch?’ drong ze aan.


  ‘Ja,’ zei hij in de hoop op die manier een einde aan het gesprek te maken.


  De moed zonk Jessica in de schoenen. Hij was dus met haar eens dat ze niet dezelfde dingen in het leven wilden. Voorzichtig draaide ze haar hoofd om naar zijn gezicht te kijken. Daar stond echter niets op te lezen. ‘Waarschijnlijk is een carrière voor mensen uit L.A. – mensen zoals jij – van groot belang. Terwijl in Crab Apple…’


  Crab Apple, Crab Apple, Crab Apple, dacht Mitch. Hemel, wat had hij genoeg van die plaats.


  ‘…de meeste mensen hun gezin op de eerste plaats stellen. Zoals mijn vriend Tom. Hij is jong getrouwd.’


  Mitch verstarde. Tom! Dus ze overwoog om naar die vent terug te gaan? Hoe was het mogelijk zo’n hekel te hebben aan een man die je nog nooit gezien had! ‘Ja, en kijk eens wat het hem heeft opgeleverd,’ zei hij sarcastisch. ‘Een weduwnaar met twee kleine kinderen, zonder geld om jou uit de brand te kunnen helpen. Hij had vrijgezel moeten blijven en hard moeten werken om wat geld bij elkaar te krijgen. Wat een sukkel.’


  Jessica verstijfde en beet op haar lip. Zo! In zijn ogen was een man die meer waarde hechtte aan liefde dan aan geld, een sukkel. ‘Het huwelijk is belangrijk voor Tom.’ Is het dan voor jou niet belangrijk? vroeg ze zich af, zonder die gedachte hardop uit te spreken.


  Mitch probeerde zijn opkomende woede te onderdrukken. Natúúrlijk was het huwelijk belangrijk voor die vent. Tom wilde ongetwijfeld met Jessica trouwen om haar ieder nacht in zijn bed te hebben en een moeder voor zijn kinderen op de koop toe te krijgen. ‘Er zijn een heleboel dingen in het leven belangrijker dan het huwelijk,’ zei Mitch. Zoals wij. Zoals wat wij samen hebben, voegde hij er in gedachten aan toe.


  Zwijgend staarde Jessica hem aan. Nu wist ze dus waar ze aan toe was. Hij was absoluut niet in trouwen geïnteresseerd.


  Wat een moment om te beseffen dat ze verliefd op hem was. Achter haar ogen voelde ze tranen branden. Hoe had ze kunnen denken dat ze haar lichaam aan deze man kon geven zonder ook haar hart kwijt te raken?


  Ze stond op en liep naar de deur. Zo kalm mogelijk zei ze over haar schouder: ‘Zoals ik al zei, verschillende mensen willen verschillende dingen.’ En hij wil mij duidelijk niet, dacht ze. Nadat ze vertrokken was, bleef Mitch wezenloos naar de televisie zitten staren – lang nadat de Dodgers verloren hadden.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Hij is niet in trouwen geïnteresseerd,’ zei Jessica de volgende ochtend tegen Linda. ‘Hij zei heel duidelijk dat trouwen iets voor sukkels is.’ De tranen sprongen haar in de ogen, maar ze knipperde die dapper weg. Ze wilde niet huilen.


  Linda klopte haar op de arm. ‘O, Jessie, wat erg voor je. Wat zei hij over de baby?’


  ‘Ik heb hem het niet kunnen vertellen. Ik was zo van streek dat ik naar bed ben gegaan, en hij kwam pas veel later naar de slaapkamer.’ Om drie uur, om precies te zijn. Ze had urenlang naar de wekker liggen staren. Toen hij uiteindelijk in bed was gekomen, ging hij met zijn rug naar haar toe gaan liggen in plaats haar in zijn armen te nemen, zoals hij voorheen altijd had gedaan. Niet alleen wilde hij niet met haar trouwen, blijkbaar had hij ook al genoeg van haar.


  ‘Hij zal zich een ongeluk schrikken als hij van de baby hoort,’ zei ze tegen Linda. Terugdenkend aan zijn angst voor zwangere vrouwen voegde ze eraan toe: ‘Volgens mij houdt hij niet van kinderen.’


  ‘Nou, dat is dan jammer, maar hij zal er wel een moeten onderhouden,’ zei Linda grimmig. Ze zag dat Jessica wilde protesteren en legde haar vriendin met een handgebaar het zwijgen op. ‘Wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten.’


  ‘Dat gezegde gaat niet altijd op,’ zei Jessica. Ze wilde Mitch niet laten betalen voor een kind dat hij niet wilde. Die nacht in de kluis had ze gedacht dat het geen kwaad zou kunnen om één keer zonder anticonceptie de liefde te bedrijven. Daarom had ze tegen hem gelogen. En die ene keer was twee keer geworden, en toen drie keer.


  Het was niet het slimste wat ze ooit had gedaan, maar… Ze legde haar hand tegen haar buik en het prille leven daarin. Misschien was het wel het mooiste dat haar ooit was overkomen.


  Ze wilde de baby hebben. In Texas had ze genoeg familieleden die ook blij zouden zijn met dit kind. Bij de gedachte aan haar familie welde er een onverwacht, pijnlijk verlangen in haar op. Ze wilde naar huis, nu onmiddellijk, naar haar broers en zusters, naar de moeder die van haar hield, wat er ook gebeurde.


  Deze baby was een zegen, en als Mitch Flaherty dat niet besefte… nou, dan had hij nog minder hersens dan een gekookte garnaal.


  ‘Wat ga je doen, Jessie?’ vroeg Linda, haar bezorgd aankijkend. ‘Pam hoorde je vanochtend op het toilet overgeven, weet je. Het nieuws over je zwangerschap begint zich al te verspreiden.’


  Jessica stak haar kin vooruit. ‘Ik ga de deuren opendoen en de cliënten binnenlaten. Wanneer Mitch komt, breng ik hem van de baby op de hoogte. Daarna ga ik terug naar Texas. Voordat ik vertrek, zal ik hem laten beloven dat hij de nieuwe bedrijfsleider adviseert om jullie allemaal in dienst te houden tot het tijd is voor jullie zwangerschapsverlof.’


  De bezorgde uitdrukking op Linda’s gezicht maakte plaats voor een glimlach. ‘Zet ’m op, meid.’


  Helaas kreeg Jessica daartoe de kans niet, omdat Mitch niet op kwam dagen. Het werd lunchtijd – nog steeds geen Mitch. Pas tegen sluitingstijd zag ze dat hij eindelijk was gearriveerd.


  Hij stond aan de andere kant van de hal met een van zijn werklieden te praten. Hij zag er moe uit. De afgelopen nacht had hij niet veel meer geslapen dan zij, dacht ze, ten prooi aan een ongewenste opwelling van medelijden.


  ‘Hij is er, Jessie,’ zei Linda, die naast haar was opgedoken.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hoe langer je wacht, hoe moeilijker het wordt.’


  Ook dat wist Jessica, maar ze zag erg tegen het gesprek op. Als ze hadden gepraat, zou alles veranderen. O, wat zou ze hem missen! Resoluut zette ze het gevoel van wanhoop van zich af. Ze rechtte haar schouders. ‘Ik praat met hem zodra ik hem even apart kan nemen.’


  ‘Het lijkt me goed om…’ Linda maakte haar zin niet af. Met een van pijn vertrokken gezicht drukte ze haar hand tegen haar zij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Jessica geschrokken. ‘Krijg je weeën?’


  ‘Nee, daar is het nog veel te vroeg voor,’ zei Linda, hoewel haar gezicht bleek geworden was.


  ‘Toch kun je maar beter naar huis gaan – of naar het ziekenhuis,’ zei Jessica, denkend aan de griezelverhalen die Mitch had verteld over baby’s die zich plotseling op openbare plaatsen en auto’s aankondigden.


  Linda begon al weer wat kleur te krijgen. ‘Nee, er is niets aan de hand. Een van de baby’s heeft waarschijnlijk extra hard geschopt.’


  ‘Neem in ieder geval even rust,’ zei Jessica. ‘Loop naar boven en ga een paar minuten liggen.’


  Linda knikte en begaf zich naar de trap, waarop Jessica haar ronde langs de baliemedewerksters ging maken om te kijken of alles in orde was. Hoewel ze voelde dat hij haar gadesloeg, weigerde ze om in de richting van Mitch op te kijken.


  Ze was net van Lupe naar Diane gelopen, toen ze zag dat er iets mis was met Pam. Omdat ze het niet over de baby wilde hebben voordat ze met Mitch gesproken had, was ze Pam de hele dag uit de weg gegaan. De roodharige baliemedewerkster zat achter het laatste loket, met een breed glimlachende cliënt voor haar. Pams glimlach leek geforceerd, en ze zag opvallend wit. Misschien was ze van streek omdat Jessica niet tegen haar gesproken had. Of misschien…


  O, hemel, nee, laat haar geen weeën hebben, dacht Jessie met een inwendige zucht. Tegen de confrontatie met Mitch zag ze al als tegen een berg op. Ze moest er niet aan denken dat ze ook nog eens het hoofd zou moeten bieden aan de drukte die Pam ongetwijfeld zou maken wanneer ze weeën kreeg.


  Terwijl Jessie het akelige voorgevoel van zich afschudde, begaf ze zich snel naar haar roodharige collega. Hoe dichterbij ze kwam, hoe ongeruster ze werd. Er was beslist iets mis. Pam zag eruit als een wassen beeld, nog steeds krampachtig glimlachend, haar handen tegen haar dikke buik gedrukt. Ze was het verst gevorderd in haar zwangerschap en als eerste uitgerekend. Het zou daarom heel goed mogelijk kunnen zijn dat de weeën begonnen waren.


  Jessica besloot Pams cliënt zelf af te handelen en haar daarna naar huis te sturen – of naar het ziekenhuis, mocht dat nodig zijn.


  Bij Pams loket aangekomen moest ze bliksemsnel omschakelen. Het was niet Pams zwangerschap die het probleem vormde.


  Misschien was het de zenuwachtige blik in de ogen van de cliënt die haar waarschuwde. Misschien was het de angst op Pams gezicht.


  De duidelijkste aanwijzing voor het echte probleem was echter de rubber eend die op de balie stond.


  Op het eerste gezicht zag hij er niet vreemd uit – althans niet vreemder dan ieder andere rubber eend op de balie in een bank. Pas toen Jessica zag dat er een metalen staafje uit de kop van de eend stak, realiseerde ze zich dat er meer aan de hand was dan een cliënt met een kinderlijke hobby.


  Ze keek naar Pam. ‘Wat is dat?’


  ‘Een antenne. Die heeft hij in de eend gestoken.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Jessica. ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat ik deze bank aan het beroven ben,’ siste de man tussen zijn tanden. ‘In dat beest zit een bom.’


  Jessica keek naar de eigenaar van de rubber eend. Hij zag er noch als een overvaller uit, noch als een gek. Een onopvallend gezicht met bruine ogen en bruin haar en onopvallend kleding; een spijkerbroek en een donkerblauw windjack. Alles aan hem was alledaags.


  Behalve de eend.


  ‘Ik wil geld – veel geld,’ zei hij, dreigend met de eend zwaaiend. Hij schoof een papieren zak over de balie. ‘Als je het niet geeft, knijp ik in de eend.’


  Jessica wilde beslist niet dat er in de eend werd geknepen. Nadat ze Pam voorzichtig opzij had geduwd, begon ze bankbiljetten in de zak te stoppen.


  Ze wilde naar Mitch kijken, maar durfde het niet. Misschien zou hij iets aan haar gezicht zien, naar hen toe komen en proberen te helpen. Ze wilde niet het risico nemen dat hij gewond zou raken – dat wie dan ook gewond zou raken.


  ‘Schiet op,’ siste de man.


  Ze versnelde haar bewegingen. Net toen ze het laatste geld uit Pams wagentje in de zak had gestopt, zei een opgewekte mannenstem: ‘Hallo, Miss Kendall.’


  Jessica keek op. Edwards stond breed glimlachend naast de bankrover. ‘Ik dacht dat u wel zou willen weten dat ik promotie heb gemaakt. Op dit moment spreekt u niet meer met een gewone bouwvakker, maar met een voorman.’


  ‘Wat… wat fijn,’ hakkelde Jessica. Blijkbaar had Edwards de eend niet gezien, die de overvaller onder zijn jack had geschoven. Alleen de oranje snavel van het stukje speelgoed was nog zichtbaar. ‘Gefeliciteerd! Maar zoals u ziet, ben ik met deze meneer bezig.’


  Edwards wierp de man een vluchtige blik toe. ‘Ga uw gang. Ik wacht wel even. Voorman zijn vereist geduld, weet u, en hersens.’


  Jessica vouwde de zak dicht. Moest ze die nu aan de bankrover geven, of moest ze wachten tot Edwards weg was? Ze kon beter wachten, besloot ze.


  Te oordelen aan het vrolijke gebabbel van Edwards was deze nog lang niet van plan om te vertrekken. Van het onderwerp hersens was hij nu overgegaan op de loonsverhoging die hij gekregen had. ‘Ik kan me nu wat meer permitteren,’ verklaarde hij trots. ‘We zouden zelfs een keer uit kunnen gaan. Wat zegt u daarvan?’


  Jessica was bereid om wat dan ook te zeggen om Edwards weg te krijgen. Het zag er echter niet naar uit dat dit op korte termijn zou lukken.


  Blijkbaar kwam de overvaller tot dezelfde conclusie. Ongeduldig liet hij de eend onder zijn jack op en neer wippen. Jessica wilde de zak over de balie schuiven, maar Edwards greep haar hand.


  ‘We kunnen een hamburger met friet gaan eten.’ Hij bewoog zijn borstelige wenkbrauwen op een manier die ongetwijfeld verleidelijk bedoeld was. ‘Misschien trakteer ik u wel op een milkshake.’


  ‘Jessica…’ zei Pam, die op haar kruk zat te trillen.


  Jessica probeerde geen acht te slaan op de wippende eend, de bewegende wenkbrauwen en de trillende baliemedewerkster. Met een geforceerde glimlach probeerde ze haar hand te bevrijden, maar Edwards liet niet los.


  De overvaller begon even wanhopig te kijken als zij zich voelde. ‘Dank u, Mr. Edwards,’ zei Jessica op vastberaden toon. ‘Maar helaas moet ik uw uitnodiging afslaan –’


  ‘Omdat ze mijn vriendin is. Wil je haar dus alsjeblieft loslaten?’ zei Mitch plotseling achter haar.


  Jessica verstijfde. Mitch kwam naast haar staan, zodat ze snel een blik op zijn gezicht kon slaan. Met van woede opeengeklemde lippen staarde hij naar Edwards.


  O, lieve hemel, hij ging iets stoms doen!


  Ze had het bij het rechte eind. Hij greep Edwards’ pols en dwong de dikke reus Jessica’s hand los te laten. Edwards rukte zich met kracht los, daarbij de arm van de bankrover aanrakend.


  De rubber eend viel op de balie. Iedereen verstarde.


  ‘Wat is dat in vredesnaam?’ wilde Edwards weten, starend naar de verbogen antenne die uit het stuk speelgoed stak.


  ‘Een eend met een bom,’ zei Pam met van opwinding trillende stem. ‘Die man is ons aan het beroven.’


  ‘Dat kan hij vergeten!’ verklaarde Edwards.


  Mitch ging tussen de twee vrouwen en de eend staan, terwijl Edwards op de overvaller afstapte. Met één harde vuistslag sloeg hij de man bewusteloos.


  


  ‘Niet te geloven,’ zei Jessica verbluft. Ze zat op de punt van de tafel in de vergaderkamer. ‘Edwards is een held!’


  Mitch, die tegen de deur tegenover haar stond geleund, knikte kort. De afgelopen tien minuten had ze die opmerking minstens tien keer gemaakt. ‘Inderdaad.’


  ‘Hij was zo moedig! Zo dapper!’


  Mitch klemde zijn tanden op elkaar. De politie en de FBI hadden er twee uur over gedaan om van iedereen een verklaring op te nemen. Toen ze met Jessica spraken, was hij voor de deur van de vergaderkamer blijven ijsberen, verlangend om met haar te praten, om haar in zijn armen te nemen, om zich ervan te overtuigen dat haar echt niets overkomen was.


  Zodra de agenten waren vertrokken, was hij de kamer in gesneld. Na de deur haastig achter zich te hebben gesloten voor de neuzen van alle nieuwsgierige vrouwen die buiten stonden te dringen, had hij haar in zijn armen genomen en gekust.


  Die kus had echter niet lang geduurd.


  Bijna onmiddellijk had ze voorzichtig van hem losgemaakt met de woorden: ‘Vergeet niet dat we op het werk zijn. Er kan iemand binnenkomen.’ In plaats zich door hem te laten troosten, wat hij zo graag had gewild, had ze hem verzekerd dat ze zich prima voelde. Vervolgens had haar mond niet stilgestaan over hoe geweldig Edwards was geweest.


  Hoe snel hij had gereageerd. Hoe moedig hij was geweest.


  Omdat Mitch daar schoon genoeg van begon te krijgen, kon hij niet nalaten om op te merken: ‘Alles goed en wel, maar toch was het niet slim wat Edwards deed. Hij had gewond kunnen raken. Of erger nog –’ véél erger ‘– de eend had kunnen afgaan en de hele bank op kunnen blazen.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat het gewoon een rubber eend was met een antenne in zijn kop gestoken.’


  ‘Dat was het ook, maar op dat moment wisten we dat niet.’


  ‘Natuurlijk niet. Maar je moet toegeven dat Edwards bliksemsnel heeft gehandeld.’


  Mitch knarsetandde. Wie had er ooit gehoord van een bliksemstraal van honderd vijftig kilo? ‘Wat in dit geval het verstandigste was geweest,’ legde hij geduldig uit, ‘was je aan de vastgestelde procedure te houden. De overvaller laten vertrekken met het geld om hem vervolgens eenvoudig in te sluiten in de kooi.’


  Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat de kooien nog niet goed werkten.’


  ‘Nou, ja, maar –’


  ‘Liep je gisteren niet te vloeken omdat het twee uur duurde voor de deuren weer open waren nadat je ze op slot had gedaan?’


  Hij zuchtte. ‘Goed, we hadden een probleempje –’


  ‘Zeg maar rustig probleem.’


  ‘Het was helemaal niet erg geweest als de dief een paar uur opgesloten had gezeten.’ Ziende dat ze haar mond opende om daar iets tegenin te brengen, voegde hij er vlug aan toe: ‘Waar het om gaat, is dat het veiliger was geweest.’


  ‘Ik kan geen volledig veilige manier bedenken om een gek met een rubber eend aan te pakken,’ zei Jessica. ‘De aanpak van Edwards werkte prima, vond ik.’


  Zwaar geïrriteerd wilde Mitch naar haar toe lopen, daarbij helemaal de deur vergetend die hij met zijn gewicht dicht had gehouden. Zodra hij een stap naar voren had gedaan, ging de deur op een kier en gluurde Pam naar binnen. Ze duwde net zo lang tot ze hem uit de weg had. Voordat hij haar kon tegenhouden, drong ze het vertrek binnen, op de voet gevolgd door Lupe en Maria. Het volgende moment waren alle baliemedewerksters in de vergaderkamer. Druk pratend schaarden ze zich om Jessica heen. Om niet geraakt te worden door druk gebarende handen en dikke buiken, trok hij zich in een hoek van de kamer terug.


  ‘O, Jessie, wat was ik blij toen je naar me toe kwam. Ik was gewoon verstijfd van angst,’ zei Pam. ‘Die eend had zo’n dreigende blik in zijn ogen.’


  ‘Die overvaller was door en door slecht,’ vond Thelma.


  ‘Ja, anders zou hij een eendje niet op die manier hebben gebruikt,’ stemde Diane in.


  ‘Waarschijnlijk had hij drugs gebruikt,’ deed Lupe een duit in het zakje.


  Hoe kreeg hij die vrouwen in ’s hemelsnaam weg, dacht Mitch wanhopig. Hij moest met Jessica praten. Ze stond op het punt om bij hem weg te gaan, dat wist hij gewoon. Na dat gesprek van gisteravond twijfelde hij daar niet meer aan. De hele dag had hij erover nagedacht hoe hij haar op andere gedachten zou kunnen brengen. Nu vroeg hij zich af, of hij wel de kans zou krijgen om met haar te praten.


  De pijn in zijn binnenste maakte plaats voor boosheid. Hoe kon ze zoiets moois als wat zij hadden, zomaar laten lopen? Hoe kon ze hem in de steek laten?


  ‘Pam heeft op de alarmknop gedrukt, weet je,’ zei Diane met haar zachte stem. ‘Alles staat op band.’


  ‘Als ik eerder had ontdekt wat er aan de hand was,’ zei Jessica, ‘zou ik Linda opdracht hebben gegeven om de politie te waarschuwen in plaats van… Linda! O, lieve hemel, ik ben haar helemaal vergeten.’ Ze sprong van de tafel. ‘Ik had haar naar boven gestuurd om te rusten!’


  ‘Dat doet ze ook,’ zei Thelma. ‘Ik zag dat ze nog steeds ligt te slapen op de bank in de kantine.’


  Jessica fronste haar voorhoofd. ‘Dat klinkt niet goed.’


  Het enige wat wel goed zou klinken, was het nieuws dat Jessica niet weg zou gaan, dacht Mitch somber.


  Pam klopte haar geruststellend op de schouder. ‘Maak je geen zorgen, Jessie. Als je zwangerschap vordert, zul je merken hoe moe je kunt worden.’


  Mitch verstarde. ‘Haar wát?’ bulderde hij.


  De vrouwen krompen ineen en draaiden zich geschrokken naar hem om. Opeens was het doodstil.


  Dit alles ontging Mitch. Zijn aandacht was geheel gericht op de grote ogen van Jessica. Daarin zag hij schuld… en de bevestiging van wat er zojuist gezegd was.


  Jessica was zwánger. Ze kreeg een kind van hem.


  Zijn lippen voelden zo stijf aan dat hij nauwelijks tot spreken in staat was. ‘Wanneer was je precies van plan om me dat te vertellen?’


  ‘Ik, eh… Ik…’


  Hij haalde diep adem. ‘Vandaag? Morgen?’


  ‘Nou ja…’


  ‘Wanneer de baby er is?’


  Hij zag er zo kwaad uit dat het haar beter leek om er nu niet over te praten. Later. Wanneer hij wat gekalmeerd was.


  Ze keek naar de deur. Het eenvoudigste was om er gewoon vandoor te gaan. Tegen de tijd dat Mitch zich een weg had gebaand tussen de zwangere baliemedewerksters door, was ze allang uit het zicht verdwenen. Na diep adem te hebben gehaald, schoot ze als een haas de vergaderkamer uit.


  Vervolgens zette ze koers naar de trap. Ze wilde kijken hoe het met die arme Linda was, maar ze hoopte ook dat Mitch zou denken dat ze het gebouw uit gevlucht was. Daarvoor was ze echter niet snel genoeg. Hij zag haar in het trappenhuis verdwijnen en kwam achter haar aan, ondertussen schreeuwend: ‘Jessie! Blijf staan! Blijf ogenblikkelijk staan!’


  Daar peinsde ze niet over. Ze snelde de trap op, de nog steeds luidkeels foeterende Mitch op haar hielen.


  Jessica opende de deur van de kantine en haastte zich naar binnen. Mitch volgde haar… en bleef toen als aan de grond genageld staan.


  Linda lag op de bank en hijgde uit alle macht.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Linda’s gezicht zag bleek en gespannen. Paniek straalde uit haar ogen. ‘O, hemel zij dank,’ bracht ze met moeite uit toen ze hen zag. ‘Alles gaat zo snel. Heel anders dan bij mijn andere kinderen. Niemand hoorde me roepen…’ Vermoeid sloot ze haar ogen.


  Mitch pakte Jessica bij de schouders en gaf haar een duwtje in de richting van de deur. ‘Bel het alarmnummer en laat een ambulance komen. Vraag daarna aan de vrouwen of een van hen medische ervaring heeft.’


  Nadat Jessica weggesneld had, liep Mitch naar Linda. Ze opende haar ogen toen hij zachtjes in haar hand kneep. Om het haar gemakkelijker te maken om hem aan te kijken, hurkte hij naast haar neer. Ondertussen hoopte hij vurig dat ze geen onverwachte bewegingen zou maken die schade konden aanrichten in zijn gezicht. ‘Hoeveel tijd zit er tussen de weeën?’


  Glazig staarde ze hem aan. ‘Eén minuut. Hoogstens twee.’


  De volgende wee kwam opzetten en Linda begon weer te hijgen. Met alle kracht die ze in zich had, omklemde ze zijn vingers. Zwijgend verdroeg Mitch de pijn, allang opgelucht dat ze niet in zijn neus of een ander kwetsbaar lichaamsdeel kneep.


  Na vijftien seconden liet ze langzaam zijn hand los en sloot ze opnieuw haar ogen. Mitch bewoog voorzichtig zijn vingers om de bloedcirculatie weer op gang te brengen. In een onhandige poging om haar gerust te stellen klopte hij haar op de schouder. Verdorie, was hij hier maar beter in. Waar bleef Jessie trouwens?


  Enkele ogenblikken later kwam ze binnen. ‘De ambulance is onderweg,’ verklaarde ze.


  Opgelucht stond Mitch zijn plaats naast Linda aan Jessica af. Ze nam de hand van haar vriendin in de hare en klopte er zachtjes op. Wat was ze toch goed in dit soort dingen, dacht hij.


  ‘Maak je geen zorgen, Linda,’ zei ze. ‘Er komt dadelijk hulp.’


  Linda knikte vermoeid.


  Jessie keek weer naar Mitch toen hij vroeg: ‘Heeft een van de andere vrouwen medische ervaring?’


  ‘Nee.’ Onderzoekend liet ze haar blik over zijn gezicht gaan. ‘Kun je het aan?’


  Een vertrouwd gevoel van ontzetting maakte zich van Mitch meester. Niet omdat hij bang was dat hij weer gewond zou raken, realiseerde hij zich plotseling. Hij vreesde vooral dat hij Linda of haar baby pijn zou doen. Hij wilde Jessica niet teleurstellen. Ze wist wat voor puinhoop hij hier in het verleden van had gemaakt. Daarom verwachtte hij dat ze net zo wanhopig zou kijken als hij zich op dat moment voelde. Haar aankijkend, zag hij dat dat niet het geval was. Uit haar ogen straalde onvoorwaardelijk vertrouwen.


  ‘Ik weet dat je het kunt, Mitch,’ zei ze rustig. ‘Wíj kunnen het. Samen.’


  Hij knikte. Wat voor keus hadden ze per slot van rekening? Hij was de enige die een cursus Eerste Hulp had gevolgd. ‘Ik zal mijn handen gaan wassen.’


  Terwijl Mitch zijn handen boende, haalde Jessica een stapel schone theedoeken uit een kastje. Ze spreidde een aantal daarvan onder Linda uit en hielp haar vriendin uit haar natte panty en onderbroek. Toen ging ze bij Linda’s hoofd staan om haar moed in te kunnen spreken.


  Ondertussen liep Mitch naar het andere einde van de bank. Het hoofdje van de baby was al zichtbaar. De weeën werden steeds heviger en frequenter, en al na enkele minuten kondigde Linda aan dat ze moest persen.


  Mitch had gehoopt dat ze daarmee zou wachten tot het ambulancepersoneel er was, maar als er één ding was dat hij had geleerd, dan was het wel dat je niet in discussie moest gaan met een vrouw die bezig was om een kind te krijgen. ‘Oké, vooruit maar,’ zei hij voordat hij vastberaden zijn kaken op elkaar klemde.


  Vijf minuten later kwam de eerste baby ter wereld. Mitch had het gevoel dat hij emmers had gezweet en tien jaar ouder was geworden.


  Linda zag er vermoeid uit, maar een gelukkige glimlach verscheen op haar gezicht toen hij aankondigde: ‘Het is een meisje!’


  ‘O, Linda, wat is ze mooi,’ zei Jessica met tranen in haar ogen. Samen keken ze naar het hummeltje dat in zijn handen was gegleden.


  Mitch opende zijn mond om Jessica te corrigeren – Linda moest niet te veel verwachten – maar deed hem gauw weer dicht. Het kleine mensje in zijn handen had inderdaad iets reusachtig vertederends.


  Haar hoofdje was kleiner dan zijn handpalm. Ze had ogen zonder wimpers, een knopneus en bolle wangen, en het toefje haar bovenop haar hoofd stond recht omhoog, als bij een punker. Met haar piepkleine handjes zwaaide ze druk door de lucht, alsof ze zijn aandacht probeerde te trekken.


  Ja, misschien was ze toch mooi.


  Nadat hij de baby in de door Jessie aangereikte theedoek had gewikkeld, gaf hij haar aan haar moeder.


  Linda straalde. ‘O, dank je – dank jullie allebei,’ zei ze met hese stem voordat ze een kus op het hoofdje van de baby drukte.


  Mitchs wierp een blik op Jessica’s gezicht. Glimlachend keek ze naar haar vriendin en het kleintje. Toen keek ze omhoog en ontmoetten haar ogen de zijne. Hij hoefde geen gedachten te kunnen lezen om te weten dat ze zich voorstelde hoe het zou zijn als ze hun baby in haar armen hield.


  Het ambulancepersoneel verscheen enkele minuten later, net voordat de tweede baby geboren werd. Opnieuw sprak Jessie haar vriendin moed in. Mitch had het ditmaal gemakkelijker.


  Zijn enige taak bestond uit het vasthouden van de eerste baby – die hij voor zichzelf Nummer Een had gedoopt. Vanaf de zijlijn sloeg hij de verrichtingen van het ambulancepersoneel kritisch gade. Ze deden het uitstekend, dacht hij toegeeflijk toen Nummer Twee luidkeels schreeuwend het levenslicht aanschouwde. Het jongetje zag er best aardig uit, maar kon niet in de schaduw staan van het meisje dat híj ter wereld had gebracht. Trouwens, wat hij in zijn eentje gepresteerd had, was nu door twee mensen gedaan.


  Meteen daarna legde het ambulancepersoneel Linda op een brancard om haar naar beneden te dragen. Nadat ze haar in de ziekenwagen hadden geschoven, gaf Mitch zijn baby af, en Jessica overhandigde Nummer Twee.


  De deuren sloegen dicht. Het volgende moment verdween de ambulance met gillende sirene in de inmiddels ingevallen duisternis.


  Peinzend staarde Mitch de wagen na. Het was vreemd hoe snel hij eraan gewend was geraakt om een baby in zijn armen te houden. Vreemd ook, hoe leeg die armen nu voelden zonder baby.


  Bijna even leeg als zijn hart zou voelen na het vertrek van de vrouw waarvan hij hield.


  Het geluid van hoge hakken klonk op het asfalt. Hij hoefde niet om te kijken om te weten dat Jessica naar hem toekwam. Ongeveer een meter bij hem vandaan stopte ze. Met zachte stem zei ze: ‘Je was geweldig, Mitch.’


  Dat was absoluut niet overdreven, dacht Jessica. Hij had kalmte en beheersing uitgestraald, zonder een spoor van besluiteloosheid. Als hij ongerust of angstig was geweest, was dat beslist niet zichtbaar geweest.


  Hij had zich niet naar haar omgedraaid. Starend naar zijn brede schouders, vroeg ze: ‘Was je niet bang?’


  Hij schokschouderde. ‘Ja, dat was ik wel,’ gaf hij toe. ‘Ik was bang om Linda of de baby pijn te doen. Bovendien wilde ik niet dat jij zou zien hoe slecht ik ben in dit soort dingen.’


  ‘Wat voor soort dingen?’ vroeg Jessica verbaasd.


  ‘Dingen die te maken hebben met het gezinsleven. De soort man zijn op wie een vrouw kan bouwen.’


  ‘Zo’n man ben je.’


  Toen hij zich omdraaide, liep Jessica een lichte rilling over de rug. Na de dag van hun eerste ontmoeting had ze nooit meer zo’n uitdrukking van grimmige vastberadenheid op zijn gezicht gezien. ‘O? Als je er echt zo over denkt, waarom heb je me dan niet over de baby verteld?’


  ‘Dat had ik vandaag willen doen,’ zei ze.


  ‘Waarom ging je er dan vandoor?’


  Ze schudde haar hoofd. Het was zo moeilijk uit te leggen. ‘Dat weet ik niet. Je keek zo kwaad. En waarschijnlijk vind ik het niet prettig om onder druk te worden gezet…’ Haar stem stierf weg. Opeens leek haar gedrag dom en zinloos. ‘Maar ik heb nooit gedacht dat je onbetrouwbaar was. Ik heb altijd geweten dat je je verantwoordelijkheden niet uit de weg zou gaan.’


  Dat was zo, realiseerde ze zich. Nu wist ze ook waarom ze was weggevlucht. Omdat ze niet slechts een verantwoordelijkheid had willen zijn. Omdat ze niet geconfronteerd had willen worden met het feit dat hij niet van haar hield.


  Wat voor reactie ze verwacht had, wist ze niet, maar zeker niet wat hij toen zei.


  ‘Nou, dat komt goed uit. Het is namelijk afgelopen met dat weglopen. Ik ben niet van plan om je met mijn baby naar Crab Apple te laten vertrekken.’


  Zijn toon was zo zakelijk, dat het een ogenblik duurde voordat zijn woorden tot haar doordrongen. Toen verstijfde ze. ‘Wie denk je wel dat je bent om me zo de wet voor te schrijven?’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Zoals ik eerder heb gezegd, ben ik de man voor wie je naar L.A. bent gekomen. De man – de énige man – met wie je ooit de liefde hebt bedreven.’


  Nog steeds klonk hij uiterst nuchter, hetgeen Jessica om een of andere reden nog bozer maakte. ‘Dat geeft je geen enkele zeggenschap over me.’


  Daarover moest hij kennelijk een moment nadenken. ‘Dat klopt. Dat wil zeggen, niet door dat feit alleen.’ Hij deed een stap in haar richting. ‘Maar ik ben ook de vader van je kind, nietwaar? Volgens mij geeft me dat bepaalde rechten.’


  Jessica keek naar zijn verbijsterend onvermurwbare gezicht. ‘Het is niet mijn bedoeling om je kind bij je vandaan te houden. Als je een rol wilt spelen bij de opvoeding, vind ik dat prima.’


  ‘Dat is fijn, want ik ben inderdaad van plan om een rol te spelen – een hoofdrol.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik ben van plan om er te zijn wanneer je steeds dikker en prikkelbaarder wordt.’


  Hij kwam nog dichterbij. ‘Ik ben van plan om er te zijn wanneer onze baby geboren wordt, en ook wanneer hij of zij opgroeit. Sterker nog, ik ben van plan om ook de vader van je volgende kind te zijn, en van alle andere kinderen die we daarna nog willen.’


  Haar bij de schouders pakkend, keek hij haar doordringend aan. Bij het zien van haar stomme verbazing glimlachte hij spottend. ‘Zo is het, Bambi. Waar het onze relatie betreft, maak ik nu de dienst uit. Niet jij.’


  Nadat hij haar in zijn armen had genomen, sloot zijn mond zich over de hare. Jessica was voorbereid op de sensualiteit en de opwinding die haar overspoelden, maar werd verrast door het intense verlangen in zijn kus. Het vuur van zijn lippen en de warmte van zijn lichaam deden haar volledig wegsmelten.


  Hij hield haar vast alsof hij haar nooit meer wilde loslaten.


  Tegen de tijd dat hij een einde maakte aan de kus, trilde ze van hartstocht. Terwijl ze zwakjes tegen hem aan leunde, liet hij zijn kin op haar haren rusten. ‘Weet je niet dat ik van je houd, Jessie?’ Zijn stem was zo schor dat hij nauwelijks verstaanbaar was. ‘Dat ik je nooit meer kwijt wil?’


  Ze kon het niet geloven. Ze boog haar bovenlichaam iets achterover om naar hem op te kijken. ‘Gaat het je ook om mij? Niet alleen om de baby?’


  Hij trok haar weer dicht tegen zich aan en wiegde haar in zijn armen. ‘Vooral om jou. De baby is een fantastisch extraatje, maar volgens mij ben ik verliefd op je geworden op het moment dat ik voor het eerst voet in deze verwenste bank zette. Wat ik voor jou voel, heb ik beslist nog nooit voor iemand anders gevoeld.’ Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten, haar diep in de ogen kijkend. ‘Houd je van me?’


  Ze sloeg haar armen steviger om zijn nek. ‘O, Mitch, natuurlijk.’


  Verder kwam ze niet, want Mitch nam weer de leiding en bracht zijn mond naar de hare.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Vanuit de deuropening keek Mitch naar het groepje vrouwen dat zich acht maanden later in Linda’s woonkamer verzameld had. Ze zaten geanimeerd te praten, bijna allemaal met een baby op schoot. Automatisch ging zijn blik naar Jessica.


  Ze zat in een grote fauteuil bij de open haard opgewonden de cadeautjes uit te pakken die om haar heen lagen. Mitch genoot van de feestjes die vrouwen aan de vooravond van een belangrijke gebeurtenis voor elkaar gaven. Op het feestje ter ere van hun huwelijk hadden Jessie en hij een heleboel aardige dingen gekregen. Hij glimlachte echter niet om de pakjes, maar om het plezier dat Jessica zichtbaar beleefde aan dit babyfeestje.


  Haar buik was inmiddels zo dik dat hij behoorlijk in de weg zat bij het uitpakken van de cadeautjes. Gelukkig hielp Pam haar, ook al werd ze daarbij gehinderd door de roodharige baby op haar schoot die voortdurend een greep deed naar het kleurige pakpapier.


  ‘Wil je Michelle even vasthouden?’


  Mitch keek naar Linda, die naast hem was komen staan. Ze had net Nummer Twee in de wieg gelegd en hield Nummer Een in haar armen. Bij het zien van Mitch begon de baby enthousiast met haar armpjes te maaien.


  Linda glimlachte. ‘Kennelijk is ze blij om je te zien.’


  Dat leek inderdaad het geval, maar toch aarzelde Mitch. Hij vond het aardig dat Linda en haar man, uit erkentelijkheid voor zijn hulp bij de bevalling Nummer Een, hun dochter Michelle hadden genoemd, maar het kindje was zo klein en breekbaar. En ze wriemelde zo. Iedere keer dat hij haar vasthield, was hij bang dat hij haar zou laten vallen.


  Linda gaf hem echter niet de kans om te weigeren. Ze duwde hem gewoon de baby in de armen en voegde zich toen bij het groepje rond Jessica.


  Terwijl Mitch probeerde om Michelle in een zo comfortabel mogelijke houding tegen zijn schouder te leggen, kwam Raul met een stuk taart in zijn hand naar hem toe geslenterd. ‘Gezellig feestje, hè?’ zei zijn vriend. Hij bleef naast hem staan en keek belangstellend naar zijn geworstel. ‘Dat is het meisje, is het niet?’


  ‘Waaraan zie je dat?’ vroeg Mitch. ‘Aan de roze strik in haar haren?’


  ‘Nee, aan de manier waarop ze die snuit van je vastpakt,’ antwoordde Raul voordat hij een hap van zijn taart nam.


  Behoedzaam duwde Mitch het handje weg dat aan zijn neus trok. Ondertussen voegde Raul eraan toe: ‘Dus de andere kinderen zijn jongetjes?’


  ‘Ja,’ zei Mitch enigszins verstrooid. Michelle had nu zijn oor te pakken en probeerde te kijken hoe ver ze dat uit kon rekken. Zodra hij zich voorzichtig van haar kleine vingertjes bevrijd had, gingen die naar zijn haren.


  ‘En alle vrouwen hebben hun baby Jesse genoemd?’


  Ditmaal knikte Mitch slechts. Michelle hield zijn onderlip vast met het handje dat niet aan zijn haren trok. Dat maakte praten tamelijk moeilijk.


  Raul floot zachtjes. ‘Ze moeten erg dol op je vrouw zijn.’


  ‘Dat zijn ze ook,’ bevestigde Mitch. Hij had Michelle nu zodanig tegen zijn schouder weten te leggen dat haar handjes klem zaten tussen haar buik en zijn borst. In deze houding kon ze alleen in zijn maag schoppen en op zijn overhemd sabbelen. Dat was echter te verdragen.


  Hij keek naar de man naast zich. Als Raul zich niet op zijn gemak voelde als een van de twee enige mannen op een babyfeestje, dan liet hij dat niet merken. Voor de gelegenheid had zijn vriend zelfs een pak aangetrokken. Zijn witte overhemd was smetteloos, zijn haren waren keurig gekamd en het gouden ringetje in zijn ene oor blonk. Uit zijn donkere ogen straalde voldoening terwijl hij de kamer rondkeek.


  Hij leek wel een sjeik die zijn harem in ogenschouw neemt, dacht Mitch sardonisch terwijl hij Michelle zachtjes op de rug klopte.


  Ook hij keek om zich heen. Hij zag dat verscheidene vrouwen naar zijn knappe vriend glimlachten. Dorothy leek helemaal weg van hem te zijn. Dat verbaasde Mitch niet. Die uitwerking had Raul altijd op vrouwen gehad.


  Mitch liet zijn blik naar Jessica gaan, in de verwachting dat zij ook naar Raul keek. Dat was niet zo. Haar ogen waren op hem gericht, en van haar gezicht straalde de warmte die altijd maakte dat hij zich de koning te rijk voelde.


  Ze glimlachte. Mitch glimlachte terug. Het volgende moment kreunde hij echter van pijn omdat Raul hem plotseling met zijn elleboog tussen de ribben porde.


  ‘Nog maar een maand, hè?’ Raul gaf hem nog een por. ‘Ben je helemaal op het vaderschap voorbereid, maatje?’


  Met een lichte huivering drukte Mitch de baby dichter tegen zich aan. Raul wist altijd feilloos de vinger op de zere plek te leggen. Nee, hij was er niet zeker van of hij er wel klaar voor was. Hij was constant bang dat hij iets verkeerd deed, dat hij Jessica en zijn ongeboren baby teleurstelde. Hij zag op tegen de bevalling. Hij maakte zich zorgen over het welzijn van moeder en kind. En bovenal vreesde hij dat hij de komende jaren geen goede vader en echtgenoot zou zijn.


  Per slot van rekening had hij weinig ervaring met het gezinsleven.


  Hij peinsde er echter niet over om die schooier naast hem deelgenoot te maken van zijn angsten. ‘Ja, ik ben er helemaal klaar voor,’ zei hij. Als extraatje voegde hij er iets aan toe wat hij Jessica’s moeder had horen zeggen toen ze voor hun bruiloft in Texas waren. ‘Iedere gek kan zaaien, maar voor de oogst is een echte man nodig.’


  Raul verslikte zich in de laatste hap van zijn taart.


  Tevreden over de reactie van zijn vriend riep Mitch: ‘Hé, Linda. Mag Raul je dochter even vasthouden?’


  Alle vrouwen keken naar hen. Linda was zichtbaar ingenomen met Rauls ogenschijnlijke belangstelling voor Michelle. ‘Natuurlijk!’ zei ze stralend.


  Op Rauls gezicht verscheen een uitdrukking van onvervalste ontzetting. Mitch negeerde de stotterend uitgebrachte protesten van zijn vriend en duwde hem voorzichtig de baby in de handen. Zijn timing was perfect, want op dat moment kwam een deel van de inhoud van Michelles maag op het onberispelijke pak van Raul terecht.


  ‘Allemachtig, ze geeft over,’ zei Raul paniekerig. Hij staarde naar de baby, die hem een tandeloze grijns schonk terwijl er een straaltje braaksel over haar kin liep. Het volgende moment deed ze een uitval naar het ringetje in zijn oor.


  Bij de eerste poging had ze meteen beet, concludeerde Mitch voldaan. Een kind naar mijn hart, dacht hij.


  Raul trok een lelijk gezicht en probeerde los te komen. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Ga met haar naar de slaapkamer en trek haar schone kleertjes aan,’ adviseerde Mitch. Nadat hij oordeelkundig had gesnoven, voegde hij eraan toe: ‘Verschoon haar ook maar even. Volgens mij heeft ze een grote boodschap gedaan.’


  ‘Wel potver –’


  ‘En niet vloeken. Het is een meisje.’


  Raul klemde zijn lippen op elkaar. Mitch liet hem zijn eigen probleem oplossen en zette koers naar Jessica. Ja, hij was nog niet van alle markten thuis, maar de afgelopen paar maanden had hij beslist meer over baby’s geleerd dan de superladykiller.


  Hij ging op de armleuning van Jessies fauteuil zitten. Ze keek naar hem op met zo veel liefde in haar bruine ogen, dat hem een brok in de keel schoot. Hij pakte haar hand. Van één ding was hij zeker – naarmate de tijd voortschreed en het aantal baby’s toenam, zou hij dat gezinsleven, met Jessica aan zijn zijde, wel onder de knie krijgen.


  Ja, met liefde als leidraad zou alles dik in orde komen.


  Colofon
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